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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high
risk, which will result in death or severe injury if
not avoided (e.g. risk of suffocation)

Read the user manual.

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death or
severe injury if not avoided [e.g. risk of electric

shock)

Before starfing the product: All sections of the
blower pipe (11), or both the suction
pipe (17) and the collection bag (15),

must be correctly assembled.

CAUTION! - Designating a hazard with low
risk, which could result in minor or moderate
injury if not avoided (e.g. risk of scalding]

LB BB BB

Risk of injury due to materials blown out of the
product! Remove persons in the vicinity from the
danger area.

NOTICE! - Wans of possible damage fo
property/the product if not avoided (e.g. risk of
short circut)

&

Caution! Rotating impeller wheel (13).
Keep hands away.

Wear eye protection.

>

Before maintenance and repair work: Remove
the mains plug (7) from the mains outlet.

@epp b b

Wear respiratory profection.

If the mains cord (7) is damaged or cut:
Remove the mains plug immediately from the
mains ouflet

Wear ear profection.

Do not leave the product in et conditions. Do
not work in the rain.

Wear anfisslip safefy shoes.

Do not wear long hair uncovered. Use a hair
net.

Wear profective gloves.

Guaranteed sound power level Ly in dB(A)

IP (ingress protection) rafing: No protection
against water ingress.

Noload speed

Protection class

Cce

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

B
L

Safety information
Instructions for use

==

Keep a safe distance of at least 5 m from bystanders.
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ELECTRIC LEAF VACUUM AND BLOWER

Intended use

This product (hereinafter “product” or “power tool") is

only infended for:

~ Sucfioning dry foliage

~ Collecting dry leaves/removing them from hard to
reach areas (e.g. under vehicles|

In suction mode, the vacuumed leaves are:

- shredded fo reduce the volume

~ blown through the discharge channel

- collected in the collection bag (15)

The use of the product in the rain is forbidden. The

product is not infended for wet conditions.

Do not use the product for vacuuming wet materials

(e.g. leaves, dirt, branches, limbs, pine cones, grass,

sand, bark mulch/shredded material efc.). Do not

vacuum on damp or wet grass.

Incorrect use can, under certain circumstances, lead to

blockages in the shredding chamber and therefore to

reduced performance.

The product may then have to be complefely

disassembled and cleaned. This work must be carried

out by a specialist and is not covered by the warranty.

The product is intended for use by adults. Children under

the age of 16 may not use the product, except under

supervision.

Any other use that is not expressly permitted in this user

manual may pose a serious hazard fo the user and

result in damage fo the product.

The operator or user of the product is responsible

for any accidents or personal injury and/or material

damage to third parties or their property.

The product is intended o be used by do-ityourselfers.

The product is not infended for commercial use or

for similar uses. The warranty is void in the case of

commercial use.

The manufacturer is not liable for damage caused by

improper use or incorrect operation.

Scope of delivery

1
1
1
1
1
1

Electric leaf vacuum and blower
Blower pipe (two-piece)

Suction pipe (two-piece|
Carrying strap

Collection bag

User manual

Parts list

Fig. A

(1) Carrying strap

(2)  Eyelet {blowing mode)

(3)  On/off switch

(4)  Rofary didl

(5)  Handle

(6)  Eyelet (suction mode|

(7)  Mains cord with mains plug

(8)  Cable strain relief

(9)  Screw (suction opening]

(10)  Profective cover

(11)  Blower pipe

(12)  Lock

(13)  Motor housing with impeller wheel and ventilation
slofs

(14)  Thandle

Fig. B

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

Fig. C

(21)

Collection bag
Carabiner

Suction pipe

Screw (suction pipe)
Screw (auxiliary handle]
Auxiliary handle

Eyelet (collection bag)
(22)  Ventilation hole
(23)  Pushdit lock

Technical data

Electric leaf vacuum

and blower PELSB 3000 B2

HG14285

Model number:

Rated input voltage U: 230-240V~, 50 Hz

Rated power P: 3,000 W

10,000 min”' to
15,000 min™!

No-oad rotation speed ny:

~4.05kg

Weight with accessories:

Air speed blowing: <320 km/h

Air suction volume: <14 m/min

Chopping rate: 16:1

Collection bag: 551

/@

Protection class:

IPX0

Protection category:
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Noise emission values

8

Sound power level Ly 103 dB
Uncertainty Kx: 3dB
Blowing mode

Sound power level Ly

- Measured: 97.8 dB
Uncertainty Kya: 305dB
Sound pressure level Ly 82.8dB
Uncertainty Ky: 3dB
Vibration a;;:

~ Handle: 2.36 m/s?
~ Auxiliory handle: 241 m/s?
Uncertainty K: 1.5m/s?
Suction mode

Sound power level Ly

- Measured: 100.4 dB
Uncertainty Ky 207 dB
Sound pressure level L 85.3dB
Uncertainty K 3dB
Vibration a;

- Handle: 248 m/s?
~ Auxiliary handle: 255 m/s*
Uncertainty K: 1.5m/s*
/\ WARNING!

N
\

/\ WARNING!

) Wear ear protection!

P> The vibration and noise emissions may deviate from
the specified values during actual use of the power
fool, depending on how the power ool is being used.

GB/CY

/\ WARNING!

P> Keep the exposure to vibrations as low as possible.
An example of a measure to reduce vibration
exposure is limiting the working hours. Al parts of
the operating cycle have fo be considered while
doing so (for example, fimes when the power fool
is switched off and times when it is switched on but
running without any load).

P> Noise and vibration values have been determined
according fo the standards and regulations
mentioned in the declaration of conformity.

P> The declared vibration fotal value(s) and the
declared noise emission value(s) have been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one ool with
another.

A General safety instructions

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE.
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
Read the instructions carefully.
A CAUTION!

> When using power tools, observe the
following basic safety measures for the
prevention of electric shocks and the risk
of injury and fire.

Instruction

™ Read the user manual carefully. Familiarise
yourself with the controls and how to use
the product correctly.

® Children, individuals with limited physical,
sensory or mental capabilities, as well as
those who have insufficient experience
or knowledge or are not familiar with the
instructions must never be permitted fo use



the machine. Local regulations may specify
an age resfriction for the user.

The user s responsible for any accidents or
risks to others and their property.

Observe noise profection rules and other
local regulations.

Do not use the product at altitudes over

2,000 m.

Preparation

Never operate the product while people,
especially children, or pets are nearby.
Wear suitable work clothing, such as sturdy
shoes with non-lip soles, long, robust
trousers, gloves, safety goggles and ear
profection. Wear this protective equipment
at all times while operating the product.
Never use the product barefooted or
wearing open sandals.

Wear respiratory profection to protect
yourself against dust.

Do not wear loose hanging clothing or
iewellery that could be sucked into the air
intake.

Wear profective headgear to contain long
har

Keep long hair away from the sucfion
apertures.

Pay attention to people, especially children,
pets, open windows, efc. The blown
material can be thrown in their direction.
Stop working if they are in close proximity.
Keep a safety distance of 5 m around you.
Be familiar with your surroundings and pay
attention fo potential dangers that may be
overlooked when working.

® Carefully inspect the surface to be cleaned

and remove all wires, stones, cans and
other foreign bodies.

Before starting to work with the product,
use a rake or broom fo remove foreign
bodies.

Use the blower pipe so that you can direct
the airflow close fo the ground.

In very dry conditions, lightly moisten the
surface to be cleaned or use a sprayer fo
reduce the build-up of dust.

Prior to starting the product: Check that the
suction opening is empty.

Do not work with @ domaged or
incomplete product or one which has been
converted without the permission of the
manufacturer.

Before use, check the safefy status of the
product, in particular the on/off switch.
Only use the product when fully
assembled.

Never operate the product with defective
profective equipment or shields, or

without safety equipment, e.g. without the
collection bag being connected.

Check the collection bag regularly for wear
or damage.

The operator or user is responsible for
accidents and injuries to other people or
damage fo their property.

Operate the product in the recommended
position and only when standing on
solid, flat surface. Never stand on a higher
level than the base of the product.
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™ Do not operate the product on a paved
surface or a gravel surface where the
ejected material could cause injury.

Only operate the product at reasonable
fimes: Not early in the morning or late ot
night when others may be disturbed.
Always perform a visual inspection prior
fo use fo make sure that the housing is
undomaged and the protective equipment
and shields are present.

Prior o use: Check the mains cord and
extension cord for signs of damage

or wear and fear. If the mains cord is
damaged or worn, do not use the product.
If the mains cord is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, their
customer service or by a similarly qualified
person in order fo avoid hazards. Contact
the Service Centre (see “Service”).

Ensure that the mains voltage and mains
frequency match the specifications on the
rating plate.

Connect the product only fo a mains outlet
with a residual current device (RCD) of
rated residual current no more than 30 mA.
Only use extension cables (Type: HO7RNF|
that are infended for outdoor use and are
labelled accordingly. The wire cross section
of the extension cable must be ot least

2.5 mm?. The extension cable must not

be longer than 75 m. The coupling of the
extension cable must be protected against
splash water, must be made of rubber or
must be covered with rubber. Always roll
out the cable drum completely before use.

10 GB/CY

Use the cable strain relief provided to
attach the extension cable.

Operation

Avoid an abnormal body posture. Always
maintain your balance fo ensure secure
foofing on slopes.

Walk ot a steady pace, do not run,

Do not switch on the product if it is held
upside down or s not in operating position.
Avoid starfing the product uninfentionally.
Make sure that the product is switched off
before you connect it fo the mains supply,
pick it up or carry it

Having your finger on the on/off switch
while carrying the product can cause
accidents.

Never point the product at others. In
particular, do not point the air jet at the
eyes and ears during operation.

Always hold the product firmly with both
hands and only work with a correctly
adjusted carrying strap.

Do not strefch too far and do not lose your
balance.

Keep fingers and feet away from the
blower pipe aperture and impeller wheel.
There s a risk of injury.

If you are tired or lacking in concentration
or have consumed alcohol or tablets, do
not work with the product. Always have a
break on fime. Work using common sense.
Prolonged use of the product can lead fo
blood circulation disorders in the hands
caused by vibration. Extend the fime of
usage by wearing appropriate gloves or by
taking regular breaks.



™ Avoid operating the product in poor

weather conditions, especially when

there is a lightning hazard. Only work in

daylight or where there is good artificial

illumination.

W Switch off the product, Remove the mains

plug from the mains outlet and ensure that

all moving parts are at a full standstil,

~ when you are not using the product,

~ when you are transporting the product,

~ when you leave the product unattended,

~ before removing any obstruction or
clearing blocked channels,

~ before checking, cleaning or carrying
out other work on the product,

~ it the mains cord or extension cable is
damaged,

~ dfter contact with foreign bodies,

~ it abnormal vibration occurs.

™ Do not use the product in a closed or

poorly ventilated area.

™ Do not use the product near flammable

liquids or gases.

B Do not vacuum:

- hot, glowing, flammable, explosive or
hazardous substances (e.g. cigarettes,
embers, hot ashes, petrol, solvents, acids
or alkalis)

~ vapours

~ toxic or explosive substances

~ metallic objects

- stones

- bottles

~ canisters

~ other foreign objects

M |n the case of an accident or malfunction

during operation, switch off the product

immediately and remove the mains

plug from the mains outlet. Read the

“Troubleshooting” section fo correct any

malfunctions or contact our Service Centre

(see “Service”).

Prior to starting the product, ensure that the

impeller wheel is not clogged.

Keep your face and body away from the

aperture of the blower pipe.

Do not allow hands or other body parts

or clothing fo enter any part of the motor

housing, or to be in the vicinity of moving

parts.

Do not filt the product during operation.

Keep the power source free of refuse or

other accumulated material to prevent

product damage.

Do not transport the product while it

is switched on or if the mains plug is

connected fo the mains outlet.

If the product starts to emit unusual noises

or vibrate, immediately switch off the

product. Wait for the moving parts o come

fo a standstill. Remove the mains plug from

the mains outlet. Perform the following

steps before restarting and operafing the

product:

~ Check the product for damage.

~ Replace damaged parts or have them
repaired.

~ Check the product for loose parts and
fighten as necessary.

GB/CY 1



M Ensure that you do not touch any of the
dangerous moving parts before you have
removed the mains plug from the mains
outlet, and that the dangerous moving
parts have come to a complefe standsfill.

™ Treat injuries properly or seek medical
assistance.

™ Do not overload the product. Only work
within the power range indicated. Do not
use low-performance machines for heavy
work. Do not use the product for purposes
for which it is not intended.

W Keep the mains cord away from the
working area and always run it behind the
person operating the product.

™ Do not carry the product by the mains
cord. Do not use the mains cord fo pull the
mains plug out of the mains outlet. Protect
the mains cord from heat, oil and sharp
edges.

™ Damaged cables, couplings and plugs or
mains cords that do not comply with the
regulations must not be used. If the mains
cord is damaged, immediately remove the
mains plug from the mains outlet.

M Keep the extension cable away from
dangerous moving parts fo prevent
damage fo cables that can lead fo contact
with live pars.

Maintenance and storage

™ Regularly check the functionality and
integrity of the product to avoid danger fo
the operator.

™ Replace worn or damaged parts in the
interests of safety. Only use original
replacement parts and accessories.

12 GB/CY

M Do not fry fo repair the product yourself,

unless you have professional training. Al
work not mentioned in these instructions
may only be performed by authorised
service representatives. For repairs, contact
the Service Centre (see “Service”).

Store the product in a dry place and out of
reach of children.

Treat the product with care. Clean the
ventilation slofs regularly and follow the
maintenance instructions.

Keep the ventilation slofs free of debris.

Do not use the product if it cannot be
switched on and off. A damaged switch
must be replaced af a customer service
workshop.

Switch off the product before maintenance,
inspection, storage or to change
accessories. Remove the mains plug from
the mains outlet. Ensure that all moving
parts have come fo a standstill. Allow the
product fo cool down before inspection,
changing seffings efc. Maintain the product
with care and keep it clean.

m Always allow the product to cool down

before storage.



Residual risks
/A WARNING!

% During operation, the product generates
an electromagnetic field which, under
certain circumstances, may impair the
functionality of active or passive medical
implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, users who
wear medical implants must consult
their doctor and the manufacturer of the
implant before operating the product.

Even if you operate and handle this product
properly, some residual risks will remain. Due
fo its construction and build, this product may
present the following hazards:

 Ear domage if working without ear
protection.

® Damage to your health caused by
swinging your hands and arms when
operating the product for longer periods of
fime or if you do not hold or maintain the
product properly.

® Lung damage, if you do not wear suitable
respiratory profection.

M Eye injuries if you do not wear suitable eye
profection.

Before first use

Unpacking the product

1. Take the product out of the packaging and remove dll
packaging materials and plasfic wrappings.

2. Check to make sure that alllisted parts are included (see
"Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condifion, if any damage or defect is defected, do not
use the product, but follow the procedure described in
chapter “Warranty”.

Preparation
/\ CAUTION! Risk of injury!

Before carrying out any work on the product:
A ~ Switch off the product.
e/l Disconnect the product from the mains
[ supply.
~ Wait unil all moving parts have come fo a
complete standsfil.

P> The product has 2 safety contacts:
~ Inthe motor housing (13) where the blower
pipe (11) or collection bag (15) is inserted
~ In the suction opening where the protective
cover (10) or the suction pipe (17) i fitted
P> Depending on blowing or suction mode: Tighten the
screws (9)/(18). Otherwise the product cannot
be starfed.

Fitting/removing the blower pipe
(Fig. A
/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before fitting or removing the blower pipe (11):
Close the protective cover (10) of the suction
opening.

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> Never use the product with only one pipe secfion
ftted.

P> Once the blower pipe (11) is assembled: Do not
disassemble the blower pipe again.

P> Before fitting or removing the blower pipe (11):
Remove the suction pipe (17) from the product if
required (see “Fitting/removing the suction pipe”).

Fitting the blower pipe

1. Slide both parts of the blower pipe (11) together, so
that the symbols (K @) interlock.
The blower pipe clicks info place.

2. Checking that the blower pipe (11) is secured: Pull
on both parts of the blower pipe.

3. Push the blower pipe (11) onto the blow opening of
the motor housing (13).
The blower pipe clicks info place.

4. Tighten the screw (9).

GB/CY 13



Removing the blower pipe

1. Release the lock (12).

2. Pull out the blower pipe (11) from the blow opening
of the motor housing (13).

Fitting/removing the suction pipe
(Fig. C|
/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> Never use the product with only one pipe secfion
ftted.

P> Once the suction pipe (17) is assembled: Do not
disassemble the suction pipe again.

P> Before fitting or removing the suction pipe (17):
Remove the blower pipe (11) from the product if
required (see “Fitting/removing the blower pipe”).

P> The auxiliary handle (20) can be locked in
different positions.
Fitting the suction pipe
1. Slide both parts of the suction pipe (17) together, so
that the symbols (K @) interlock (Fig. C, step 1).
The suction pipe clicks info place.
2. Checking that the suction pipe (17) is secured: Pull
on both parts of the suction pipe.
3. Loosen the screw (9).
4. Open the protective cover (10).
5. Hang the suction pipe (17) with the ridge on the
hook on the underside of the motor housing (13)
(Fig. C, step 2).
Attach the suction pipe (17) fo the suction opening.
Insert the screw (18) into the motor housing (13).
Tighten the screw (18).
Changing the position of the auxiliary handle (20):
- Loosen the screw (19).
~ Change the position of the auxiliary
handle (20).
- Tighten the screw (19).
Removing the suction pipe
1. Loosen the screw (18).
2. Remove the suction pipe (17).
3. Close the protective cover (10).
4. Secure the protective cover (10) with the
screw (9).
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Fitting/removing the collection bag
(Fig. C)
/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> In suction mode: Mount the collection bag (15)
before you operate the product.

P> Before fitting or removing the collection bag (15):
Remove the blower pipe (11) from the product if
required (see “Fitting/removing the blower pipe”).

P> The ventilation hole (22) on the collection
bag (15) improves air circulation.

Fitting the collection bag

1. Push the collection bag (15) onfo the blow opening
of the motor housing (13) uniil it engages in the
lock (12).

2. Hook the carabiner (16) of the collection bag
(15) on the eyelet (21) on the suction pipe (17)
(Fig. C, step 3).

Removing the collection bag
1. Release the lock (12).
2. Pullthe collection bag (15) downwards.

Attaching the carrying strap
/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Never wear the carrying strap (1) diagonally
across your shoulders and chest. Only wear the
carrying strap on one shoulder o ensure you can
defach the product quickly from your body.

P> Releasing the carrying strap (1) quickly: Pull the
push-it lock (23) apart.

P> Opening the pushtfit lock (23): Press both clamps
fogether.

P> The carabiner hook should be approximately 10 cm
below your hip.

1. Place the carrying strap (1) on one shoulder.

2. Adjust the length of the carrying strap (1).

3. Aftaching the carrying strap (1): Connect the
carabiner hook to the following eyelets (2)/(6):
- Blowing mode: Eyelet (2)
~ Suction mode: Eyelet (6)



Operation
/\ CAUTION! Risk of injury!

@ Wear protective gloves.
Wear eye profection.
Wear respiratory profection.
@ Wear anti-lip safety shoes.

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before each use: Ensure that the product is working
correctly and has been assembled properly.

P> Ifthe on/off switch (3) or the rotary dial (4) is
damaged: Do not use the product.

P> Personal protective equipment and a fully functional
product reduce the risk of injuries and accidents.

P> After the product has been switched off: The
impeller wheel (13) continues moving for some
fime. There is a risk of injury caused by the rotating
impeller wheel.

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> Ensure that the collection bag (15) and blower
pipe (11) or suction pipe (17) are insfalled
correctly.

P> Observe noise profection rules and other local
regulations.

Switching on/off
(Fig. D)

Switching on

1. Make aloop on the end of the extension cable.

2. Attach the loop fo the cable strain relief (8).

3. Connect the mains plug (7) to the extension cable.
4. Connect the extension cable fo the mains supply.

5. Slide the on/off switch (3) to I position.

Switching off
1. Slide the on/off switch (3) to O position.
2. Ifyou are leaving the product unattended or if you have
finished working:
~ Disconnect the extension cable from the mains
supply.

~ Remove the mains plug (7) from the extension
cable.

Adjusting the power level

(Fig. D)
E]g Adjusfing the power level: Use the rotary dial (4):
Rotary dial Power level
1 Very low
2 Low
3 Medium
4 Medium high
5 High
6 Very high

Working instructions

/\ CAUTION! Risk of injury and property
damage!

P> During work: Ensure that the product is not struck
against hard objects, which can cause damage.

P> Do not vacuum solid objecs (e.g. stones, branches
or branch cuttings, fir cones or similar) as these could
damage the product, especially the shredding unit.

P> Direct the air jet away from you. Make sure not fo
whirl up any heavy objects.

NOTE

P> Only use the product to:

— Pile up dry leaf material or to blow material out
of places that are hard to access (e.g. under
vehicles)

— Vacuum dry foliage and shred the dry leaves o
reduce their volume and prepare for possible
composting

P> The infensity of the shredding depends on the size of
the leaves and the residual moisture they contain.

Overload protection

P> The motor switches off automatically in the event of
an overload.

1. Switch off the product (see “Switching on/off").
2. Disconnect the product from the mains supply.
3. letthe product cool down completely.
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4. Check whether there is a blockage in the impeller
wheel (13) or clogging in the collection bag (15).

5. Remove the obstructions and blockages (see
"Cleaning”).

Blowing mode
(Fig. A)

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before operation: Close the protective cover
(10) on the suction opening.

1 For best results with the blowing mode: Use the product
with a distance of 5 to 10 cm fo the ground.

1 Gathering scattered leaves quickly: Start work with the
highest power level (see “Adjusting the power level”).

1 Compressing the existing lecf pile: Select a lower power
level (see "Adjusting the power level”).

1 Before blowing: Use a broom or rake to loosen any
leaves stuck to the ground.

1 When working: Hold the product by the handle (5) or
by the and T-handle (14).

Suction mode
(Fig. B
/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before operation:
— Fit both sections of the suction pipe (17) (see
"Fitting/removing the suction pipe”|
— Fitthe collection bag (15) (see "Fiting/
removing the collection bag”).

1 Always hold the product tight with both hands during
operation: Use the handle (5) and the auxiliary
handle (20).

[ Make sure that not foo many leaves are sucked in at the
same fime. This prevents the suction pipe (17) from
clogging and blocking the impeller wheel (13).

Cleaning and maintenance
A\ CAUTION! Risk of injury!

Before carrying out any work on the product:
A ~ Switch off the product.
e~/ Disconnect the product from the mains
LI supply.

~ Wait until all moving parts have come fo a
complete standstil.
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Emptying the collection bag

P> When the collection bag (15) is full: The suction
capacity is significantly reduced. Empty the collection
bag.

P> Do not dispose of compostables in household waste.

Switch off the product (see "Switching on/off").

Disconnect the product from the mains supply.

Remove the carabiner (16) from the eyelet (21).

Remove the collection bag (15) (see “Fitiing/

removing the collection bag").

Open the zip on the collection bag (15).

Empty the collection bag (15) completely.

7. Refitthe collection bag (15) on the product (see
"Fitting/removing the collection bag”).

o O

Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric shock!

P> Do not spray the product with water and do not
immerse it in water.

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> Do not use any cleaning agents o solvents. You
may irreparably damage the product. Chemical
substances may attack the plastic parts of the
product.

1. Empty the collection bag (15) (see "Emptying the
collection bag”).

2. Clean the collection bag (15) with a brush and
compressed air if required.

3. Clean the following parts with o damp cloth or a brush:
- Handle (5)
- Blower pipe (11)
- Motor housing with ventilation slots (13)
- Suction pipe (17)

Cleaning the impeller wheel

P> Leaves and fresh plant cutiings may obstruct the
product.

P> Replace a defective impeller wheel (13) at our
Service Centre (see “Service").



1. Open the protective cover (10) or remove the
suction pipe (17) (see “Fitting/removing the suction
pipe”).

2. Carefully remove debris or obstructions from the
impeller wheel (13).

3. Check that the impeller wheel (13) rotates easily
and is in perfect condition.

4. Close the protective cover (10) or fit the suction
pipe (17) back into place (see "Fitting/removing the
suction pipe”).

Maintenance

P> Any repair and maintenance work that is not
described in this user manual has to be carried out
by our Service Centre (see “Service”).

> Only use original replacement parts.

1 Prior to every use: Check the product for obvious defects
such as loose, worn or domaged pars.

1 Check covers and safety devices for damages and
correct installation. If necessary, have these parts
replaced.

Replacement parts/Accessories

1 Customers can obtain compatible replacement parts
and accessories via www.optimex-shop.com.

I You can only place orders online.

1 Have the order number ready for your order.

1 Contact the Lidl service hofline (see "Service”) for
further information.

Troubleshooting

Part Order number
Blower pipe (11) 91102301
Impeller wheel (13) 91105381
Suction pipe (17) 91105385
Storage
1 You can remove the following parts for space-saving
storage:
~ Blower pipe (11) [see “Fitfing/removing the
blower pipe”)
- Collection bag (15) (see “Fitting/removing the
collection bag”)
~ Suction pipe (17) (see “Fitiing/removing the
suction pipe”)
1 Always store the product:
~ clean
~ dry
~ profected against dust
~ out of the reach of children
Transport
1 Before fransporting the product:

~ Switch off the product.
- Disconnect the product from the mains supply.
~ Wait unfil all moving parts have come to a complete
standsfill.
1 Carry the product with two hands. Use the handle (5)
and the T-handle (14) or the handle and auxiliary
handle (20) for this.

Problem Possible cause

Solution

The product is not connected fo the mains

Connect the product fo the mains supply (see
"Switching on/off").

supply.
The product does | The satfety confacs are loose because the
not start. screws (9)/(18) are not fightened.

Depending on blowing or suction mode: Tighten the
screws (9)/(18) (see “Preparation”).

The on/off switch (3) is defective.

The motor is defective.

The product works There is an internal loose contact.

Contact our Service Centre (see “Service”).

with inferruptions. | The on/off switch (3) is defective.

Ibi;:lp(ellé‘;r does Aforeign body is blocking the impeller
wheel (13).
not move.

Remove obstructions and blockages from the
impeller wheel (13) (see “Cleaning the impeller
wheel").
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Problem Possible cause

Solution

The collection bag (15) is full

Empty the collection bag (15) (see “Emptying the
collection bag”).

There is a low work | The collection bag (15) is dirty.

Clean the collection bag (15) (see "Cleaning”).

output. .
L}::;"Zfle )l I:: d‘;ﬁ:iﬁu:ﬁ: :;:‘I:(Y;)ris C!eqn the blower pipe (] 1) and/or suction
dlogged or blocked. pipe (17) (see "Cleaning”).

Disposal This warranty becomes void if the product has been

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilifes.

A Observe the marking of the packaging moterials
&b forwaste separation, which are marked with
a abbreviations (a) and numbers (b] with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Product:

o  Contact your local refuse disposal authority for
more details of how fo dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment, please dispose
of the product properly when it has reached the
end of its useful life and not in the household
waste. Information on collection points and their
opening hours can be obtained from your local
authority.

J

I =

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event

of material or manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty defciled below.

The warranty for this productis 3 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present t the fime of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair

or replace it - ot our choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies fo replaced and repaired parts.

18 GB/CY

damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject fo normal
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number

(IAN'517232_2510) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual {at the bottom left), or the sficker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective fo the
communicated service address postage-free, making sure fo
enclose proof of purchase (receipt) and information on the
defails of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com




You can download and view this and numerous other
manudls at parkside-diy.com. This QR code takes you directly
fo parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen fo search for the operafing instructions. Entering

the item number (IAN) 517232_2510 takes you fo the
operating instructions for your item.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-dly.com
IAN 517232_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-dly.com

IAN 517232_2510

GB/CY
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EU Declaration of conformity
| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 517232_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 517232_2510
Product identification: "PARKSIDE" Electric Leaf Vacuum & Blower
Model Number: HG14285

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: point 34, 35 Part B Annex Ill Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 98,9 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 101 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

Translation of the original declaration of conformity

’ e
Neckarsulm 02.19.2026 /4 /21/6//\@\ o) e

VAl ppatﬁns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Place Date
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

q3
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listaja

VESZELY! - Magas kockézati szinti
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, az
haldlesethez vagy stlyos sériléshez vezet (pl.
fulladasveszély)

Olvassa el a haszndlati Gmutatét.

FIGYELMEZTETES! - Kozepes kockdzati
szint(j veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el,
az haldlesethez vagy silyos sériléshez vezethet
(pl. dromiités kockdzata)

Atermék zembe helyezése el¢tt: A fivoesd
(11) minden alkatrészét, vagy a szivéesovet

(17) és a gydijtézsakot (15) helyesen fel
kell szerelni a termékre.

VIGYAZAT! - Alacsony kockdzati szinti
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, oz
kénnyebb vagy mérsékelt sériléshez vezethet
(pl. forrézdsveszély)

Sérilésveszély a termékbé| kirepilé targyak
miattl Tartsa a kézelben dll személyeket a
veszélyes ferllettd] tévol.

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi kdrokra hivia
fel afigyelmet (pl. révidzarlat veszélye|

Vigyézat! Forgd lapdtkerék (13).
Tartsa a kezeit tavol.

Viselien véddszemiveget.

bbbl |&Z | S| | Bl BB

Karbantartdsi és jovitdsi munkdk elétt: Hizza
ki oz elektromos csatlakozot (7) o
konnektorbél.

Hordjon [égzésvéds maszkot.

Ha oz elektromos csatlakozé (7) sérillt
vagy szakadt: Azonnal hizza ki oz elekiromos
csatlakozdt o konnektorbél.

Viseljen filvédét.

Ne tegye ki o terméket nedvességnek. Ne
dolgozzon esben.

Viselien csdszdsmentes biztonsdgi cipt.

@@

Ne hordja a hosszd hajdt kiengedve.
Haoszndljon hajhdlét.

Viseljen véddkeszty.

Garantdlt hangteliesitményszint Ly, dB(A|

IPX0

IP védelmi osztdly (Ingress Protection]: Nem
védett a bejutd viz ellen.

No

Uresidrati fordulatszam

[l

Védelmi osztdly

Cce

A CEielzés azt jelzi, hogy a fermék megfelel a
ré vonatkozd EU el8irasoknak.

B
L

Biztonsdgi utasitdsok
Kezelési utasitdsok

=%

Tartson a kivildlld személyektdl legaldbb 5 m biztonségos tavolsdgot.

22 HU




ELEKTROMOS LOMBSZIVO/-FUVO

Rendeltetésszerd hasznalat
B Atermék (o késbbiekben ,termék” vagy ,elekiromos

szerszm”) az aldbbi alkalmazasokra haszndlhaté:

- Széroz falevelek felszivdsa

- Folevelek &sszegy(itése/szdraz falevelek eltdvolitésa
nehezen elérhetd helyekrdl (pl. jarmévek aldl]

Szivés modban a felszivott falevelek:

~ Felapritdsra kerilnek, és térfogatuk lecsskken

- Athaladnak a kidobdcsatorndn

~ Bekerilnek a gydijtozsakba (15)

A terméket filos es8ben haszndlni. A termék nedves

kérilmények kazott nem haszndlhaté.

Ne haszndlja a terméket nedves anyagok (pl. falevelek,

tormelékek, dgak, gallyak, fenyétobozok, fG, homok,

fakéreg mulcs/apritott fa sth.). Ne végezzen szivdst

nyirkos vagy nedves fivén, gyepen vagy fisztdsokon.

Ahelytelen haszndlat bizonyos kérilmények kazét az

apritdkamra eltsmdését okozhatjo, mely  teljesitmény

csokkendséhez vezet.

llyenkor telies mértékben részekre kell szedni és meg kell

fisztftani. Ezt a munkét szakembernek kell végeznie, és

garancia nem vonatkozik rd.

Aterméket felntiek haszndlhatick. 16 év alattick

terméket kizdrélag feligyelet alatt hasznlhatidk.

Minden mds, a jelen haszndlati Gtmutatéban kifejezetten

nem engedélyezett alkalmazdsi mod komoly veszélyt

jelenthet a felhaszndléra nézve, és a termék kdrosoddsdt

eredményezheti

A mds személyeket vagy azok tulajdondt ért

sérilésekért, karokért a termék izemeltetdje vagy

felhaszndldja felelds.

A termék otthoni kertfenntartésra haszndlhaté.

Atermék nem alkalmas tartés, zlefi céld haszndlatra.

Uzlefi célo hasznélat esetén a garancia érvényét veszti

A gyart6 nem véllal feleldsséget a termék nem

rendeltetésszerd haszndlatabol vagy helytelen

kezelésébdl fakadé karokért.

A csomagolds tartalma

1
1
1
1
1
1

Elektromos lombszivd/-fivé
Fivcsd (két részes)
Szivéesd (két részes)
Hordsz

Gy(jt6zsak

Haszndlati dtmutatd

A részegységek leirasa

A dbra

(1) Hordszij

(2)  Tartofil (fojcs méd)
(3)  Be-/kikapcsolsgomb
(4)  Forgatdgomb

(5)  Fogd

(6)  Tartofil (szivas mod)

(7)  Elektromos vezeték csatlakozéval

(8)  Feszilésgdtlo
(9)  Csavar [szivényilds)

(10)  Védcfedel

(1) Fovéess

(12)  Refesz

(13)

(18)  THogo

B dbra

(15)  Gyijtézsak

(16)  Karabiner

(17)  Szivoess

(18)  Csavar [szivocsd)
(19)  Csavar (segédfogé)
(20)  Segédfogs

C dbra

(21)  Tartsfil (gydjtézsck)

(22)  Szellézdnyilés
(23) Zarcsat

Motorhéz lapdtkerékkel és szellznyilasokkal

Miszaki adatok
Elektromos
lombszivo/-five PELSB 3000 B2
Modellszam: HG14285

Névleges fesziltség U:

230-240 V~, 50 Hz

Névleges teljesitményfelvétel P:

3000 W

Uresiérati sebesség ny: 10000 min”" -
15000 min”!

Sély tartozékokkal egyit: ~4,05 kg

levegdsebesség: <320 km/h

LevegSmennyiség: <14 m*/min

Apritdsi ardny: 16:1

Gy(ijt6zsok: 551

Védelmi osztdly: /9]

Védelmi besorolds: IPX0
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Zajkibocsaitasi értékek

Hangfeliesftményszint Lyy: 103 dB
Bizonytalansdg K. 3dB
Fujés mod

Hangfeliesftményszint Ly

- Mért: 978 dB
Bizonytalansdg Ka: 3,05d8
Hangnyomdsszint L 82,8 dB
Bizonytalansdg Ko 3dB
Rezgés a:

- Fogé: 2,36 m/s
- Segédfogé: 2,41 m/s?
Bizonytalansdg K: 1,5m/s*
Szivas mod

Hangfeljesftményszint Ly

- Mért: 100,4 dB
Bizonytalansdg Ky: 2,07 dB
Hangnyomésszint L 85,3 dB
Bizonytalansdg K, 3dB
Rezgés ay:

- Fogé: 248 m/s?
- Segédfogs: 2,55 m/s*
Bizonytalansdg K: 15 m/s*

/\ FIGYELMEZTETES!

A

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Az elektromos szerszom tényleges haszndlata sordn
a rezgés- és zajkibocstdsi érték az elektromos
szerszdm haszndlatinak médjdté| figgden a

megadott ériékid| eliérhet.
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/\ FIGYELMEZTETES!

P> Akezeld védelmét szolgdlé biztonsdgi
intézkedéseket a tényleges haszndlati karilmények
kdzéti rezgésterhelés becslésén alapuléan kell
meghatdrozni (figyelembe véve a miksdési ciklus
minden részé, példdul azokat az idéket, amikor
az elektromos szerszém ki van kapesolva, és
azokat, amikor be van kapesolva, de terhelés nalkil

mikadik).

MEGJEGYZES

P> A zajkibocsdtdsi és rezgési értékek meghatdrozdsa
megfeleldségi nyilatkozatban emlitett szabvényok és
el8irdsok szerint fortént.

P> Amegadott rezgési dsszérték és o megadott
zajkibocsatdsi érték megdllapitdsa egy
szabvényosftott vizsgélati elidrds sordn kerilt
megdllapitdsra, és felhasznlhatd egy elekiromos

szerszdm dsszehasonlitdsdra egy mdsikkal.

A

Altalénos biztonsagi
utasitasok

FONTOS

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
FIGYELMESEN.

ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

Olvassa el figyelmesen az utasitasokat.

A VIGYAZAT!

> Elektromos szerszdmok haszndlatakor
tartsa be oz aldbbi alopvetd biztonsdgi
intézkedéseket az dramijtés, valamint
a sérilés- és tizveszély elkerilése
érdekében.

Utasitasok

™ Olvassa el figyelmesen a haszndlafi
Gtmutatdt. Ismerkedien meg a termék
kezeldszerveivel és helyes haszndlatdval.



W A gép haszndlata soha nem
engedélyezhetd gyermekek, valamint
csokkent testi, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel személyek, valamint
olyanok szdméra, akiknek nincs elegendé
tapasztalatuk és tuddsuk, illetve akik
nincsenek tisztdban az utasitdsokkal. A
felhaszndlé életkordt helyi eldirdsok is
meghatdrozhatidk.

® A személyeket vagy azok tulajdondt ért
balesefekér, karokért a felhaszndlé maga
felelds.

M Vegye figyelembe a zajvédelmet és a helyi
elirsokat.

m Aterméket ne haszndljo 2000 m
magasabb tengerszint felet
magassdgban.

Elokeésziletek

M Soha ne haszndlja a terméket masok,
kilondsen gyermekek vagy hézidllatok
jelenlétében.

M Viselien megfelel8 munkaruhdt, példéul
fartés, csiszdsmentes falpd cipdt
és erds, hosszd nadrdgof, keszty(t
véddszemiiveget és filvédét. A termék
haszndlata sorén mindig hasznélion
védsfelszerelést.

™ Ne haszndlia a terméket amikor mezitlab
van, vagy amikor nyitott szandlt visel.

® A por elleni védelemhez hordjon
légzésvéd6 maszkot.

™ Ne hordjon lazén 16g6 ruhdzatot vagy
ékszereket, melyek a légbemenefi nyildson
keresztil beszivédhatnak.

M A hossz{ haj dsszefogdsdra hasznélion
hajvédét.

M Tartsa a hosszd hajat a szivényildsoktdl
favol.

W Figyelien mdsokra, kiléndsen a
gyermekekre, hazidllatokra, nyitott
ablakokra stb. A kiffjt anyagok oz
iranyukba repilhetnek. Ha mésok a
kozelben tartézkodnak, szakitsa meg a
munkdt. Tartson maga kéril legaldbb 5 m
biztonsdgos tévolsdgot.

B [smerje meg a komyezetdf, és figyelien az
esetleges veszélyekre, amelyeket munka
kozben figyelmen kivil hagyhat.

™ Gondosan vizsglia meg a fiszfitandd
feriletet, s tévolitson el minden vezetéket,
kvet, konzervdobozt és egyéb idegen
fargyat.

W Mieldtt elkezdene dolgozni a termékkel,
tavolitsa el az idegen targyakat egy
gereblyével vagy egy seprivel.

B Haszndlja a fivécsovet, hogy a légdramot
a talajhoz kézel tudja irGnyitani.

™ Nagyon széraz kérilmények kszott
enyhén nedvesitse meg a fiszitando
felilefet, vagy haszndljon permetezét a por
Ssszegy(lésének csokkentése érdekében.

® Atermék izembe helyezése el6tt:
Ellenérizze, hogy a szivényilds szabad-e.

™ Ne dolgozzon sérilt vagy hiGnyos
termékkel, illetve olyan termékkel, melyt o
gyarté hozzdjdruldsa nélkil médositottak.

M Hasznélat elétt ellendrizze a termék
biztonsgdt, kilondsen a be-/kikapesold
gombot.

® Aterméket csak teljesen dsszeszerelt
dllapotban haszndlja.
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M Soha ne iizemeltesse a terméket hibas

véddelemekkel vagy burkolatokkal, illetve
biztonsdgi alkatrészek, pl. felszerelt
gy(itézsak nélkil.

Rendszeresen ellendrizze a gy(jtézsdkot
kopds vagy sérilés szempontjabél.

Az iizemeltetd vagy felhaszn6l6 felelds

a balesetekért és a mds személyeket ért
sérilésekért vagy azok tulojdondban
keletkezett kérokért.

A terméket oz ajdnlott helyzetben
haszndlja és csak akkor, ha szildrd, sk
felileten &ll. Ne dlljon o termék talpdndl
magasabb helyen.

Ne tzemeltesse o terméket olyan kévezett
vagy kavicsos felileten, ahol a kirepilé
anyag sériléseket okozhat.

A terméket csak a megfeleld idészakokban
haszndljo: Ne hasznélia kora reggel vagy
késé este, amikor azzal mdsokat zavarhat.
Haszndlat elétt szemrevételezéssel mindig
végezzen szemrevéfelezéses ellenérzést,
hogy a burkolat sérteflen-e, és hogy a
véddelemek és védsburkolatok a helyiksn
vannakee.

Haszndlat elétt: Rendszeresen ellendrizze
az elektromos vezetéket és o hosszabbit6t
sérilések vagy kopds szempontidbdl. Ne
hasznélia a terméket, ha az elekiromos
vezeték sérilt vagy kopott.

Ha o termék elekiromos vezetéke megséril,
a kockdzatok elkertlése érdekében azt

a gydrténak, az igyfélszolgdlatinak,
vagy egy annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicserélnie. Forduljon
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az iigyfélszolgélathoz (ldsd a , Szerviz" c.
részt).

Ugyelien arra, hogy a halézat fesziltsége
és frekvencidja megfelelien az adattdbldn
feltintefett értékeknek.

A terméket csak maradékédram-megszakitd
egységgel (RCD) felszerelt konnektorhoz
csatlakoztassa, melynek névleges
maradékdrama nem holadja meg a 30 mA
értéket.

Csak olyan hosszabbitdt haszndljon
(tipus: HOZRNF), mely kiltéri haszndlatra
alkalmas, és annak megfeleld

jeloléssel is rendelkezik. A hosszabbité
huzaldtmérjének legaldbb 2,5 mm®nek
kell lennie. A hosszabbité hossza nem
haladhatja meg a 75 m. A hosszabbitd
csatlakozdjdt dvia a réfrocesend

viztél, annak gumibdl kel lennie, vagy
gumiboritéssal kell rendelkeznie. A
kdbeldobot haszndlat elétt teljesen tekerje
le.

A hosszabbité felrdgzitéséhez haszndljo az
arra kijeldlt hizasmentesitdt.

Hasznalat

Kerilie a szokatlan festhelyzeteket. Mindig
fartsa meg az egyensulydt, hogy biztosan
dllion a lejtkon.

Mindig lépésben haladjon, ne fusson.

Ne kapcsolja be a terméket, ha azt

feijel lefelé tartiék, vagy ha az nincs
munkapozicidban.

Kerilje a termék akaratlan izembe
helyezéséf.



W Mieldtt o terméket az elekiromos hdlézatra ™ Kapesolia ki a terméket, hizza ki az

csatlakoztaind, kézbe venné vagy elektromos csatlakozét az dramforrdsbdl,
mozgaind, ellenérizze, hogy oz ki van-e majd vdrja meg, amig minden mozgé
kapcsolva. alkatrész teljes mértékben ledll,
™ Ha a termék hordozésakor az vjja ~ Ha nem hoszndlja o terméket,
a be-/kikapesold gombon van, az - Ha a terméket szdllitia,
balesefekhez vezethet. - Ha feliigyelet nélkil hagyja a terméket,
m Aterméket soha ne irdnyitsa més ~ Mieltt eltmédést szintetne meg vagy
személyekre. Kuléndsen Ugyeljen arra, egy eltsmédatt csatorndt kiiritene,
hogy légéramot a haszndlat kézben ne ~ Mielétt a terméket ellenérzi, fisztiti,
irdnyitsa a szemekre vagy a filekre. vagy a terméken egyéb munkdlatokat
™ Tartsa o ferméket mindig minkét kezével, végez,
és mindig helyesen bedllitott hordszjal ~ Ha az elekiromos vezeték vagy o
dolgozzon. hosszabbitd séril
® Ne nyljtsa eldre a testét tolsdgosan, és ne - Ha idegen targyakkol érintkezet,
veszitse el az egyenslydt, ~ Ha rendellenes rezgés érezhets.
W Tartsa az vjjait és a ldbait a fovées M Ne hoszndlja a terméket zdrt vagy rossz
nyilasétdl és a lapdtkeréktdl tavol. Sérilés szell6zési ferileteken.
kockdzata 4l fenn. ™ Ne haszndlia a terméket gyulékony
™ Ne dolgozzon a termékkel, ha féradt, folyadékok vagy gdzok kazelében.
illetve alkohol vagy gydgyszerek ® Ne szivja fel 0z algbbiokat:
fogyasztdsa utdn. [dében gondoskodjon ~ Forré, izz6, gyGlékony, robbanékony
pihendiddrél. A munkdnak fiszta fejjel vagy veszélyes anyagok (pl. cigaretta,
lasson neki. pardzs, forré hamu, benzin, oldészerek,
m Atermék tartds hasznélata o kezek savak vagy ligok)
rezgések okozta keringési zavaraihoz - G6zok
vezethet. Megfeleld keszty viselésével ~ Mérgez6 vagy robbanékony anyagok
vagy rendszeres szinefek tartdsdval ~ Fém targyak
azonban meghosszabbithatia a haszndlafi - Kévek
idst. - Uvegek
™ Kerillie a termék hasznélatdt rossz idgjrdsi ~ Folyadéktartdlyok
viszonyok, kiléndsen villamlds veszélye ~ Egyéb idegen targyak

esetén. Csak nappali fénynél vagy |6
mesterséges fény mellett dolgozzon.
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M Ha miksdés kdzben baleset vagy
meghibdsodas torténik, azonnal
kapesolia ki a terméket, és hizza ki az
elektromos csatlakozdt a konnekforbdl.

A meghibdsoddsok megszintetéséhez
olvassa el a ,Hibaelhdritds” c. részt, vagy

forduljon az Ugyfélszolgdlatunkhoz (Iésd a

,Szerviz" c. rész).

W Atermék haszndlatdnak megkezdése elétt
gy6z6dién meg arrdl, hogy a lapdtkerék
nincs eldugulva.

™ Tartsa az arcdt és a testét a fovdesd
nyilésatél tavol.

m gyelien arra, hogy se keze, se mds
festrésze vagy ruhdzata ne keriljon
a motorhdzon belilre, illetve azok ne
legyenek a mozgd alkatrészek kozelében.

W Mukodés kézben ne déntse meg a
terméket.

m Atermék kdrosoddsanak elkerilése
érdekében az dramforrdst fartsa
hulladékoktdl és egyéb lerakéddsoktél
mentesen.

W Ne szdllitsa a terméket bekapesolt
Gllapotban, illetve ha az elekiromos
csatlakozé a konnektorba van
csatlakoztatva,

™ Ha a termék szokatlan hangokat ad ki,
illetve rezegni kezd, azonnal kapcsolja ki.
Véria meg, amig minden mozgé alkatrész
ledll. Hizza ki az elekiromos csatlakozot
a konnektorbél. A termék Grainditdsa és
izemeltetése eldtt tegye meg a kdvetkezd
lépéseket:
~ Ellendrizze o termék épségét.
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~ A sérilt alkatrészeket cserélje ki vagy
javittassa meg.

- Ellenérizze, hogy a termék alkatrészei
nem lozultakee ki, és szikség esetén
szoritsa meg azokat.

Ugyelien arra, hogy ne érien semmilyen

veszélyes mozgé alkatrészhez, mieldtt

kivette az elektromos csatlakozdt kihizza

a konnektorbdl és a veszélyes mozgd

alkatrészek ledlltak.

A sériléseket lassa el megfeleléen, vagy

forduljon orvoshoz.

Ne terhelje til o terméket. Csak o

megadott feljesitményi tartomdnyon bell

dolgozzon. Ne haszndljon kis teliesitmény(

gépeket nehéz munkdkhoz. Ne haszndljo o

terméket a rendeltetésén kivili célokra.

Az elekiromos vezetéket tartsa

munkaterdlettd| tévol, és mindig vezesse

termék kezelGje mogot.

Ne hordozza o terméket oz elekiromos

vezetéknél fogva. A hélozati csatlakozd

konnekforbdl térténd kihizdsdhoz ne az

elekiromos vezetéket haszndlia. Ovia az

elekiromos vezetéket a hétdl, az olajoktd|
és az éles szélekid].

Sérilt kabelek, csatlakozok és dugaszok,

illetve oz eldirdsoknak nem megfelels,

elekiromos vezetékek nem haszndlhaték.

Ha oz elekiromos vezeték megséril,

azonnal hizza ki oz elekiromos

csatlakozot a konnekforbdl.

Tartsa o hosszabbitot a mozgé, veszélyes

alkatrészekidl tavol, hogy elkerillie a

vezetékek sérilését, aminek kovetkeztében

fesziltség alatt [évd részekhez érhet.



Karbantartds és tarolas

W Afelhaszndl veszélyeztetésének
elkerilése érdekében rendszeresen
ellendrizze a termék mikadSképességét és
épséget.

™ Biztonsdgi okokbdl cserélie ki az elkopott
vagy sérilt alkatrészeket. Csak eredefi
pétalkatrészeket/tartozékokat haszndljon.

™ Ne prébdlia meg sajdt kezileg megjavitani
a terméket, kivéve, ha ehhez megfeleld
képzettséggel rendelkezik. Minden olyan
munkdt, amely nem szerepel ebben az
Gtmutatéban, csok az dltalunk megbizott
szervizkdzpont végezhet el. Javitdsokért
fordulion a igyfélszolgélathoz (l6sd
,Szerviz" ¢. részt).

W Aterméket tdrolia szdraz, gyermekek
szdmdra nem elérhetd helyen.

W Aterméket koriltekintéen kezele.
Rendszeresen tisztitsa meg a
szelléz6nyildsokat, és kovesse o
karbantartdsi utasitsokat.

W Tartsa a szellézdnyildsokat trmelékid|
mentesen.

™ Ne haszndlia a terméket, ha azt nem lehet
be- és kikapcsolni. A sérilt kapesolékat
igyfélszolgdlati szervizben kell
kicseréletni.

™ Karbantartds, ellendrzés, tarolds vagy
tartozékok cseréje elétt kapesolja ki o
terméket. Vdlassza le az elekiromos
csatlakozdt az dramforrdsrl. Ellendrizze,
hogy minden mozgé alkatrész ledllr-e.
Ellendrzések, bedllitésok stb. elétt hagyja
a terméket lehdlni. A terméket dpolia
gondosan és fartsa tisztdn.

M Tdrolds elétt mindig hagyja a terméket
lehdini.

Tovabbi kockazatok
A FIGYELMEZTETES!

P Atermék mikadés kdzben
elekiromdgneses feret kelf, mely
bizonyos esetekben hatdssal lehet az
akiiv vagy passziv orvosi implantdtumok
mikadésére. A stlyos vagy haldlos
sérilések veszélyének csokkentése
érdekében oz orvosi implantétumokkal
rendelkezd személyek a termék
hasznélota elétt érdeklédjenek
orvosukndl vagy oz orvosi implantdtum
gyértdjandl.

A termék eléirasoknak megfeleld kezelése

és haszndlata sordn is fenndlinak bizonyos
kockdzatok. A termék felépitésébdl és
kiolakitdsabdl adédéan oz aldbbi veszélyekkel
lehet szamolni:

M Hallaskdrosodds, ha nem visel megfeleld
filvédét

W Akezek és a karok rezgésével jdré
egészséqlgyi kockdzatok, amennyiben a
terméket hosszabb ideig haszndlja, illetve
ha a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszerGen torténik.

M Tijd8drtalmak, ha nem visel megfeleld
légzésvédd maszkot.

B Szemsérilések, ha nem visel megfelel
véddszemiveget.

Els6 hasznalat elott
A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és szabaduljon
meg az dsszes csomagoldanyagtdl és védsfaliars|.
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2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolds minden alkatrészt tartalmaze (Idsd , A
csomagolds fartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész 6
Gllapotban van-e. Ha sérilést vagy hibdt taldl, ne
hasznélia a terméket, hanem idrion el a ,Garancia” .
fejezetben leiriak szerint.

Elokésziletek
/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

A

L=

Mieldtt a terméken barmilyen munkdlatot

végezne:

~ Kapesolja ki a terméket.

~ Aterméket vélassza le a hélézati dramrél.

~ Vdrja meg, amig a mozgd alkatrészek
feljesen ledllnak.

MEGJEGYZES

P> Atermék 2 biztonsdgi érintkez6vel rendelkezik:
— Amotorhdzban (13), amelybe a
fovocsd (11) vagy o gyijtozsak (15) be
van helyezve
— Aszivénylldsban, amelyre a védafedél (10)
vagy a szivoesd (17) van felszerelve
P> Aftjds és a szivs médokidl fiiggen: Hizza meg
a csavarokat (9)/(18). Kilsnben a termék nem
fud elindulni.

A fivocso felszerelése és levétele
(A dbra)
/A VIGYAZAT! Sérijlésveszély!

P Afivoese (11) felszerelése és levstele elétt: Zaria
le a szivonyilas védéfedelét (10).

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
kockazata!

A terméket soha ne haszndljo, ha a csének csak oz
egyik eleme van felszerelve.

Miutdn a fovécsovet (11) felszerelte: Ne szedje
mar szét a fivocsovet,

Atovéesd (11) felszerelése és levétele eldft: Vegye
le a szivocsovet (17), ha az fel van szerelve a
termékre (lasd , A szivocsé felszerelése &s levétele”
c. részt).
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A fivocso felszerelése
1.

Tolja 8ssze a fovoes6 (11) kst részét gy, hogy a
(K @) szimbdlumok dsszecsatlakozzanak.
Afivdess berdgzil.

Ellendrizze a fivéesé (11) tartdsét: Hizza meg a
fivéess két részét,

Tolja rd a fovécsovet (11) a motorhaz (13)
kifovénylldséra.

Afivéesé berdgzil.

4. Hizza meg a esavart (9).

A fivocso levétele
1.
2.

Oldia ki a reteszt (12).
Hizza ki o fivoesovet (11) a motorhdz (13)
kifovanyilasabdl.

A szivéeso felszerelése és levétele
(C dbra)
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének

>
>

kockazata!

A terméket soha ne haszndljo, ha a csének csak az
egyik eleme van felszerelve.

Mivtén a szivécsdvet (17) felszerelte: Ne szedje
mdr szét a szivocsovet.

A szivoeso (17) felszerelése és levétele eldtt:
Vegye le a fivocsdvet (11), ha oz fel van szerelve
atermékre (lsd , A fovocsS felszerelése és levétele”
c. részt).

MEGJEGYZES

>

A segédfogé (20) kilsnbszs dlldsokban

rogzithets.

A szivocso felszerelése
1.

:l>

o

Tolja 8ssze a szivéesé (17) két részét gy, hogy o
(K @) szimblumok dsszecsatlakozzanak (C dbra,

1. 1épés).

A szivdes8 berdgzil.

Ellendrizze a szivéesé (17) tartdsdt: Hizza meg a
szivocsd két részét.

lazitsa ki a csavart (9).

Nyissa fel a védafedelet (10).

Akassza rd a szivécsovet (17) a filével a kampéra o
motorhaz (13) dliéra (C dbra, 2. 1épés).

Régzitse ré a sziveesdvet (17) a szivonyildsra.
Helyezze be a esavart (18) o motorhazba (13).
Hizza meg o csavart (18).

A segédfogé (20) dllésanck médositésa:

- lazitsa ki a csavart (19).



- Véltoztasson a segédfogé (20) dllésan.
- Hizza meg a esavart (19).
A szivoceso levétele
1. lozitsa ki o csavart (18).
2. Vegyele a szivoesvet (17).
3. Zérjale o védéfedelet (10).
4. Régzitse a védofedelet (10) a csavarral (9).

A gyujtozsak felszerelése és levétele

(C dbra)
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
kockazata!

P> Szivds médban: Ragzitse fel a gydijtézsakot (15),
mieldtt a terméket izembe helyezné.

P Agyiijtézsak (15) felszerelése és leszerelése
elétt: Vegye le a fuvoesdvet (11), ha az fel van
szerelve a termékre (Idsd , A fivocsé felszerelése és
levétele” c. részt).

MEGJEGYZES

P Agydjtézsakon (15) lévé szell6zonyilds (22)
javitia a levegd keringését.

A gyiijtézsak felszerelése

1. Toliaré a gyUijtézsakot (15) o motorhdz (13)
kifdvnylldsdra, amig a retesz (12) be nem régzil.

2. Akasszard a gyijtézsakon (15) lévs karabinert
(16) a szivécsovon (17) lévé tartofilre (21)
(C dbra, 3. lépés).

A gyiijt6zsak levétele

1. Oldiaki a reteszt (12).
2. Hozzale a gyUijtézsakot (15).

A hordszij felrégzitése
/A VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P> Soha ne viselie o hordszijat (1) dlésan a véllén
vagy a mellkasén. A hordszijat csak az egyik vélldn
hordja, hogy a terméket gyorsan le tudja venni a
festéré].

MEGJEGYZES

P Ahordszij (1) gyors kiolddsa: Hizza szét a
zarcsatot (23).

P Ahordszij (23) kinyitdsa: Nyomja 8ssze
kapesokat.

MEGJEGYZES

P> Akarabinerkampdnak a kb. 10 cmre a csipdie alatt
kell elhelyezkednie.

1. Helyezze ré a hordszijat (1) oz egyik vélléra.
2. Alitsa be o hordszij (1) hosszdt
3. Ahordszij (1) felrdgzitése: Akassza be a
karabinerkampdt az alabbi tartéfilek (2)/(6)
egyikébe:
~ Fijs méd: Tartofil (2)
~ Szivas mod: Tartefiil (6)

Hasznalat
/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

@ Viselien védskeszty .

Viselien véddszemiveget.

Hordjon [égzésvéds maszkot.

@ Viselien csdszdsmentes biztonsdgi cipt.

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P> Minden haszndlat el6tt: Ellendrizze a termék
megfeleld mikadését, és helyes dsszeszerelését.

P> Ha o be-/kikapcsolé gomb (3) vagy a
forgatégomb (4) sérilt: Ne haszndlja o terméket.

P> Személyi véddfelszerelés haszndlata és a termék
mikaddképes dllapota csskkenti a sérilések és a
balesetek kockdzatdt.

P> Atermék kikapesoldsa utén: A lapétkerék (13)
még egy darabig tovabb jdr. A forgé lapdtkerk
sérilés kockdzatdt reff.

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
kockazata!

> Ugyelien arra, hogy a gydijtézsak (15) és a
fovoese (11) vagy a szivoese (17) helyesen
legyen felszerelve.

P> Vegye figyelembe a zajvédelemre vonatkozé
szabdlyozasokat és az egyéb helyi elirdsokat.
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Be-/kikapcsolas
(D &bra)

Bekapcsolds

1. Ahosszabbitd végén formdljon egy hurkot.

2. Rogzitse ré a hurkot  feszilésgatlora (8).

3. Dugja be oz elektromos esatlakozét (7) o
hosszabbitdba.

4. Csatlakoztassa a hosszabbitdt az elektromos
hélézathoz.

5. Tolia a be-/kikapesologombot (3) az I dllésha.

Kikapesolas
1. Tolia a be-/kikapesolégombot (3) a 0 dllésba.
2. Ha a'feligyelet nélkil hagyja o terméket, vagy ha a
munkéval végzett:
~ Vélassza le hosszabbitét az elekiromos halézatrél.
- Hozza ki oz elektromos csatlakozét (7)
hosszabbitébdl.

A teljesitményfokozat bedllitasa
(D &bra)

O Ateljesiményfokozat bedlltésa: Haszndlia o
forgatogombot (4):

Forgatégomb Teljesitményfokozat

Nagyon alacsony

Alacsony

Kézepes

Magas

1
2
3
4 Kézépmagos
5
6

Nagyon magas

Utasitdasok a munkdhoz

/\ VIGYAZAT! Sérilések és anyagi karok
kockazata!

> Munka kézben: Ugyelien arra, hogy a termék ne
itédjon olyan kemény térgyakba, amelyek kdrt
fehetnek benne.

P> Ne szivion fel szildrd targyakat (pl. kéveket, gallyakat
vagy dgakat, fenyStobozokat és hasonlokat) mert
ezek kart tehetnek o termékben, kilondsen az
apritdegységben.

P> Irdnyitsa a légdramot magdtdl tavol. Ugyeljen arrg,
hogy a légérammal ne emelien meg nehéz targyakat.
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MEGJEGYZES

P> Atermék csok az aldbbi célokra hasznélhaté:

— Széraz falevelek 8sszefjdsa vagy anyagok
kiftjdsa nehezen hozzférhets helyekrd (pl.
iarmdvek alél)

— Széraz falevelek felszivasa, vagy levelek apritasa
a térfogatuk csdkkentéséhez, és az elékészitéshez
komposztdlds calidra.

P> Az aprités intenzitdsa a levelek mérefétd], és a
maradék nedvességtél figg.

Tolterhelés elleni védelem

MEGJEGYZES

P> Amotor tilterhelés esetén magdtdl kikapesol.

1. Kapesolia ki a terméket (Iésd a , Be-/kikapesolds” c.
részt).

2. Vdlassza le a terméket oz elektromos hdlézatrdl.

3. Hagyja a terméket teljes mérigkben lehilni.

4. Ellenérizze, hogy o lapatkerék (13) nincse
eltsmédve, és hogy a gydjtézsak (15) nem telte
meg.

5. Szintesse meg az eltémédéseket és oz elakaddsokat
(lsd a ,Tisztitds" c. részt).

Fujas méd

(A dbra)

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P> Haszndlat elétt: Zéria le a szivonyilds
védafedelét (10).

1 Féigs médban a legjobb eredményekhez: Haszndlja @
terméket 5 - 10 cm tavolsdgra a falajtél.

O Aszétszért levelek gyors 8sszegy(itése: Kezdje
munkdt a legmagasabb teliesitményfokozaton (lasd , A
teljesftményfokozat bedllitdsa” c. rész).

O Meglévd levalhalmok dsszetéméritése: Vélasszon
alacsonyabb teliesftményfokozatot (ldsd , A
feljesitményfokozat bedllitdsa” c. részt).

C1 - Féjds elétt: Egy seprd vagy gereblye segitségével lazitsa
fel a talajra tapad leveleket.

Munka kézben: Tartsa a terméket a fogénal (5) vagy
aT-fogondl (14).



Szivas mod
(B dbra)
/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P> Haszndlat eltt:
— Szerelie fel a szivoesd (17) mindkét részét (l6sd
A szivdesd felszerelése és levétele” c. részt)
— Szerelie fel a gyijtézsakot (15) (Idsd ,A
gylitézsak felszerelése és levétele” c. részt)

O Moksdés kézben mindig tartsa a terméket mindkét
kezével erésen: Haszndlia o fogét (5) és
segédfogot (20).

01 Ugyelien arra, hogy ne szivion fel egyszerre nagy
mennyiségy levelet, Igy megakaddlyozhat a
szivoesd (17) eltsmédése és a lapatkerék (13)
elakaddsa.

Tisztitas és karbantartas
/A VIGYAZAT! Sériilésveszély!
& Mieldtt a terméken barmilyen munkdlatot

végezne:
o=~/ Kapcsolia ki a ferméket.
LI~ Atoméketvalassza lo @ hlzai ramel,
~ Vdria meg, amig a mozgd alkatrészek
feljesen ledllnak.

A gyujtozsak kiritése

MEGJEGYZES

”e

P Ha a gyiijtézsak (15) megtelt: A szivsteljesimény
jelentésen lecskken. Uritse ki a gy(ijtézsdkot.

P Akomposzidlhaté zéldhulladskot ne helyezze
héztartdsi hulladékba.

1. Kapesolia ki a terméket {Iésd @, Be-/kikapesolds” c.
részt).

2. Vélassza le a terméket oz elektromos hélézatrdl.

3. Akassza ki a karabinert (16) a tartofilbél (21).

4. Vegyele a gy(ijtézsakot (15) (lasd ,A gyditzsak
felszerelése és levétele” c. részt).

5. Nyissa ki o gyGijtézsak (15) cipzéridt.

Uritse ki o gyGitozsakot (15) teljesen.

7. Rogzitse ré a gydjtdzsakot (15) a termékre (lsd , A
gylitézsak felszerelése és levétele” c. részt).

o~

Tisztitas
/\ FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!

P> Ne permetezzen a termékre vizet és ne meritse vizbe.

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
kockazata!

P> Ne hasznélion fiszfité- vagy oldészereket. Ezek
javithatatlan kdrt tehetnek a termékben. A vegyi
anyagok megtémadhatidk o termék méanyag
felileteit.

1. Uritse ki a gyGitézsakot (15) (lasd ,A gytitézsck
Kiiritése” c. részt).

2. Agyiijtézsakot (15) szikség esetén fisztitsa meg
eqy kefe és sUritett levegdvel.

3. Az aldbbi alkatrészeket nedves ruhdval vagy kefével
fisztitsa meg:
- Fogo (5)
- Fovéesé (11)
- Motorhaz szell6zényilasokkal (13)
- Szivéceso (17)

Alapdtkerék tisztitasa

MEGJEGYZES

P> Alevelek és a friss novényi részek elidmithetik
ferméket.

P> Ha o lapdtkerék (13) meghibasodik, cseréltesse
ki tigyfélszolgélatunkkal (lésd a , Szerviz" c. részt).

1. Nyissa fel a védéfedelet (10) vagy vegye le o
szivocsovet (17) (ldsd , A szivocss felszerelése és
levétele” c. részt).

2. Ovatosan tévolitson el minden szennyezédést vagy
elismédést a lapatkerékrél (13).

3. Hllendrizze, hogy a lapatkerék (13) szabadon
forogee és kifogdstalan dllapotban van-e.

4. Zériale a védofedelet (10) vagy szerelie vissza a
szivocsovet (17) (Idsd , A szivocss felszerelése és
levétele” c. részt).

Karbantartas

MEGJEGYZES

P> Az ebben a haszndlati dtmutatéban nem emlitett
javitdsi és karbantartdsi munkdk elvégzését bizza
szervizkdzpontunkra (ldsd a , Szerviz" c. részt).

P> Csak eredefi pétalkatrészeket haszndlion.

1 Haszndlat elétt: Ellendrizze o termékef, nincseneke rajta
lthaté hiGnyossagok, példdul laza, elkopott vagy sérill
alkatrészek.

1 Ellenérizze a feds- és véddelemek 8pségét és megfeleld
rogzitését. Szikség esetén cserdlresse ki ezeket az
alkatrészeket.
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Pétalkatrészek/tartozékok
0 Ugyfeleink kompatibilis potalkatrészeket és tartozékokat
a www.optimex-shop.com oldalré| szerezhenek.
1 Rendeléseket csak online fud leadni.
1 Arendeléshez készitse el¢ a rendelési szamot. O
1 Tovdbbi informéciskat aLidl iigyfélszolgdlati forrédrdtian
kaphat (ldsd @, Szerviz" c. részt).

Alkatrész Rendelési szam
Fovécse (11) 91102301
Lapatkerék (13) 91105381 O
Szivocse (17) 91105385
Tarolas

[ Az olabbi alkatrészek a helytakarkos trolds

érdekében levehetdk:

- FOvoesd (11) (lasd ,A fivocsé felszerelése és
levétele” c. részt)

Hibaelharitas

- Gyijtézsak (15) (Isd ,A gylit6zsik felszerelése
és levétele” c. részt)

~ Szivocsd (17) (lasd , A szivocs felszerelése és
levétele” c. részt)

A terméket térolja mindig:

- Tiszta

- Széroz

~ Portdl védett és

~ Gyermekektdl elzért helyen

Szallitas

A termék szdllitdsa eltt:

~ Kapcsolja ki o termgket.

~ Aterméket vlossza le a hdlozati dramrd|.

~ Vérja meg, amig a mozgd alkatrészek teliesen
ledlinak.

A terméket mindig két kézzel hordozza. Ehhez haszndlja

afogét (5) és a T-fogot (14) vagy a fogét és

segédfogot (20).

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem indul.

A termék nem csatlakozik az elektromos
hélézathoz.

Csatlakoztassa a terméket az elektromos halézathoz
(lasd @, Be-/kikapesolds” c. részt).

Abiztonsdgi érintkez8k kilazultak, mert
a esavarok (9)/(18) nincsenek meghizva.

Atiids és a szivas médokidl fiiggden: Hizza meg
a csavarokat (9)/(18) (lasd az , Elkésziletek”
c.részt).

A be-/kikapesolé gomb (3)

telesitmény.

meghibdsodott.
A motor meghibdsodott. Forduljon igyfélszolgdlatunkhoz (Idsd a , Szerviz"
Atermék Erintkezési hiba. c. részt].
SZ?kf’dOZVG Abe-/kikapesolé gomb (3)
mikodik. meghibdsodott.
A . . . Sziinfesse meg az eltémédéseket és az elokaddsokat
lapétkersk (13) | Petkereket(13) eayidegen 607 | opiercknel 13) s A pter
nem mozog. ' fiszftdsa” c. részt).
en Uritse ki o gyGijtézsakot (15) (lasd ,A gytitézsck
A gydijtézsék (15) megtel: Kiriése” ¢, részl).
Alacsony iizemi A gyiijtdzsak (15) elkoszolodott. Tiszisa meg o gylitdzsakot (15) (lsd o

Tisztitds” c. részt).

Alapdtkerék (13) vagy o fivéesé (11)
és/vagy a szivéesé (17) elomédétt vagy
elakadt.

Tisztitsa meg a fuvéesévet (11) és/vagy a szive-
csovet (17) (lasd a ,Tisztitds” c. részt).
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Mentesités

A csomagolds kdmyezetbardt anyagokbal készilt, amelyeket
a helyi djrahasznositd helyeken adhat le drtalmatlanitds
célidbél.

&) csomagoléanyagon taldlhat jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kvetkez§ jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22:
papir és karfon/80-98: katéanyagok.

A Ahullodékelkilonitéséhez vegye figyelembe a
b
a

Termék:

Akiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeirdl lakohelye illetékes
dnkorményzatdndl tjékozddhat.
Aksmyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt
ferméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer( drialmatlanitdsra. A gy(jtéhelyekrd|
és azok nyitvatartdsi idejérdl oz illetékes
dnkorményzatndl téjékozddhat.

I <y

Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitds elét gondosan
ellendriztisk. Anyag- vagy gydridsi hibdk esefén a termék
eladéjval szemben torvényes jogok ilefik meg. Az On
férvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korldtozza,

Erre a fermékre 3 év garancidt adunk a vsérlds détumatl
szémitva. A garancia id8 a vésarlds ddtuméval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg az eredefi vésdrl6i
bizonylatot, mert ez a dokumentum szikséges a vésdrlds
bizonyitdsdhoz.

A vasarldskor fenndllé kérokat és hidnyossgokat a termék
kicsomagoldsa utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a ferméken a vdsdrléstol szémitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibGt észlel, vélasztasunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserdlt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszdinik, ha a terméket megrongdlték, il. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia oz anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, témldkre,
fintapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

Garancialis igyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kériik, kévesse oz
alébbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 o
pénztdrblokkot és a termékszamot (IAN 517232_2510)
vésarlds igazoldsara.

A termékszamot kériik, olvassa le a tipustablérdl, a terméken
elhelyezett gravirozdshdl, az dimutatd cimlapjérdl (alul a bal
oldalon), vagy o termék hétsé vagy alsé oldaldn talélhaté
matricdrdl.

Mkadési hiba vagy egyéb hianyossdg fellépése esetén
eldszér vegye fel a kapesolatot a kévetkezékben felsorolt
szervizek valomelyikével felefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket a pénztdrblokk és a hiba leirésanak
és keletkezési idejének megielclésével, dijmentesen kildhefi el
az On szémdra kijelsl szerviz cimére.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovabbi
kézikanyvet tud megtekinteni és lefélteni. Ezzel a QRkéddal
kdzveflenil a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az
orszdgot, és a keresdfelileten keresse meg o haszndlati
dtmutatékat. A termékszam (IAN) 517232_2510 beirdséval
juthat el az On termékének haszndlati Gimutat6jdhoz.

Szerviz
@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

Aformanyomtatvény itt elérhetd: parkside-dly.com

IAN 517232_2510
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EU-megfeleldségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1AN. 517232_2510)

Mi, a vaéllalat
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizardlagos felelGsséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 517232_2510
Termékazonosit6: "PARKSIDE" Elektromos lombszivé/-fuvé
Tipusszam: HG14285

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kévetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jalius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb m(szaki leirasokra valé hivatkozds, amelyekkel
kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkoz6 részek

2006/42/EK irdnyelve

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU irédnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazdsanak korlatozasardl sz6l6, 2011. junius 8- 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Megfeleldség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime: point 34, 35 Part B Annex Il
Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Mért hangteljesitményszint a tipust képvisel8 egyetlen berendezé 98,9 dB(A)
A berendezé It ljesitményszintje: 101 dB(A)
A mi i dok acio tulajd. OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelel@ségi nyilakozat forditasa

' Sy
Neckarsulm 19.02.2026 /P/ﬂ %V&&\&\ opa ) /{ o
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z
visoko stopnjo fveganja, ki lahko povzroi
smrt ali hude telesne poskodbe, ée se ji ne
izognefe npr. nevarnost zadusitve|

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! - Oznaduje nevamost s
srednjo stopnjo tvegania, ki lahko povzroci
smrt ali hude telesne poskodbe, ée se ji ne
izognefe npr. nevarnost elekiriénega udaral)

Pred zacetkom uporabe izdelka: Vsi deli
pihalne cevi (11), oli pa sesalna cev (17)
in zbiralna vreca (15), morajo biti pravilno
montirani na izdelek.

PREVIDNO! - Oznatuje nevarnost z nizko
stopnjo tvegania, ki lahko povzroti lazje do
srednje hude telesne poskodbe, Ze se ji ne
izognefe npr. nevarnost opeklin)

LB BB BB

Nevamost telesnih poskodb zaradi izmefavanja
delov iz izdelkal Poskrbite, da se mimoidoci ne
bodo priblizali nevarnemu obmocju.

POZOR! - Opozarja pred morebitno
materialno $kodo (npr. nevarnost kratkega
stika)

&

Previdno! Vrtedi se rotor puhala (13).
Ne priblizujte rok.

Nosite zascito za oéi.

>

Pred vzdrzevalnimi in popravljalnimi deli:
Elektriéni vii (7) izkljucite iz viicnice.

Nosite zaiito dihalno masko.

Ce je elektriéni vti¢ (7) poskodovan
pretrgan: Takoj izKfjucite elekiriéni vi¢ iz
elektricne viicnice.

Nosite zaicito za sluh.

Izdelka ne izpostavljajte viagi. Ne delajte v
dezju.

Nosite nedrsece varnosine Cevlje.

Ne nosite razpuscenih dolgih las. Uporabite
mreZico za lase.

I

Uporabliate zascime rokavice.

Zajoméena raven zvocne modi Ly v dB(A)

IPX0

Stopnja zaicite IP (Ingress Profection): Brez
zaiite pred vdorom vode.

No

Stevilo obratov v prostem feky

Zascitni razred

Cce

Znak CE potriuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

]
[

]

Varnostni napotki
Navodila za delo

Do tretjih oseb ohranjajte varno razdaljo nejmanj 5 m.
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ELEKTRICNI SESALNIK/PIHALNIK ZA
LISTIE

Predvidena uporaba

B Taizdelek [v nadalinjem besedilu »izdeleks dli
relekiricno orodje«| je namenjen za naslednjo uporabo:
- Sesanje suhega listia
~ Zbiranie lisfio/odstranjevanie suhega lisfja s feZko

dostopnih mest (npr. pod vozili)

BV natinu sesanja se posesano listie:
~ zdrobi za zmanj$anje prostornine
~ izpihne skozi izmetni kanal
~ zbira v zbiralni vrei (15)

= Uporaba izdelka v deZju je prepovedana. lzdelek ni
namenjen za delo v mokrih pogojh.

B |zdelka ne uporablicjte za sesanje mokrih
materialov (npr. listja, umazanie, vej, vejic, storZey,
frave, peska, lubja/sekanega materiala itd.]. Ne sesajte
na viaznih ali mokrih travnikih, travnafih povrsinah dli
pasnikih.

B Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do zamasitev
v komori za droblienje in s tem do zmanj$ane
uéinkovitosfi.
Izdelek je tedaj treba v celoti razstavifi in oistifi. Ta dela
mora opravif strokovnjak in niso zajeta v garanciji

B |zdelek je namenjen uporabi s strani odraslih. Ofroci,
starejsi od 16. let, smejo izdelek uporabljati samo pod
nadzorom.

B Vsakrina drugacna uporaba, ki ni izrecno dovoliena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja resno
nevarnost za uporabnika in povzro&i poskodbe izdelka.

= Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za nesrede dli
poskodbe drugih oseb ali za skodo na njihovi lastnini.

B |zdelek je namenjen za domaco uporabo.

M |zdelek ni zasnovan za neprekinjeno komercialno
uporabo. Komercialna uporaba razveljavi garancijo.

B Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo, ki bi
nastala zaradi nenamenske uporabe ali nepravilnega
vpravljanja.

Obseg dobave

1 Elektricni sesalnik/pihalnik za listie
1 Pihalna cev (dvodelna)

1 Sesalna cev (dvodelna)

1 Nosilni pas

1 Zbiralna vreca

1 Navodila za uporabo

Opis delov

SLA

(1) Nosilni pas

(2)  Zanka [nacin phana)
(8)  Stikalo za vklop/izklop
(4)  Vrljivi gumb

(5)  Rocqj

(6)
(7)
(8)
(9)

Zanka naéin sesanja)

Prikljuéni kabel z elekiricnim viicem
Razbremenilnik napetosti kabla
Vijok (sesalna odprtina)

(10)  Zascitni pokrov
(1) Pihalna cev
(12)  Zaklep
(13)  Ohisje motoria z roforjem puhcla in prezragevalnimi
rezami
(18)  Trocqj
SI.B
(15)  Zbiralna vreca
(16)  Vponko
(17)  Sesalna cev
(18)  Viak (sesclna cev]
(19)  Vijak (dodatni roca)
(20)  Dodatni rocai
Sl.C
(21)  Zanka (zbiralna vreca)
(22)  Prezradevalna odpriina
(23)  Zaponka
Tehni¢ni podatki
Elektriéni sesalnik/pihalnik
za listje PELSB 3000 B2
Stevilka modela: HG14285
Nazivna napetost U: 230-240V~, 50 Hz
Nozivna prikljuéna moé P: 3000W
Stevilo obratov v prostem teku ng: | Od 10000 min™' do
15000 min”!
Teza s priborom: ~4,05kg
Hitrost zraka: <320 km/h
Kolicina zraka: <14 m*/min
Stopnja sekljonja: 16:1
Zhiralna vreda: 551
ZaiCini razred: /5]
ZasCitni sistem: IPX0
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Emisije hrupa

Nivo zvoéne modi Ly 103 dB
Negotovost K. 3dB
Nacin pihanja

Nivo zvocne modi Ly;

~ Izmerjena: 978d8
Negotovost Ky: 3,05d8
Nivo zvoénega tlaka Ly 82,8 dB
Negotovost Ky 3dB
Tresliaii ay:

~ Rocai: 2,36 m/s
~ Dodatni rodaj: 2,41 m/s?
Negotovost K: 1,5m/s?
Nain sesanja

Nivo zvoéne modi Ly:

- |zmerjena: 100,4 dB
Negotovost Ky: 207 dB
Nivo zvotnega Hoka Ly 85,3 dB
Negotovost K. 3dB
Tresliciji ay:

- Rodaj: 248 m/s?
~ Dodatni roca: 2,55 m/s*
Negotovost K: 1,5m/s?
/\ OPOZORILO!

) Nosite zascito za sluh!

/\ OPOZORILO!

P> Vrednosti emisij vibraci in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo od navedene
vrednosti, kar je odvisno od nacina uporabe
elekiriénega orodja.
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/\ OPOZORILO!

P> Treba je dolocifi varostne ukrepe za zaiito
upravljavea na podlagi ocene izpostavlienosfi
vibracijom v dejonskih pogojih uporabe (upostevai
je treba vse dele obratovalnega cikla, na primer
Case izklopa elekiriénega orodja in Ease ko je orodje
vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P> Vrednosfi emisij hrupa in fresicjev so bile dolocene
v skladu s standardi in predpisi, navedenimi v izjavi
o skladnosfi.

P> Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana
vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko
uporabijo za primerjavo enega elekiriénega orodja
zdrugim.

A Splosni varnostni napotki

POMEMBNO

PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE.

SHRANITE ZA SVOJO EVIDENCO.

Pozomo preberite navodila za uporabo.

A PREVIDNO!

P> Pri uporabi elekiriénega orodja
uposfevaite naslednje osnovne varnostne
ukrepe, da se izognefe elekiriénemu
udaru ter nevamosti poskodb in poZara.

Navodila

B Pozomo preberite navodila za uporabo.
Seznanite se z deli za upravljanje in
pravilno uporabo izdelko.



® Otroci, osebe z omejenimi telesnimi,
Eutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi all
nezadostnimi izku$njomi ali znanjem ali
ki niso seznanjene z navodili, naprave ne
smejo nikoli uporabljati. Krajevni predpisi
lahko omejuiejo starost uporabnika.

™ Uporabnik e sam odgovoren za nesrece
ali nevamosti za druge osebe ali njihovo
lastnino.

® Upostevajte zadcito pred hrupom in lokalne
predpise.

™ |zdelka ne uporablicjte na mestih, vigjih od

2000 m.

Priprava

M |zdelka nikoli ne uporablicite, ko so v bliini
liudie, lasti otroci ali hisni ljubliencki.

™ Nosite primema delovna oblacila, kot so
trdni éevlji z nedrsecimi podplat, robustne
dolge hlace, rokavice, zastina oéala in
zaiCito za sluh. Pri uporabi izdelka vedno
nosite zasCitno opremo.

™ |zdelka ne uporablicite, ko hodite bosi ali
nosite sandale z odprtimi prsfi.

W Za za¥ito pred prahom nosite zaicitno
dihalno masko.

™ Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita, ki bi
jih lahko vsesalo v sesalno odpriino.

™ Nosite zaicitno kapo, da zadrZite dolge
lase.

™ Dolgih los ne priblizujte sesalnim
odprtinam.

™ Bodite pozomi na ljudi, zlasfi ofroke, hisne
ljubliencke, odprta okna itd. Izpihani
material lahko vrze v nithovo smer. Ce
so fi v bliZini, prekinite delo. Okrog sebe
ohranjaite varno razdaljo 5 m.

M Seznanite se z okolico in bodite pozomi
na morebitne nevarnosti, ki jih lahko med
delom spregledate.

® Skrbno preglejte obmocie, ki ga Zelite
odistiti, in odstranite vse Zice, kamne,
plocevinke in druge tujke.

W Preden zacnete delati z izdelkom,
odstranite tujke z grabliami ali metlo.

™ Pihalno cev uporabite tako, da lahko zraéni
tok vodite blizu tal.

® V zelo suhih razmerah povrdino za &iscenje
rahlo navlazite ali uporabite razprsilnik, da
zmanjSate nabiranje prahu.

® Pred zacetkom uporabe izdelka: Preverite,
ali je sesalna odprtina prazno.

™ Ne delajte s poskodovanim ali nepopolnim
izdelkom dli izdelkom, ki je bil predelan
brez soglasja proizvajalca.

™ Pred uporabo preverite varnostno stanje
izdelka, zlasti stikalo za vklop/izklop.

W |zdelek uporablicjte samo, ée je v celoti
sestavljen.

M |zdelka nikoli ne uporabliajte z okvarjenimi
zaiCitnimi napravami ali pokrovi ali brez
varnostne opreme, npr. brez priklju¢ene
zbiralne vrece.

™ Redno preverjaife, ali zbiralna vre¢a morda
ni obrabliena ali poskodovana.

™ Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za
nesrece in poskodbe drugih oseb ali skodo
na njihovi lastnini.

W |zdelek upravljajte v priporocenem
poloZaju in le, e stojite na trdni in ravni
povrsini. Nikoli ne stopaijfe na visjo raven
od podstavka izdelka.
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™ |zdelka ne uporablicjte na takovani ali
gramozni povrini, kjer bi izmetani material
lahko povzrodil poskodbe.

W |zdelek uporabliaite le v primernih Casih:
Ne zgodaj zjutraj ali pozno zveder, ko bi
to lahko motilo druge.

™ Pred uporabo vedno opravite vizualni
pregled, da se prepricate, ali je ohidje ni
poskodovano in so zaiitne naprave in
§¢itniki na svojih mesfih.

M Priprava izdelka za uporabo: Preverite
znake poskodb ali obrabe na prikljuénem
kablu in podalisevalnem kablu. Ce je
prikljuéni kabel poskodovan ali obrablien,
izdelka ne uporabliaje.

m Ce se prikuni kabel tega izdelka

poskoduie, ga mora zamenjati proizvajolec

ali njegova servisna sluzba dli podobno
kvalificirana oseba, da preprecite
nevamosfi. Obrnite se na servisno sluzbo
(glejte rozdelek »Servis«|.

W Prepricafe se, ali omrezna napetost in
omrezna frekvenca ustrezata podatkom na
fipski plodcici.

W |zdelek prikljucujte samo v vtiénico z
diferencnim zascitnim stikalom (RCD) z
nazivnim prozilnim tokom najve¢ 30 mA.

® Uporabliate le podalj$evalne kable (fip:
HOZRNF), ki so nomenjeni za uporabo
na prostem in so ustrezno oznaceni.
Preéni prerez podalj$evalnega kabla
mora bifi najmanj 2,5 mm2, PodaliSevalni
kabel ne sme biti dal§i od 75 m. Spojka
podalj$evalnega kabla mora biti zaiitena
pred brizganjem vode, izdelana iz gume
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ali prevleéena z gumo. Pred uporabo
vedno popolnoma odvijte kabelski boben.

W Zaq pritrditev podaliSevalnega kabla
uporabite predvideni razbremenilnik
napetosti.

Delovanje

M |zogiboajte se nenormalni drZi. Vedno
ohranjaite ravnoteZje, da bosfe na
pobociih stabilno stali.

™ Premikaite se s hitrostio hoje, ne tecite.

M |zdelka ne vklapliaite, Ee je obmjen na
glavo ali ni v delovnem poloZaju.

M Preprecite nenamerni zagon izdelka.

W Prepricajfe se, ali je izdelek izkljucen,
preden ga priklopite na elektriéno napajanie
ter preden ga dvignete ali nosite.

m (e imate med nosenjem izdelka prst na
stikalu za vklop/izklop, lahko to povzroéi
nesrece.

™ |zdelka nikoli ne usmerjcite v druge ljudi.
Zlosti med delovanjem ne usmerjajte
zraénega curka v o in usesa.

M |zdelek vedno trdno drZite z obema
rokama in delajte le s pravilno nastavljenim
nosilnim pasom.

™ Ne iztegujfe se preve¢ in pazite, da ne
izgubite ravnotezjo.

™ Prstov in stopal ne priblizujte odprtini
pihalne cevi in roforju puhala. Obstaja
nevarnost poskodb.

B |zdelka ne uporabliaite, ko ste utrujen,
se ne morefe skoncentrirati ali po zauZitju
alkohola ali tablet. Vedno si pravocasno
vzemite odmor. Delajte z razumom.

 Dolgotrajna uporaba izdelka lahko
povzrodi motnje prekrvavitve rok, ki jih



povzrocajo fresliaji. Vendar lahko trajanje

uporabe podali$ate z nosenjem ustreznih

rokavic ali rednimi premori.

|zdelka ne uporabliate v slabem vremenu,

Zlasti ée obstaja nevamost udara strele.

Delajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri

umetni osvetlitv.

Izkljucite izdelek, odklopite elektriéni vtic

iz elekiriénega omreZja in poskrbite, da se

bodo vsi gibljivi deli popolnoma ustavil,

- Kadar izdelka ne uporablaite,

~ Kadar izdelek prevazate,

~ Kadar izdelek puscate brez nadzoro,

~ Preden zacnefe odpravljati zamasitev li
odmasevati zamaseni kanal,

~ Pred preverjanjem izdelka, &isenjem dli
izvajanjem drugih del na izdelky,

- Ce je prikljuéni kabel dli podaljievalni
kabel poskodovan,

~ Po stiku s tujki,

- Ce pride do neobicainih tresljajev.

|zdelka ne uporabliate v zaprtih ali slabo

prezracevanih obmocjih.

|zdelka ne uporabliate v prisotnosti

vnefljivih tekocin ali plinov.

Ne sesajte:

~ Vrodih, zarecih, nefljivih, eksplozivnih
ali nevarnih snovi (npr. cigaret, Zerjavice,
viocega pepela, bencina, topil, kislin al
lugov)

~ Hlapov

~ Strupenih ali eksplozivnih snovi

~ Kovinskih predmetov

~ Kamnov

~ Steklenic

~ Kanistrov

- Drugih tujkov

Ce med delovanjem pride do nesreée dli

okvare, izdelek tokoj izKlopite in izvlecite

elektricni viic iz viiénice. Preberite poglavie

»Odpravljanje napake, da odpravite

motnje, ali se obrnite na naso servisno

sluzbo (glejte poglavie »Servis«|.

Pred zagonom izdelka se prepricaite, dll

rotor puhala ni zamasen.

Obraza in telesa ne pribliZuite odprfini

pihalne cevi.

Poskrbite, da roke, drugi deli telesa li

oblacila ne bodo zasli v ohisje motorja ali

v bliZino gibljivih delov.

Med uporabo izdelka ne nagibaite.

V viru napajanja ne smejo bifi odpadki dli

druge usedline, da se preprecijo poskodbe

izdelko.

|zdelka ne prevaZajte, medtem ko je

vkloplien ali je elektriéni viic prikljucen v

vticnico.

Ce izdelek proizvaja nenavadne zvoke

ali se trese, ga takoj izklopite. Pocakaite,

da se vsi gibljivi deli ustavijo. Elektricni

viié izvlecite iz viiénice. Pred ponovnim

zagonom in uporabo izdelka izvedite

noslednje korake:

~ Preverite, dll se je izdelek poskodovan.

~ Zamenigijfe ali popravite poskodovane
dele.

~ Preverite, ali deli izdelka niso morda
zrahljani in jih po potrebi zategnite.

Pazite, da se ne boste dotaknili nobenega

od nevarnih gibljivih delov, dokler ne

izvlecete elekiriénega viica iz viiénice in se

nevarni gibliivi deli popolhoma ne ustavijo.
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™ Telesne poskodbe strokovno oskrbite dll
poiicite zdravniko pomot.

Prikljuéni kabel zaiCitite pred vrogino, oliem
in osfrimi robovi.

Poskodovanih kablov, spojk in viiev

ali prikljuénih kablov, ki niso v skladu

s predpisi, ne smefe uporabliafi. Ce je
prikljuéni kabel poskodovan, takoj izvlecite
elektriéni Vi€ iz vticnice.

PodaljSevalni kabel hranite pro¢ od gibljivih

poobla$éeni servisni centri. Obrnite s na
servisno sluzbo (glejte poglavie »Servisc).

M |zdelka ne preobremenjujte. Delujte samo ™ |zdelek hranite na suhem mestu izven
v okviru navedenega obmoéja modi. Za dosega ofrok.
tezka dela ne uporablicite strojev z majhino ™ Z izdelkom ravnaite skrbno. Redno ¢isfite
modjo. lzdelka ne uporabliajte za namene, prezracevalne reze in uposfevaite navodila
za katere ni predviden. za vzdrzevanje.
Prikljuéni kabel drZite pro¢ od deloviega ™ Prezradevalne odprfine vzdrujte
prostora in ga vedno vodite za osebo, ki neovirane.
upravlja izdelek. ™ |zdelka ne uporabliaite, ¢e ga ni mogoce
|zdelka ne nosite za prikljuéni kabel. vklopiti in izKlopiti. Poskodovano sfikalo je
Prikljuénega kabla ne uporabliajte za treba zamenjati v servisni delavnici.
viedenje elekiricnega vica iz viiénice. ™ Pred servisiranjem, pregledovanjem,

shranjevanjem ali menjavo dodatne
opreme izklopite izdelek. Odklopite
elektriéni viié iz elekiriénega omreZja.
Prepricajte se, ali so se vsi gibljivi deli
ustavili. Pred pregledi, nastavitvami itd.
vedno pocakaite, da se izdelek ohladi.
|zdelek skrbno vzdrzute in ga ohranjaite
Cistega.

in nevarnih delov, da prepreite poskodbe ™ Pred shranjevanjem vedno pustite, da se
kablov, zaradi katerih bi lahko prislo do izdelek ohladi.
stika z akfivnimi deli Ostale nevarnosti

Vzdrievanie in skladiséenije A OPOZORILO!

M Redno preverjcijfe delovanje in
neposkodovanost izdelko, da preprecite
nevarnosti za uporabnike.

™ |z varnostnih razlogov zamenaite
obrabliene ali poskodovane dele.
Uporabliajte samo originalne nadomestne
dele/pribor.

™ Ne poskusajte sami popraviti izdelka,
razen Ce ste za to usposobljeni. Vsa
dela, ki niso navedena v teh navodilih
za uporabo, smejo izvajati samo nasi

» Ta izdelek med delovanjem ustvaria
elekiromagnetno polie, ki lahko v
dolocenih okolis¢inah vpliva na akfivne
ali pasivne medicinske vsadke. Da bi
zmanjSali nevamost za resne ali smrine
poskodbe, se morajo uporabniki z
medicinskimi vsadki pred uporabo
izdelka posvetovati s svojim zdravnikom
in proizvajolcem medicinskega vsadka.
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Cetudi izdelek upravljate in uporabliate v
skladu z navodili, vedno obstajajo nekatera
preostala tveganja. V povezavi s konstrukcijo in
izvedbo tega izdelka lahko pride do naslednjih
nevarnosti:

M Poskodbe sluha, ¢e ne nosite ustrezne
zaiCite za sluh.

® Skodlive posledice za zdravie zarad
vibracij roke, ¢ izdelek uporabljate
dlie éasa ali ga nepravilno upravijate in
vzdriujete.

W Poskodbe plju¢, ée ne nosite ustrezne
zaiCite dihal.

W Poskodbe o€i, ¢e ne nosite ustrezne zaicite
za odi.

Pred prvo uporabo

Razpakiranje izdelka

1. Izdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zacie folije.

2. Preverite, dli so priloZeni vsi deli in ali je dobava enaka
opisani {glejte »Obseg dobave«|.

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce
opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporablicife,
ampak ravnajte, kot je opisano v poglaviu »Garanciiski
liste.

Priprava
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
A Preden se lofite dela na izdelku:

~ |zKlopite izdelek.
o=/l |zdelek odklopite iz elekirinega omrezja.
L) Pocakaite, da se vsi gibliivi deli popolnoma
ustavijo.

OPOMBA

P> Izdelek ima 2 varnostna kontakta:
- V ohisju motorja (13), kamor je vstavljena
pihalna cev (11) dli zbiralna vreéa (15)
-V sesalni odprtini, kier je namescen zas¢itni
pokrov (10) dli sesalna cev (17)

OPOMBA

P> Glede na nacin pihanja dli sesanja: Zategnite
vijake (9)/(18). V nasprotnem primeru izdelka ni
mogoce zagnati.

Namestitev/odstranjevanje pihalne cevi
(SI. A

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Pred namestitvijo ali odstranitvijo pihalne
cevi (11): Zaprite zas(itni pokrov (10) sesclne
odprtine.

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

P> Nikoli ne uporabliajte izdelka z nameséenim samo
enim delom cevi.

P> Koje pihalna cev (11) montirana: Pihalne cevi ne
razstavljcjte ponovno.

P> Pred namestitvijo ali odstranitvijo pihalne
cevi (11): Po potrebi z izdelka odstranite
sesalno cev (17) (glejte poglavie »Namestitev/
odsfranjevanje sesalne cevic).

Sestavljanje pihalne cevi

1. Oba dela pihalne cevi (11) pofisnite skupaj tako, da
se simbola (K @] zaskocita drug v drugega.
Pihalna cev se zaskodi.

2. Preverite, dli je pihalna cev (11) frdno vpeto:
Povlecite za oba dela pihalne cevi.

3. Pihalno cev (11) potisnite na izpustno odprtino
ohisja motorja (13).
Pihalna cev se zaskoci.

4. Dobro zategnite vijak (9).

Razstavljanje pihalne cevi

1. Sprostite zaklep (12).

2. Pihalno cev (11) povlecite iz izpustne odprtine
ohisja motorja (13).

Namestitev/odstranjevanie sesalne cevi
(S.C)
/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

P> Nikoli ne uporabliaite izdelka z namescenim samo
enim delom cevi.

P> Koje sesalna cev (17) sestavljena: Sesalne cevi
ne razstavljaite ponovno.
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/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

P> Pred namesitvijo ali odsfranitvijo sesalne
cevi (17): Po potrebi z izdelka odsfranite
pihalno cev (11) (glejte poglavie »Namesfitey/
odsfranjevanje pihalne cevic).

OPOMBA

P Dodatni rocaj (20) je mogoce fiksirati v razlicnih
polozaijih.

Sestavljanje sesalne cevi

1. Oba dela sesalne cevi (17) pofisnite skupaj tako,
da se simbola (K @) zaskodita drug v drugega (sl. C,
1. korak).
Sesalna cev se zaskodi.
2. Preverite, dli je sesalna cev (17) trdno vpeta:
Povlecite za oba dela sesalne cevi.
3. Odvite vijak (9).
Odprite zas¢itni pokrov (10).
Sesalno cev (17) z nosom obesite na kavlje na
spodnji strani ohisja motorja (13) (sl. C, 2. korak).
Sesalno cev (17) pritrdite na sesalno odprtino.
Vstavite vijak (18) v ohisje motorja (13).
Dobro zategnite vijak (18).
Spreminjanje polozaja dodatnega rocaja (20):
- Odvite vijak (19).
- Spremenite polozaj dodatnega roéaja (20).
~ Dobro zategnite vijak (19).

O~

Razstavljanje sesalne cevi

1. Odvite vijak (18).

2. Odstranite sesalno cev (17).

3. Zaprite zasCitni pokrov (10).

4. Pritrdite zaS€itni pokrov (10) z vijakom (9).

Namestitev/odstranjevanie zbiralne
vrece

(SI.C)
/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

P>V nacinu sesanja: Pred zagetkom uporabe izdelka
vedno pritrdite zbiralno vreéo (15).

P> Pred namesitvijo ali odstranitvijo zbiralne
vrece (15): Po potrebi z izdelka odstranite
pihalno cev (11) (glejte poglavie »Namesitev/
odsfranjevanje pihalne cevic).
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OPOMBA

P> Prezraéevalna odprtina (22) na zbiralni
vregi (15) je namenjena za boljge kroZenje zraka.

Namestitev zbiralne vrece

1. Zbiralno vreéo (15) potisnite na izpustno odprtino
ohisja motorja (13), da se zaskoci v zaklep (12).

2. Obesite vponko (16) zbiralne vreée (15) na
zanko (21) na sesalni cevi (17) (sl. C, 3. korak).

Odstranjevanie zbiralne vrece

1. Sprosiite zaklep (12).
2. Ibiralno vreéo (15) povlecite navzdol.

Namestitev nosilnega pasu

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Nosilnega pasu (1) nikoli ne nosite diagonalno
dez ramo in prsni ko3, Nosilni pas nosite samo ez
eno ramo, ako da lahko izdelek hitro snamete s
felesa.

OPOMBA

P> Hitra sprosfitev nosilnega pasu (1): Roztegnite
zaponko (23).
P> Odpiranje nosilnega pasu (23): Stisnite obe
sponki skupai.
P> Vponka naij bo pribl. 10 cm pod vaim bokom.
1. Namestite nosilni pas (1) éez ramo.
2. Prilagodite dolZino nesilnega pasu (1).
3. Namesfitev nosilnega pasu (1): Obesite vponko v
eno od teh zank (2)/(6):
- Nacin pihanja: Zanka (2)
- Nacin sesanja: Zanka (6)

Delovanje
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

@ Uporablicite zasitne rokavice.
Nosite zadcito za odi.

Nosite zaicitno dihalno masko.
@ Nosite nedrsece varnostne Cevlje.



/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Pred vsako uporabo: Prepricaite se, dli izdelek
pravilno deluje in je pravilno sestavjen.

» Ceje poskodovano stikalo za vklop/izklop (3)
ali vrtljiv gumb (8): |zdelka ne uporabliaite.

P> Osebna zaiitna oprema in pravilno delovanje
izdelka zmanjSujeta tveganje za telesne poskodbe
in nesrece.

P> Po izklopu izdelka: Rotor puhala (13) se vri
$e nekaj dasa. Obstaja nevarnost telesnih poskodb
zaradi vrteéega se roforja puhala.

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

P> Prepricaite se, ali sta zbiralna vrea (15) in
pihalna cev (11) ali sesalna cev (17) pravilno
namescena.

P> Upostevaite predpise za zaicito pred hrupom in
druge krajevne predpise.

Vklop/izklop

(31.D)

Vklop

1. Nakoncu podalifevalnega kabla naredite zanko.

2. Zanko prirrdite na razbremenilnik napetosti (8).
3. Elektriéni vtié (7) prikljucite na podaljSevalni kabel.
4. PodaliSevalni kabel prikljucite na elekiriéno omreZie.
5. Poisnite stikaloza vklop/izklop (3) v poloZai I.

Izklop

1. Pofisnite stikaloza vklop/izklop (3) v poloza 0.

2. Ceizdelek pusfite brez nadzora dli ste konéali z delom:
~ PodaljSevalni kabel odKlopite iz elekiriénega

omrezja.
~ Elektriéni vti (7) odstranite s podalifevalnega
kabla.
Nastavitev stopnje moci
(31.D)
1 Nastavitev stopnje moci: Uporabite vrtljivi gumb (4):
Vriljivi gumb Stopnja zmogljivosti
1 Zelo nizko
2 Nizko
3 Srednje
4 Srednje visoka

Vriljivi gumb Stopnja zmogljivosti
5 Visoka
6 Zelo visoka

Navodila za delo

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb in
materialne skode!

P> Med delom: Poskrbite, da izdelek ne bo tréil ob trde
predmete, saj lahko fo povzrodi poskodbe.

P> Ne sesaite trdih predmetov (kot so kamni, veje
ali odrezki vej, storZi in podobno), saj bi lahko
poskodovali izdelek, zlasti enoto za drobljenje.

P> Zraéni curek usmerite pro¢ od sebe. Pazite, da ne
boste pri fem dvignili tezkih predmefov.

OPOMBA

P> Izdelek uporabliaite somo za naslednje namene:
~ Zbiranje suhih listov dli odstranjevanje materiala s
fezko dostopnih mest {npr. pod vozili]
~ Sesaite suholistie in ga zdrobite, da zmanjiate
njegovo prostornino in ga pripravite za morebitno
kompostiranie.
P> Intenzivnost droblienja je odvisna od velikosti listic in
njihove preostale viage.

Zascita pred preobremenitvijo

OPOMBA

P> Motor se ob preobremenitvi samodejno izklopi.

Izklopite izdelek (glejte poglavie »Vklop/izklopc|.
|zdelek odKlopite iz elekiriénega omrezja.

|zdelek pusfite, da se popolnoma ohladi.

Preverite, ali rotor puhala (13) ni zamasen dli je
zbiralna vreéa (15) polna.

Odstranite zamasitve in blokade (glejte poglavie
»CiEéenie«].

o

Nacin pihanja
(SI. A)
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Pred uporabo: Zaprite zas¢itni pokrov (10)
sesalne odpriine.

O Za najboljse rezultate v nacinu phanja: lzdelek
uporabljajte na razdalji od 5 do 10 cm od fal.
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1 Hitro pobiranje raztrosenih listov: Delo zacnite z najvisjo
stopnjo moci (glejte poglavie »Nastavitev stopnje
mocic).

[ Stiskanje obstojecih kupov listja: Izberite niZjo stopnjo
modi (glejte poglavie »Nastavitev stopnje mocic).

1 Pred pihanjem: Z meflo ali grabljami odstranite vse liste,
ki so prileplieni na la.

[ Med delom: Izdelek drzite za rocaij (5) dli
T-rocaj (14).

Nacin sesanja
(S1.8)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Pred uporabo:
~ Namestite oba dela sesalne cevi (17) (glejte
»Namestitev/odstranjevanje sesalne cevic)
- Namestite zbiralno vreco (15) (glejte
poglavie »Namesfitev/odstranjevanje zbiralne
vreée«)

1 Med delovanjem drZite izdelek vedno z obema rokama:
Uporabliajte roéaij (5) in dodatni roéaj (20).

I Pozite, da ne boste hkrafi posesali preve lisfja. Tako
boste prepreili, da bi se sesalna cev (17) zamasila
in blokirala rotor puhala (13).

Ciséenje in vzdrievanje
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
Preden se lofite dela na izdelku:
A - |zklopite izdelek.
o=l |zdelek odKlopite iz elektricnega omreZja.
7 p g |

~ Podokaite, da se vsi gibljivi deli popolnoma
ustavijo.

Praznjenje zbiralne vrece

OPOMBA

P Koje zbiralna vreéa (15) polna: Sesalna moc se
znatno zmanjiue. |zpraznite zbiralno vreco.

P> Odpadkov za kompostiranje ne mecite med
gospodinjske odpadke.

Izklopite izdelek (glejte poglavie »Vklop/izklop«).
Izdelek odklopite iz elekiriénega omrezja.
Odstranite vponko (16) iz zanke (21).
Odstranite zbiralno vreéo (15) (glejte poglavie
»Namestitev/odstranjevanje zbiralne vrece«).
Odprite zadrgo na zbiralni vrei (15).

6. Popolnoma izpraznite zbiralne vreco (15).

o
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7. Nomesiite zbiralno vreéo (15) na izdelek (gleje
poglavie »Namesfitev/odstranjevanje zbiralne vrece«.

Ciséenie
/\ OPOZORILO! Nevarnost elekiricnega
udara!

P> lzdelka nikoli ne skropite z vodo in ga nikoli ne
potaplicite v vodo.

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

P> Ne uporablicifte cistil ali topil. lzdelek bi se lahko
nepopravljivo poskodoval. Kemiéne snovi lahko
razzrejo dele izdelka iz umetne mase.

1. Izpraznite zbiralno vreco (15) glejte poglavie
»Praznjenie zbiralne vrede«.

2. Po potrebi zbiralno vreco (15) disite s kriaco in
stisnjenim zrakom.

3. Naslednje dele oistite z vlazno krpo ali krtaco:
- Roéaj (5)
- Pihalna cev (11)
- Ohisje motorja s prezracevalnimi

rezami (13)

- Sesalna cev (17)

Ciscenije rotorja puhala

OPOMBA

P> Listie in svezi rastlinski ostanki lahko zamasijo izdelek.
P> Pokvarieni rotor puhala (13) zamenjcite pri nasi
servisni sluzbi (glejte poglavie »Servisc.

1. Odprite zas€itni pokrov (10) ali odstranite
sesalno cev (17) (glejte poglavie »Namestitev/
odstranjevanje sesalne cevi).

2. Previdno odstranite ostanke ali zamasitve z rotorija
puhala (13).

3. Preverite, dli se rotor puhala (13) lahko neovirano
vrti in je v brezhibnem stanju.

Zaprite zas€itni pokrov (10) ali ponovno namestite
sesalno cev (17) (glejte poglavie »Namesfitev/
odstranjevanje sesalne cevi).

Vzdrzevanije

OPOMBA

P> Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh
navodilih za uporabo, prepustite nasi servisni sluzbi
(glejte poglavie »Servisc).

P> Uporablicite samo originalne nadomestne dele.



O

O

Pred vsako uporabo: Preglejte oitne napake izdelka,
kot so zrahljani, obrablieni ali poskodovani deli.
Prepridaite se, da pokrovi in zaCite niso poskodovani
in da so pravilno namesceni. Te dele po potrebi
zamenjaite.

Nadomestni deli/pribor

Shranjevanije

O

Za varéevanje s prostorom pri shranjevanju lahko

odstranite naslednje dele:

- Pihalno cev (11) (glejte poglavie »Namesfitev/
odsfranjevanje pihalne cevi)

- Ibiralno vreco (15) (glejte poglavie
»Namesfitev/odstranjevanje zbiralne vree«)

I Kupci lahko zdruZljive nadomestne dele in pribor : , ,
narodijo v splefni trgovini www.opfimex-shop.com. B Sesulqo cev (17) (g|e|t§ poglovie »Namestev/
1 Narodila lahko oddate somo prek spleta. dolditranéevonlte se.s<.1|n.e cevie]
O Za narodilo imejte pripravlieno Sfevilko za naroéanie. 0l ek vedno shronjuje:
I Za dodatne informacie se obrnite na Lidl servisni telefon B gli
lejte poglavie »Servis«). oW
lglfe poglvie» erws:«) - Zaiiten pred prahom
Del Stevilka za narocanije ~ lzven dosega otrok
Pihalna cev (11) | 91102301 Prevoz
Rotor puhala (13) | 91105381 1 Pred prevazanjem izdelka:
~ lzklopite izdelek.
Sesalna cev (17) | 91105365 ~ lzdelek odklopite iz elektri¢nega omreZja.
~ Pocakajte, da se vsi gibljivi deli popolnoma ustavio.
1 Izdelek prenasaite z obema rokama. Pri tem uporabite
roaj (5) in T-rrocaj (14) roéoj in dodatni
roéaj (20).
Odpravljanje napak
Teiava Morebitni vzrok Resitev
lodelek i prikfuen na elekiiéno omredie Izdelek prikljucite na elektriéno omreZje (glejte
! 16 poglavie »Stikalo za vklop/izklope).
Vamostni kontaki so zrahljani, ker vijaki (9)/ | Glede na nacin pihanja ali sesanja: Zategnite
Izdelek se ne | I pinan| | Y
3 (18) niso zategnieni. vijake (9)/(18) (glejte poglavie »Pripravac).
zazene. an| I glejte pogiavie »Frip

Stikalo za vklop/izklop (3) je okvarjeno.

Motor je okvarjen.

Obrite se na servisno sluzbo (glejte poglavie

Izdelek deluje s

Pritlo je do nofranjega slabega stika.

»Servisc).

prekinitvomi. stikalo za vklop/izklop (3) je okvarieno.
Rotor puhala Odstranite morebitne zamasitve in blokcdg z
(13) sepne orenika Rotor puhala (13) blokira tujek. rotorja puhala (13) (glejte poglavie »Ciscenje

roforja puhalac).

Delovna zmogliivost
je nizko.

Zbiralna vreéa (15) je polna.

|zpraznite zbiralne vreco (15) (glejte poglovie
»Praznjenje zbiralne vrede«|.

Ibiralna vreéa (15) je umazana.

Qtisite zhiralno vreco (15) (glejte poglavie
»Cidcenje«).

Rotor puhala (13) li pihalna cev (11) in/
ali sesalna cev (17) so zamaseni dli blokirani.

Otisite pihalno cev (11) in/dli sesalno
cev (17) (glejte poglavie »Ciscenje«).
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Odstranjevanije Izdelek:

C

N Upodtevajte ozncke embaloznih materialov zo
b
a

O moznosfih odstranjevanja odsluZenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji obéinski ali

> logevanje odpadkov, ki so oznagene s kraticami
mestni upravi.

(a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

Izdelek pravilno zavrzite, ko doseze konec svoje
zivlienjske dobe, vendar ne med gospodinjske
odpadke. O zbirnih mesfih in njihovih delovnih
&asih se lahko pozanimate pri svoiji pristojni
obcinski upravi.

I =

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIIA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

w

10.
1.

50

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jaméimo, da bo
izdelek v garanciiskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu oli izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenie.
Garancijski rok za proizvod je 3 lefa od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz ra¢una.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacii ali nima lastnost, navedenih v garandijskem listu al oglagevalskem sporocily, lahko
potrodnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik obvesfiti proizvajalca ali pooblaigeni servis (kontakina
tevilka in elekironski naslov navedena zgoraj in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZifi garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec dli pooblaiceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti fer napora, ki
je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podaliSa za najkrajii ¢as, ki je potreben za dokonanje popravila,
vendar najvec za 15 dni. O $tevilu dni podali$anega roka in razlogih za podali¥anje mora biti potrosnik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz v primeru podalisania v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalea zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednosfio, ki bi jo imelo blago,
&e bibilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potronik ob predlozitvi blaga od proizvajlca takoj
zahteva vradilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrodnik pravico uveliavljati kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko
je zahteval popravilo cli zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma
nadomesfitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski ist
V primery, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo bifi lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodaijalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancie, ce se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka dli Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanie blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garancie.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh logenih dokumentih garancilski lst, radun).

16. Ta garancija proizvajalea ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodejalea v primeru neskladnosti blaga
brezplagno uveliavlj joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lid! Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravijeni potrdilo o nakupu in

tevilko izdelka (IAN 517232_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski ploscici na izdelky,
gravuri na izdelky, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posfi.

Izdelek, ki je oznagen za pokvarienega, lahko nato s
priloZitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanikljivosti in kdaj je do nje prislo brezplacno posiete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
prirocnik in $e veliko drugih. S to kodo QR prispefe
neposredno na sfran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiicite navodila za uporabo. Z
vnosom Sfevilke izdelka (IAN) 517232_2510 prispete do
navodil za uporabo tega izdelka.

Servis
GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontakini obrazec na parkside-cly.com

IAN 517232_2510
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Izjava

EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 517232_2510)

Mi, podjetje

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN:
Identifikacija izdelka:
Stevilka modela:

517232_2510
"PARKSIDE" Elektri¢ni sesalnik/pihalnik za listje
HG14285

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli
Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

P i / ime in naslov priglaSenega organa, kadar pride v postev: point 34, 35 Part B Annex Il
Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Izmerjena raven zvoéne mo¢i na opremi, ki predstavlja ta tip: 98,9 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne moc¢i za to opremo: 101 dB(A)

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
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Seznam pouzitych piktogrami/symbold

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozent s vysokym
stupném rizika, kferé md, pokud se mu
nezabrani, za ndsledek smrt nebo tézké zranéni
[napf. nebezpeci uduseni)

Prectéte si ndvod na obsluhu.

VAROVANI! - Oznauje nebezpedi se
stfednim stupném rizika, které mize mit, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko drazu elekirickym
proudem|

Pred uvedenim vyrobku do provozu: Viechny
&sti vyfukovaci trubky (11) nebo saci
trubky (17) a shérného vaku (15) musi
byt na vyrobek sprdvné namontovény.

OPATRNE! - Oznaéuje ohroent s nizkjm
stupném rizika, které mize mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek lehké a7 stredni zranéni
[napf. nebezpei opateni)

Nebezpeti poranéni dstmi vymriténymi z
vyrobkul Nepriblizujte se k nebezpecné zong.

VYSTRAHA! - Varvje pred moznym
poskozenim majetku (napf. nebezpedi zkratu)

Opatmé! Rotujic ob&zné kolo (13).
Udrzujte ruce v dostatecné vzddlenosti

Noste ochranu odi.

5

Pred tdrzbou a opravami: Vytdhnéte sifovou
zastrcku (7) ze zésuvky.

Noste ochranu dychacich cest.

—-—
(SN

Pokud je sifova zastréka (7) poskozend
nebo preruiend: Vythnéte sifovou zdstrcku
ihned ze zdsuvky.

Noste ochranu sluchu.

Nevystavujte vyrobek zadné vihkosti.
Nepracujte za deits.

Noste neklouzavou bezpecnostni obuv.

@@

Nenoste rozpusténé dlouhé vlasy. Pouzivejte
sitku na vlasy.

Noste ochranné rukavice.

&

) Lw

=
<
o
=

Zaruéend hladina okustického vykonu Ly v

dB(A)

Druh ochrany IP (Ingress Protection|: Z6dnd
ochrana proti vniknuti vody.

Volnobézné otdeky

[l

Ochrannd ffida

Cce

Znatka CE potvrzuje shodu se smémicemi EU,
které se na vyrobek vztahuj.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro innost

==

Dodrzujte bezpeénou vzdélenost nejméné 5 m od ffefich osob.

S




ELEKTRICKY VYSAVAC/FOUKAC LISTi

Pouiiti ke stanovenému Ucelu

Tento vyrobek (déle jen ,vyrobek” nebo ,elektricky

nstroj") je uréen vyhradné pro ndsledujici aplikace:

~ Sénf suchych listd

~ Sbér listi/odstrafiovani suchych listh z t&Zko
pristupnych mist (napf. pod vozidly)

V reZimu sénf jsou nasévané listy:

~ Rozdrceny pro snizeni objemu

~ Foukdny pfes vystupnf kandl

- Shromazdovany ve shérném vaku (15)

Pouzivani vyrobku za desté je zakdzdno. Tento vyrobek

neni uréen pro mokré podminky.

Nepouzivejte vyrobek k vysavéni mokrych materi6ld

(nap. listd, necistot, v&tvi, vétvicek, jedlovych Sisek,

frdvy, pisku, mulcovaci kiry/8tépky, atd.). Nepouzivejte

vyrobek na vihkych nebo mokrych tréwnicich, travnatych

plochéch nebo loukdch.

Nesprévné pouziti mize za urcitych okolnosti vést k

uepéni fezact komory, a tim ke snizenf vykonnost.

Vyrobek musi byt potom zcela rozebrdn a vycistén.

Tuto préci musi provést odbornik a nevztahuje se na ni

z6ruka.

Vyrobek je uréen pro pouZiti dospélymi. Mladi lidé starsi

16 let mohou vyrobek pouZivat pouze pod dohledem.

Jakékoli jiné pouZit, které neni vyslovné povoleno

v fomto ndvodu k obsluze, mize pro uZivatele

predstavovat viZné nebezpedi a vést ke $koddm na

vyrobku.

Obsluha nebo uzivatel vyrobku je odpovédny za

nehody nebo $kody na jinych lidech nebo jejich majetku.

Vyrobek je uréen pro pouZiti v oblasi kufilstvi.

Vyrobek neni koncipovén pro trvalé komercni pouZiti. PFi

komerénim pouZitf zéruka zanikd.

Vyrobce neruéi za kody zpdsobené nespravnym

pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Rozsah dodavky

1
1
1
1
1
1

Elektricky vysavac/foukaé listi
Vyfukovac trubka (dvoudilnd)
Saci trubka (dvoudilng)
Nosny popruh

Sbérny vak

Ndvod na obsluhy

Popis dilu

Obr. A
(1) Nosny popruh

(2)  Ocko (rezim foukdni)

(3)  Vypinaé Zap/Vyp
(4)  Otocny reguldtor
(5)  Rukojef

(6)  Ocko (rezim sani)

(7)  Pripojné vedent se sifovou zéstrckou

(8)  Odlehéeni tahu kabelu

(9)  Sroub (saci otvor)

(10)  Ochranny kryt
(11)  Vyfukovaci trubka
(12)  Zamek

(13)

(14)  Trukojet

Obr.B

(15)  Sbémy vak

(16)  Karabina

(17)  Sacitrubka

(18)  Sroub (saci trubkal)
(19)  Sroub [pfidavnd rukojef)
(20)  Pridavné rukojef
Obr. C

(21)  Ocko (sbérny vak)

(22)  Vétraci otvor
(23)  Zésuvny uzavér

Skifi motoru s ob&Znym kolem a vétracimi otvory

Technické udaje

Elekiricky vysavac/

foukac listi PELSB 3000 B2

Cislo modelu: HG14285

Jmenovité nopéti U: 230-240V~, 50 Hz

Jmenovity prkon P: 3000 W

Volnobézné otacky ny: 10000 min"" az
15000 min”!

Hmotnost s pfislusenstvim: | ~ 4,05 kg

Rychlost vzduchu: <320 km/h

Objem vzduchu: < 14 m°/min

Rychlost fezdnf: 16:1

Sbémy vak: 551

Ochrannd fiida: I1/15]

Stupef kryt: IPX0

Cz
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Hodnoty emisi hluku

Hladina akustickho vykonu Ly; 103 dB
Nejistota K. 3dB
Rezim foukdni

Hladina akustického vykonu Ly

- Iméfeno: 978 dB
Nejistota Ky 3,05d8
Hladina akustického laku Ly: 82,8 dB
Nejistota Koy 3dB
Vibrace a;

- Rukojef: 2,36 m/s
~ Pridavnd rukojef: 2,41 m/s?
Nejistota K: 1,5m/s?
Rezim sani

Hladina akustického vykonu Ly;

~ Iméfeno: 100,4 dB
Nejistota Kys: 207 dB
Hladina akustického laku Lyy: 85,3 dB
Nejistota K, 3dB
Vibrace a;;

- Rukojef: 248 m/s?
- Pridavnd rukojef: 2,55 m/s*
Nejstota K: 1,5 m/s*
/\ VAROVANi!

) Noste ochranu sluchu!

/\ VAROVANi!

> Hodnoty emisf vibraci a hluku pfi skutecném pouzii
elekirického ndstroje se mohou li§it od zadané
hodnoty v zévislosti na zpisobu, jakym je elektricky
ndstroj pouzivan.
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/\ VAROVANi!

P> Je nezbytné zavést bezpecnostni opatfent na ochranu
obsluhy na zkladg odhadu vibraniho zatizeni
béhem skutecnych podminek pouzivént (je tfeba vzit
v dvahu vechny &dsti pracovntho cyklu, napfiklad
Gasy, kdy je elektricky néstroj vypnut, a Casy, kdy je
sice vypnut, ale b&Z1 bez zafizeni).

UPOZORNENIi

P> Hodnoty emisf hluku a vibrac byly stanoveny
v souladu s normami a predpisy uvedenymi v
prohlédent o shodg.

P> Uvedend celkové hodnota vibraci a uvedend
hodnota emisi hluku byly naméfeny pomoci
standardizovanych zkusebnich metod, a mohou byt
pouzity k porovndni jednoho elektrického néstroje
s finym.

A

Vseobecné bezpecnostni
pokyny
DULEZITE
PRECTETE S| PRED gouilriM
POZORNE.
USCHOVEJTE S| PRO SVE PODKLADY.

Prectéte si ndvod na obsluhu peclivé.

/A OPATRNE!
> Pfi pouzivani elektrického ndstroje
dodrzujte ndsledujici zakladni
bezpecnostni opatfeni, abyste predesi
drazu elektrickym proudem a rizikim
zranéni a pozaru.
Instruktaz
W Prectéte si peclivé ndvod na obsluhu.
Seznarmte se s &dstmi oviddani a spravnym
pouzivanim vyrobku.



M Détem a osobdm se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti
nebo osobdm, kferé nejsou sezndmeny s
névodem, nesmi byt pouZii stroje nikdy
dovoleno. Mistni predpisy mohou stanovit
vékové omezeni uZivatele.

W Jen uZivatel je odpovédny za nehody
nebo $kody na jinych osobdch nebo jejich
majetku.

™ Dodrzujte predpisy o ochrané proti hluku a
mistni predpisy.

® Nepouzivejte vyrobek v polohdch vyssich
nez 2000 m.

Pfiprava

™ Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud se v
blizkosti nachézeji lidé, zejména déti nebo
domdci zvifata.

M PouZivejte vhodny pracovni odév, napfiklad
pevnou obuv s profiskluzovou podrdzkou,
robustni dlouhé kalhoty, rukavice, ochranné
bryle a ochranu sluchu. Pfi pouZivani
vyrobku vzdy pouZivejte tyto ochranné
pomUcky.

M Vyrobek nepouZivejte, pokud chodite bosi
nebo v ofevienych sanddlech.

M PouZivejte ochranu dychacich cest, abyste
se chranili pred prachem.

 Nenosfe volné visici obleceni nebo $perky,
které by mohly byt nasdty do pfivodu
vzduchu.

™ Noste ochrannou kapuci, aby dlouhé vlasy
drely pohromade.

™ Dlouhé vlasy udrzujte mimo dosah sacich
ofvor.

Davejte pozor na lidi, zejména na déti,
domdci zvifata, ofeviend okna apod.
Vytukovany materidl miZe byt vizen jejich
smérem. Pokud se nachdzeji v blizkost,
prerute praci. Dodrzujte bezpeénou
vzddlenost 5 m kolem sebe.

Seznamte se s okolim a vénujte pozornost
moznym nebezpetim, kterd mohou byt pfi
prdci pripadné prehlédnuta.

Peclivé si prohlédnéte cistény prostor

a odstrarite viechny drdty, kameny,
plechovky a jiné cizi predméty.

Pred zahGjenim prdce s vyrobkem
odstrafte cizf predméty pomoc hrébi nebo
kostéte.

Pouzite vyfukovaci trubku, abyste mohli
proud vzduchu nasmérovat blizko zemé.
Za velmi suchych podminek &istény povrch
lehce navihéete nebo pouite rozprasovac,
abyste omezili hromadéni prachu,

Pred uvedenim vyrobku do provozu:
Zkontrolujte, zda je saci otvor prazdny.
Nepracujte s poskozenym nebo nedplnym
vyrobkem ani s vyrobkem, ktery byl
upraven bez souhlasu vyrobce.

Pred pouZitim zkontrolujte bezpecnostni
stav vyrobku, zejména vypinaé Zap/Vyp.
Vyrobek pouzivejte pouze tehdy, je-li zcelo
smontovdn.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo kryty nebo
bez bezpeénostniho vybaveni, napf. bez
pripojeného sbérého vaku.

Pravidelné kontrolujte sbémy vak na
opoffebeni nebo poskozent.
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™ Provozovatel nebo uZivatel je odpovédny
za nehody a zranéni jinych osob nebo
skody na jejich majetku.

Vyrobek provozujte v doporuéené poloze

a pouze tehdy, kdyz stojite na pevném,
rovném povrchu. Nestavte se nikdy na vyssi
droven, nez je podstavec vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek na dlazdéném nebo
Stérkovém povrchu, kde by mohl vymritény

pouii a jsou odpovidajicim zpisobem
oznaeny. Prifez vodict prodluzovaciho
kabelu musi byt minimélng 2,5 mm?.
ProdluZovaci kabel nesmi byt delsi neZ

75 m. Spojka prodluzovaciho vedeni musi
byt chrdnéna profi sffikaiici vods, musi byt
z gumy nebo musi byt gumou potaZena.
Pred pouZitim vzdy zcela odvifite
kabelovou civku.

® K pipojent prodluZovaciho kabelu pouZiite
piilozené odlehcent tahu.

materidl zpUsobit zranéni.

W Pouzivejfe vyrobek pouze v pfiméfenych
¢asech: Ne brzy rdno nebo pozdé vecer,
pokud by to mohlo rusit ostatni.

Provoz
™ Vyhybejte se nenormdlnimu drzeni télo.

Pred pouZitim vzdy provedte vizudlni
kontrolu, zda je kryt neposkozeny a zda
isou ochrannd zafizeni a stinén na svém
miste.

Pred pouZitim: Zkontrolujte pfipojné vedeni
a prodluzovaci kabel, zda nevykazuji
zndmky poskozeni nebo opoffebent.
Pokud je pfipojné vedeni poskozené nebo
opotfebené, vyrobek nepouZivejte.

Kdyz je sifové pfipojné vedeni fohoto
vyrobku poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem, jeho zdkaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby

se zobrdnilo ohroZenim. Obrafte se na
zkaznicky servis (viz , Servis").

Ujistéte se, ze sifové napéti a sifova
frekvence odpovidaii ddajim na typovém
Sftku.

Pripojuite vyrobek do elekirické zdsuvky

s proudovym chrdni¢em (RCD spinaé) s
vypinacim proudem ne vice nez 30 mA.
W Pouziveje pouze prodluZovaci kabely (typ:
HO7RNF), které jsou uréeny pro venkovni
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Vzdy udrzujte rovnovéhu, abyste méli na
svazich bezpeény posto).

Chodte rychlosff chize, nebéhejte.
Nezapinejte vyrobek, pokud je drzen
vzhiru nohama nebo neni v pracovni
poloze.

Vyvarujfe se nechténému spusténi vyrobku.
Pred pfipojenim k elektrické siti, zveddnim
nebo prepravou se ujistéte, Ze je vyrobek
vypnuty.

Pokud mdte pfi prendsent vyrobku prst na
vypina&i Zap/Vyp, miZe to vést k nehodg.
Nikdy nemifte vyrobkem na jiné osoby.
Zejména nesmérujte proud vzduchu béhem
provozu na oi @ Usi.

Vyrobek vzdy pevné drite obéma rukama
a pracujte pouze se spravné nastavenym
nosnym popruhem.

Nenatahujte své télo pfili§ daleko
neztrécejte rovnovahu.

Drzte prsty a nohy daleko od otvoru
vyfukovaci trubky a od obézného kola.
Existuje riziko zranéni.



™ § vyrobkem nepracujte, pokud jste unaveni

nebo po pofit alkoholu nebo [8k. Vzdy si

véas udélejte pracovni prestévku. Jdste na

prdci s rozumenm.

Dlouhodobé pouzivni vyrobku mize

vést k poruchdm krevniho obéhu rukou

zpUsobenym vibracemi. Dobu pouZivéni

viak mozZefe prodlouZit nosenim vhodnych

rukavic nebo pravidelnymi prestavkami.

Nepouzivejte vyrobek za $patnych

povétmostnich podminek, zejména pokud

hrozi nebezpeci Gderu blesku. Pracujte

pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém

umélém osvétlent.

Vypnéte vyrobek, oddélte sifovou zdstrcku

od sité a zajistéte, aby se viechny

pohyblivé &dsfi zcela zastavily,

~ Kdyz vyrobek nepouzivdte,

~ Pfi piepravé vyrobky,

~ Pokud vyrobek ponechdte bez dozoru,

~ Pred odstranénim ucpdni nebo pred
uvolnénim ucpaného kandlu,

- Pred kontrolou, ¢isténim nebo jinymi
pracemi na vyrobky,

~ Pokud je pfipojné vedeni nebo
prodluzovaci kabel poskozené,

~ Po kontaktu s cizimi predméty,

~ Pokud dojde k neobvyklym vibracim,

NepouZivejte vyrobek v uzavienych nebo

$patné vétranych prostordch.

NepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavych

kapalin nebo plynd.

Nevysdvejfe:

~ Horké, zhnouci, hoflavé, vybusné nebo
nebezpeéné Idtky (napf. cigarety, sdlajici

26, horky popel, benzin, rozpoustédla,

kyseliny nebo zdsady)
Vipay
- Jedovaté nebo vybusné latky
~ Kovové predméty
- Kameny
~ Lahve
- Kanystry
- Jiné cizi predméty
V pfipadé nehody nebo poruchy béhem
provozu vyrobek okamzité vypnéte
vytahnéte sifovou zdstréku ze zdsuvky.
Prectéte si éast , Odstrafiovani poruch”
odstrafite poruchy nebo se obrafte na nds
z6kaznicky servis (viz ,Servis”).
Pred spusténim vyrobku se ujistéte, Ze neni
obéné kolo blokovdno.
Drzte svij oblicej a télo daleko od otvoru
vyfukovaci frubky.
Dbeite na to, aby se do krytu motoru nebo
do blizkosti pohyblivych ¢dsti nedostaly
ruce ani jiné ¢asti téla nebo odévu.
V pribéhu provozu vyrobek nenakldnéjte.
Aby se zabrénilo poskozeni vyrobky,
udrzujte zdroj energie bez odpadu nebo
finych negistot.
Nepfepravujte vyrobek, pokud je zapnuty
nebo pokud je sifovd zdstréka zapojend do
ZGsuvky.
Pokud vyrobek vydava neobvyklé zvuky
nebo vibruje, okamZité jej vypnéte.
Pockejte, oz se viechny pohyblivé &dsfi
zastavi. Vytdhnéte sifovou zdstrcku ze
z8suvky. Pred restarfovanim a uvedenim
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vyrobku do provozu provedte nésledujici

kroky:

~ Vyrobek pravidelng kontrolujfe na
pifpadnd poskozeni.

- Vyméiite poskozené dily nebo je nechte
opravit.

~ Zkontrolujfe, zda vyrobek neobsahuje
uvolnéné &ésti, a v pripadé poffeby je
utdhnéte.

Pred odpojenim se sifovou zdstrékou

ze zGsuvky a Gplnym zastavenim

nebezpecnych pohyblivych &asti se ujistéte,

7e se jich nedotykdte.

Zranéni odetfefe Fddnym zpUsobem nebo

vyhledeite lékafskou pomoc.

Vyrobek nepretéZujte. Pracujte pouze v

rdmci stanoveného vykonového rozsahu.

NepouZiveite stroje s nizkym vykonem

pro té7ké prdce. NepouZivejte vyrobek k

(¢elim, pro kferé neni uréen.

PFipojné vedeni udrzujte mimo pracovni

oblast a vzdy jej ved'e za osobou, kterd

vyrobek obsluhuje.

Nepfendsejte vyrobek za pfipojné vedent.

NepouZivejte pfipojné vedeni k vytGhnuti

sitové zdstreky ze zdsuvky. Chrafte

piipojné vedeni pred teplem, olejem a

ostrymi hranami.

Poskozené kabely, spojky a zdstrcky nebo

pfipojnd vedeni, kterd nespliivjf predpisy,

nesmi byt pouzivana. Pokud je pfipojné

vedeni poskozené, okamZité odpoite

sifovou zdstrcku ze zAsuvky.

ProdluZovaci kabel udrZujte v

dostatecné vzddlenosti od pohyblivych a

nebezpecnych &dsti, aby nedoslo k jeho
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poskozeni, které by mohlo zpisobit dotyk
aktivnich &asti.

Udriba a skladovani
B Pravidelné kontrolujte funkénost

neporusenost vyrobku, aby nedoslo k
ohroZeni uZivatele.

Opoffebované nebo poskozené dily

z bezpeénostnich divodd vyméite.
PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily/
prisluenstvi.

Nepokousejte se vyrobek opravovat sami,
pokud k fomu nejste vySkoleni. Veskeré
prdce, které nejsou uvedeny v tomto
ndvodu, mohou provddét pouze némi
povéfend zdkaznickd servisni stiediska. Pro
opravy se obratte na zdkaznicky servis [viz
,Servis").

Skladujte vyrobek na suchém misté mimo
dosah déti.

S vyrobkem zachdzejte opatré. Pravidelné
Cistéte véfrac otvory a dodrzujte pokyny
pro Gdrzbu.

Udrzujte vétraci otvory bez negistof.
NepouZivejte vyrobek, pokud jej nelze
zopnout a vypnout. Poskozené spinace je
nutné vyménit v servisni dilné.

Pred Gdrzbou, kontrolou, skladovanim nebo
vyménou pfislusenstvi vyrobek vypnéte.
Odpoite sifovou zdstreku od elekirické sits.
Ujistéte se, Ze se viechny pohyblivé &dsfi
zcela zastavily. Pred kontrolou, sefizovanim
apod. nechte vyrobek vychladnout.
Vyrobek peclivé udrzujte a uchovivejte jej
v Cistofe.

Nechte vyrobek pred uskladnénim vzdy
vychladnout.



Zbytkova rizika
A VAROVAN!

> Tento vyrobek vytvaFi béhem provozy
elektromagnefické pole, které miZe
za urditych okolnosti ovlivnit aktivni
nebo pasivni lékafské implantdty. Aby
se sniZilo nebezpeti vazného nebo
smrtelného zranéni, musi se uZivatelé se
zdravotnimi implantdty pred pouzitim
vyrobku poradit se svym lékafem a
vyrobcem zdravotniho implantétu.

| kdyz tento vyrobek pouzivdte a zachdzite

s nim v souladu s predpisy, prefrvavaj uritd
zbytkovd rizika. Nésledujici nebezpedi mohou
nastat v souvislosfi s konstrukei a provedenim
tohoto vyrobku:

W Poskozeni sluchu, pokud nepouZijefe
vhodnou ochranu sluchu.

™ Zdravotni poskozeni vyplyvajici z vibraci
ruky a paZe, je-li vyrobek pouZivan po
delsi dobu, nebo neni spravné veden a
udrZovén.

W Poskozeni plic, pokud nepouZijete vhodnou
ochranu dychacich cest.

™ Poskozeni odi, pokud nepouZivte vhodnou
ochranu oi.

Pred prvnim pouzitim

Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstraite veskeré balici
materidly a ochranné félie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je
rozsah dodavky komplefn (viz ,Rozsah dodévky”).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny souddsti v
dobrém stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo
zvadu, vyrobek nepouZivejte, ale postupujte podle
popisu v kapitole , Zruka”.

Priprava
/\ OPATRNE! Riziko zranénil
A Pred provédénim jakychkoli praci na vyrobku:

~ Vyrobek vypnéte.
o=/l Vyrobek odpojte od sité.
~ Pockeite, az se viechny pohyblivé csti
zcelo zastavi.

UPOZORNENI

P> Vyrobek je vybaven 2 bezpecnostnimi kontakfy:
~ Ve skini motoru (13), kam je vlozena
vyfukovaci trubka (11) nebo shérny
vak (15)
~ Vsacim ofvoru, kde je namontovén ochranny
kryt (10) nebo saci trubka (17)
P>V zévislosti na provoznim rezimu, foukéni nebo sénf:
Utdhnéte $rouby (9)/(18). V opacném pifpadsé
nelze vyrobek spustit.

Montaz/demontaz vyfukovaci trubky
(Obr. A

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Pied montdZi nebo demontdzi vyfukovaci
trubky (11): Zaviete ochranny kryt (10)
sactho ofvoru.

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P> Nikdy nepouzivejte vyrobek pouze s jednou
namontovanou &ds frubky.

P> Jakmile je vyfukovaci trubka (11) namontovdna:
Vyfukovact trubku znovu nerozebirejfe.

P> Pied montdZi nebo demontdzi vyfukovaci
trubky (11): V piipadé potieby demontuite saci
trubku (17) z vyrobku (viz ,Montéz/demontdz
saci trubky”).

Montaz vyfukovaci trubky

1. Zosuiite obé césfi vyfukovaci trubky (11) k sobé
tak, aby se symboly (K ) do sebe zapadly.
Vyfukovac trubka zaklapne na misto.

2. Zkontrolute, zda je vyfukovaci trubka (11) pevnd
usazena: Zatihnate za ob& &dst vyfukovact trubka.

3. Nasuite vyfukovaci trubku (11) na vyfukovy otvor
skfiné motoru (13).
Vyfukovac trubka zaklapne na misto.

4. Dotdhnéte Sroub (9).
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Demontaz vyfukovaci trubky

1. Uvolnéte zamek (12).

2. Vyihngte vyfukovaci trubku (11) z vyfukovaciho
otvoru sk¥iné motoru (13).

Montaz/demontdz saci trubka
(Obr. C)

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P> Nikdy nepouziveite vyrobek pouze s jednou
namontovanou &s frubky.

P> Jakmile je namontovdna saci trubka (17):
Nerozebirejte saci frubku znovu.

P> Pred montdzi nebo demontzi saci trubky (17):
V piipadg potieby demontufte vyfukovaci
trubku (11) z vyrobku (viz ,MontdZ/demontd?
vyfukovac trubky”).

UPOZORNENI

P> Pridavnou rukojef (20) Ize aretovat v riznjch
polohdch.

Namontujte saci trubku

1. Zotlacte ob& &dsti saci trubky (17) k sobé tak, aby
symboly (K ) do sebe zapadly (obr. C, krok 1).
Sacf trubka zapadne.

2. Zkontrolujte, zda je saci trubka (17) pevné usazena:
Zatihnéte za obé &asti sac frubky.

3. Povolte Sroub (9).

Oteviete ochranny kryt (10).

5. Zavéste saci trubku (17) pomoci viénglku na hécich

na spodni strané skiné motoru (13) (obr. C,

krok 2).

Pripevnéte saci trubku (17} k sacimu ofvoru.

Vlozte Sroub (18) do skfiné motoru (13).

Sroub (18) dotdhnéte.

Iméte polohu pridavné rukojeti (20):

- Povolte Sroub (19).

- Iméte polohu pFidavné rukojeti (20).

- Sroub (19) dotdhnéte.

Demontuite saci trubku

1. Povolie $roub (18).

2. Odstraite saci trubku (17).

3. Zaviete ochranny kryt (10).

4. Pripevnste ochranny kryt (10) pomoci Sroubu
(9).

~
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Montaz/demontdz shérného vaku
(Obr.C)

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P>V rezimu sdni: Pred uvedenim vyrobku do provozu
pripevnéte sbérny vak (15).

P> Pred instalaci nebo odstranénim sbérného
vaku (15): V piipads poffeby demontujte
vyfukovaci trubku (11) z vyrobku (viz
,Montdz/demontdz vyfukovact trubky”).

UPOZORNENI

P> Vétraci otvor (22) na shérném vaku (15)
zlepiuje cirkulaci vzduchu.

Nasazeni shérného vaku

1. Zatlocte shérny vak (15) na vyfukovaci otvor
sk¥iné motoru (13), dokud nezapadne do zamku
(12).

2. Zavéste karabinu (16) sbérného vaku (15)
k ocku (21) na saci trubce (17) (obr. C, krok 3).

Demontdz shérného vaku
1. Uvolnéte zamek (12).
2. Vytahnéte sbérny vak (15) smérem dols.

Pripevnéte nosny popruh
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Nikdy nenoste nosny popruh (1) sikmo pres
ramena a hrudnik. Nosfe nosny popruh pouze pres
jedno rameno, abyste mohli vyrobek rychle uvolnit
od féla.

UPOZORNENI

P> Rychle uvolngte nosny popruh (1): Roztdhnéte
zasuvny uzaveér (23).

P> Otevieni nosného popruhu (23): Stiskngte obg
spony k sobg.

P> Karabinovy hécek by m&l byt asi 10 cm pod vasimi
kyclemi.

1. Nosny popruh (1) prehodte pes jedno rameno.

2. Upravte déku nosného popruhu (1).

3. Nasazeni nosného popruhu (1): Pripevnéte
karabinovy hécek k jednomu z ndsledujicich ocek
(2)/(6):
~ Rezim foukdnf: Ocko (2)
~ Rezim sani: Ocko (6)



Provoz
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

@ Noste ochranné rukavice.

Noste ochranu o

Noste ochranu djichacich cest.
@ Noste neklouzavou bezpeénostni obuy.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

>

>
>
>

Pred kazdou aplikac: Ujstéte se, Ze vyrobek funguje
sprévné a byl sprdvné sestaven.

Pokud je vypinaé Zap/Vyp (3) nebo otoény
regulator (4) poskozen: NepouZivejte vyrobek.
Osobni ochranné pomicky a funkéni vyrobek snizujf
riziko zranéni a nehod.

Po vypnuti vyrobku: Obéiné kolo (13) se jeité
chvli otdé. Hrozi nebezpeti poranéni rotujicim
ob&Znym kolem.

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

>

>

Zkontrolujte, zda je shérny vak (15)

a vyfukovaci trubka (11) nebo saci
trubka (17) sprévn& namontovény.

Dodrzujte predpisy o ochrang pred hlukem a dali
mistni predpisy.

Zapnout/vypnout
(Obr.D)

Zapnout
1.

Na konci prodluzovaciho kabelu vytvotte smycku.

2. Pripevnéte smycku k odlehéeni tahu kabelu (8).

3. Piipojte sifovou zastréku (7) k prodiuzovacimu
kabelu.

4. Spojte prodluzovact kabel se st

5. Posuiite vypinaé Zap/Vyp (3) do polohy I.

Vypnout

1. Posuiite vypinaé Zap/Vyp (3) do polohy 0.

2. Pokud nechdte vyrobek bez dozoru nebo ste dokonéili

SVoU prci:

- Odpojte prodluZovaci kabel od elekirické sits.

- Odpojte sifovou zastréku (7) z prodiuzovaciho
kabelu.

Nastavte Uroven vykonu
(Obr. D)
1 Nastavte Grovefi vykonu: Pouzite otoény regulator

(4):

Otocny regulator

Vykonovy stupen

Velmi nizky
Nizky
Stredni

Stredné vysokd

Vysoky

o | B W (|-

Velmi vysokd

Pracovni pokyny
/\ OPATRNE! Riziko zranéni a materialnich

>

>

>

skod!

Bahem prace: Nedovolte, aby vyrobek narozil

na tvrdé pfedméty, protoze by mohlo dojit

k poskozen!.

Nevysavejte pevné predméty (napf. kameny, vétve
nebo &sti véti, sisky nebo podobné predméty),
profoze by mohly poskodit vyrobek, zejména drici
jednotku.

Nasmérujte proud vzduchu smérem od sebe. Dbejte
na fo, abyste nemichali Z&dné tézké predméty.

UPOZORNENI

>

>

PouZivejte vyrobek jen pro ndsledujici dcely:

— Hromadit suché listy nebo odfouknout materidl
z1%ko piistupnych mist (napf. zpod vozidel)

~ Nasévejte suché listf a drfte suché listy, abyste
snizil jejich objem a pfipravili je na pfpadné
kompostovani.

Intenzita drcent zdvisi na velikosti listf a jeho zbytkové

vlhkosfi.

Ochrana proti pretizeni

UPOZORNENi

>

Motor se v pfipadé prefizenf automaticky vypne.

Vypnéte vyrobek (viz ,Zapnout/vypnout”).
Odpote vyrobek od elektricks sité.

Nechte vyrobek plné vychladnout.

Zkontrolute, zda neni obézné kolo (13) ucpané
nebo shérny vak (15) phny.
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5. Odstrafite ucpant a ucpdn [viz kapitola , Cidténi”).

Rezim foukani
(Obr. A)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
P> Ped provozem: Zaviete ochranny kryt (10)

sactho otvoru.

1 Pro nejlepsi vysledky v rezimu foukdni: Vyrobek
pouzivejte ve vzddlenosti 5 oz 10 cm od zemé.

1 Rychle shromdzdit rozptylené listy: Zacnéte pracovat na
nejvy$i Grovni vykonu (viz ,Nastaveni drovné vykonu”).

1 Zkomprimovat stvaiic hromadu listi: Vyberte nizs
droved vykonu (viz ,Nastaveni Grovné vykonu").

1 Pred vyfoukdnim: PouZifte kodt& nebo hrdbé k uvolnéni
viech listd, které se drzi na zemi.

[ Pi prdci: Drzte vyjrobek za rukojef (5) nebo
T-rukojet (14).

Rezim sani
(Obr. B)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Pred provozem:
— Namontujte obé ¢asti saci trubky (17) (viz
,MontéZ/demontdZ saci trubky”)
— Namontujte sbérny vak (15) (viz ,Montdz/
demontdz shémého vaku”|

1V pribéhu provozu drite vyrobek vzdy pevné obéma
rukama: Pouzite rukojef (5) o pfidavnou rukojef
(20).

[ Dbejte na fo, aby nebylo nasdvéno piilis mnoho listi
najednou. Tim se zabrénf ucpdni saci trubka (17) o
zablokovani obézného kola (13).

Cisténi a Odriba
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
Pred provadénim jakychkoli pracf na vyrobku:
A ~ Vyrobek vypnéte.
o=l Vyrobek odpojte od sité.
~ Pockejte, az se vsechny ponyblivé casti
LI Rogkefe, o se iechny pohyblivé &
zcela zastavi.

Vyprazdnovani sbérného vaku

UPOZORNENI

P> Pokud je sbérny vak (15) plny: Saci vikon je

vyrazng snizen. Vyprazdnéte sbémy vak.
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UPOZORNENI

P> Kompostovatelny odpad nevyhazujte do domovniho
odpadu.

Vypnéte vyrobek [viz ,Zapnout/vypnout’).

Odpoite vyrobek od elekirické sit3.

Vyiméte karabinu (16) z ocka (21).

Vyiméte shérny vak (15) (viz ,Montdz/demontdz
shérného vaku”).

Oteviete zip na sbérném vaku (15).

Zcela vyprézdnéte sbérny vak (15).

7. Pripevnéte shérny vak (15) k vyrobku (viz ,Montéz/
demontdz shérného vaku”).

Cisténi
/\ VAROVANI! Riziko Grazu elektrickym
proudem!

o o

P> Vyrobek nesiikeite vodou ani jej neponofujte do
vody.

A\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P> Nepouivejte 6dné cistict prostredky nebo
rozpoustédla. Ty by mohly vyrobek neopravitelng
poskodit. Chemické I¢itky mohou napadnout plastové
&asti vyrobku.

1. Vyprazdnéte sbérny vak (15) [viz ,Vyprézdnéni
sbérného vaku"|.

2.V pfipads potfeby vycistéte sbérny vak (15)
kartaéem a stlacenym vzduchem.

3. Nésledujici ¢ésfi cistéte vinkym hadiikem nebo
kartGéem:
- Rukojef (5)
- Vyfukovaci trubka (11)
- Skfif motoru s vétracimi otvory (13)
- Sacitrubka (17)

Citéni obéiného kola

UPOZORNENI

P> Listy a Cerstvé rostlinné zbytky mohou vyrobek ucpa.

P> Vyméiite vadné obézné kolo (13) v nasem
servisnim stredisku (viz , Servis”).

1. Ofeviete ochranny kryt (10) nebo sejméte saci
trubku (17) [viz ,Montd/demontd3 sacf trubky”).

2. Opatmé odstrarite necistoty nebo ucpdvky z
obéiného kola (13).

3. Zkontrolujte, zda lze ob&Znym kolem (13) snadno
otdéet a zda je v bezvadném stavu.



4. Taviete ochranny kryt (10) nebo znovu nasadte
saci trubku (17) [viz ,Montdz/demontdz saci
frubky”).

Udriba

UPOZORNENI

P> Opravy a (drzby, které nejsou popsany v tomto

ndvodu na obsluhu, nechte provést od naseho
servisniho sffediska (viz , Servis").

> Pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily.

O

Pred kazdym pouzitim: Zkontrolujte, zda vyrobek
nevykazuje zjevné vady, jako jsou uvolnéné,
opoffebované nebo poskozené dily.

Zkontrolujte kryty a ochranné zafizeni z hlediska
poskozeni a na sprévné uloZeni. V pripadg potieby
nechte tyto dily vyménit.

Néhradni dily/pfislusenstvi

O

m}
O
O

Zékaznici si mohou zakoupit kompatibilni néhradni dily
a prislusenstvi pres www.opfimex-shop.com.
Objedndvky miZefe zadévat pouze online.

Pfipravte si objednaci &islo své objedndvky.

Dalif informace ziskdte na servisni lince Lidl (viz
JServis").

Odstranovani poruch

Dl Objednaci ¢islo
Vyfukovaci trubka (11) | 91102301
Obéiné kolo (13) 91105381
Saci trubka (17) 91105385
Skladovani
1 Nésledujici &asti Ize demontovat, aby se useffilo misto

pfi skladovdni:

- Vyfukovaci trubka (11) [viz ,Montdz/
demontdz vyfukovac trubky”)

~ Sbérny vak (15) (viz ,Montdz/demontdz
shérného vaku”)

- Saci trubka (17) viz ,Montdz/demontdz saci
frubky”)

Skladujte vyrobek stéle:

- Cisté

~ Suchy

~ Chrénéné proti prachu

~ Mimo dosch déff

Transport

O

Pred pepravou vyrobku:

~ Vyrobek vypnéte.

~ Vyrobek odpojte od sit8.

~ Pockete, a7 se viechny pohyblivé édsti zcela zastai.
Noste vyrobek ob&ma rukama. K tomu pouZife
rukojef (5) a T-rukojef (14) nebo rukojef

a pridavnou rukojef (20).

Problém

Moznd pficina

Reseni

Vyrobek nestartue.

Vyrobek nent pfipojen k elekirické sif.

Pripojte vyrobek k elekirické st (viz ,Zapnout/
vypnout').

$rouby (9)/(18) nejsou utazeny.

Bezpecnostni kontakty sou uvolnéné, protoze

V zdvislosti na provoznim rezimu, foukdni nebo séni:
Utchnéte Srouby (9)/(18) (viz ,Piprava”).

Vypinaé Zap/Vyp (3) je vadny.

Motor je vadny.

Obratte se na nase servisni stredisko (viz , Servis”).

Vyrobek funguje s | Je zde vnitfni volny kontakt
prerusenimi. Vypina¢ Zap/Vyp (3) je vadny.
Obéiné v , . o T
Obéiné kolo (13) je zablokovdno cizim | Odstraite ucpdni a blokédy obéiného kola (13)
kolo (13) se Ly ey, f
! predmétem. (viz ,Cisténi ob&zného kola").
nepohybuje.
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Problém Moind pficina

Reseni

Sbérny vak (15) je plny.

Vyprézdnste shérny vak (15) viz ,Vyprazdnéni
sbérného vaku").

Pracovni vjkon e | Sbérny vak (15) je zneciitény.

Vyéistte shérny vak (15) [viz ,Cisténi’).

nizky. . .
::S;i:e( lk IO)IZ /(:i)c; :Z::’:: :;T(: (17) Vyéistéte vyfukf)vqfi trubku (11) a/nebo saci
sou ucpané nebo zablokované. trubkew (17) vz, Ctent”).

Zlikvidovani Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka

Obal se skladé z ekologickych materidld, kieré mizete
zlikvidovat prostednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidld.
N Piitiidénf odpadu se fidte podle oznaceni
&8N  obalovjch materidld zkratkami (a) a cisly (b), s
@ ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty/
20-22: papir a lepenka/80-98: slozené Iétky.

Vyrobek:

s2 O moZnostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u sprvy vasf obce nebo mésto.

Q

=
=

Y zdimu ochrany Zivotniho prostfed; vyslouzily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpady, dle
predeijte k odborné likvidaci. O shémdch a jejich
oteviracich hodindch se mizete informovat u
prislusné sprdvy mésta nebo obce.

1

Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle prisnych smémic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad méte zékonnd prava vici prodejci vyrobku.
Vase z6konnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak
omezend.

Zéruka na fento vyrobek je 3 roky od data zakoupen.
Zéruéni doba zaging dnem zakoupeni. Origindl dokladu o
zakoupent si uschovejfe na bezpeéném misté, protoze fento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, kferé se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musf byt nahlaseny ihned po vybalen
vyrobku.

Pokud se u vyrobku bhem 3 let od data zakoupent projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi
volby bezplaié opravime nebo vyménime. Zdruéni doba

se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plaf také pro
vyménéné a opravené dlly.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrZovany.
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se nevziahuje na dily vyrobky, které podiéhaif b&Znému
opoffebent, a tim platf jako opotfebitelné dily {napF. bateri,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevziahuje na
poskozeni rozbitych dild, napF. spinacd nebo dild ze skla.

Postup v pripadé uplatnovani zaruky

V zéjmu rychlého zpracovani Vdeho pozadavku se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si uschovejte pokladn stvrzenku jako
doklad o nkupu a ¢islo polozky {IAN 517232_2510).
Cislo polozky najdete na typovém Sitky, je vyryto na vyrobky,
je uvedeno na fitulni stréince Vaseho névodu (vlevo dole)
nebo je na ndlepce na zadni nebo spodni strang vyrobku.

Pri poruchdch funkce nebo jinych zavadach nejdrive
kontakiujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddglen.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mizete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny,
ato spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem
zGvady a uvedenim doby, kdy k zdvadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



Na strénkéch parkside-diy.com najdete tuto a celou fadu
dalSich prirugek k nahlédnuti a ke stazen. Pomoci fohoto

QR kédu se dostanete piimo na strénky parkside-diy.com.

Vyberte svou zemi a vyhledeite ndvod k obsluze pomoci
formuldre k vyhleddvani. Zadénim &isla polozky

(IAN) 517232_2510 se dostanete k ndvodu k obsluze
Vaseho vyrobku.

Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontakini formuld¥ je zapnuty parsice-dly.com

IAN 517232_2510

Cz &7



EU prohldseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (. 517232_2510)

My, spole¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 517232_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Elektricky vysavaé&/foukaé listi
Cislo modelu: HG14285

spliiuje zakladni poZadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

0Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice 2006/42/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN1SO 12100:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Pfedmét vyse uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011
0 omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Postup posuzovani shody / jméno a adresa ozndmeného subjektu, kde se to hodi: point 34, 35 Part B Annex Il Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Mérena hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 98,9 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu pro toto zafizeni: 101 dB(A)

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepséno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Pieklad pivodniho prohlaseni o shodé

- e
Neckarsulm 19.02.2026 Y4 7}4/00\@\ ! /’/* </
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Misto Datum UU ppa[}éns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Zoznam poutzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO! - Oznatuje
nebezpedenstvo s vysokym stupfiom rizika,
ktoré bude maf za nédsledok smrf alebo
véine zranenie, ok sa mu nevyhnefe {napr.
nebezpedenstvo zadusenia)

=]

Precitaite si ndvod na obsluhu.

VYSTRAHA! - Oznacuje nebezpecenstvo
50 strednym stupfiom rizika, kforé bude maf
za ndsledok smrt alebo vézne zranenie, ak sa
mu nevyhnete (napr. nebezpecenstvo zdsahu
elekirickym prodom)

=l

Pred uvedenim produktu do prevadzky: Vietky
Sasti fukacej trubice (11), ako o sacia
trubica (17) a zachytny vak (15), musia
byf sprdvne namontované na produkte.

POZOR! - Oznaduje nebezpecenstvo s niziim
stupfiom rizika, ktoré bude maf za ndsledok
lahké oz stredne fazké zranenie, ak sa mu
nevyhnefe {napr. nebezpecenstvo obarenial

5 &

Riziko poranenia spdsobené casfami
vymr$tenymi z produktu! Okolostojace osoby sa
musia zdrZiavaf mimo nebezpecnej oblasfi.

OPATRNE! - Varje pred potencidlnymi
materidlnymi $kodami (napr. nebezpedenstvo
skratu)

&

Pozor! Rotujice obeiné koleso (13).
Ruky si drzte v bezpecnej vzdiolenost.

Noste ochranu odi.

i

Pred vykondvanim ddrzby a oprdv: Vytichnite
siefovu zastrcku (7) zo zdsuvky.

e pp P> b

Noste ochranu djchania.

SR\

Ak je siefova zdstréka (7) poskodend
alebo prerezand: lhned vytiahnite siefov
26strcku zo zsuvky.

P o
Na?

Noste ochranu sluchu.

Produkt nevystavujte pdsobeniu vihkosfi.
Nepracujte v dozdi.

Noste bezpecnostn( profismykovi obuv.

®

DIhé vlasy nenoste rozpustené. Pouzite siefku
na vlasy.

Noste ochranné rukavice.

D Lw
103 &

Garantovand hladina akustického vykonu Ly

v dB(A)

3=

Stuper kryfia IP (Ingress Protection|: Ziadna
ochrana proti vniknutiu vody.

=
o

Otdeky naprdzdno

Trieda ochrany

Ce

Znacka CE potvrdzuje zhodu so smemicami
EU, kforé s{ relevantné pre produk.

]
[

L]

Bezpecnosiné upozomenia
Manipulagné pokyny

==t

Dodrzujte minimélny odstup od inych os8b aspori 5 m.
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ELEKTRICKY VYSAVAC/FUKAC LiSTIA

Pouiitie v sulade s urcenim

Tento produkt (dalej len , produkt” alebo ,elektrické

néradie”) je uréeny vyhradne na nasledujice pouzitie:

- Nasavanie suchého listia

~ Zhromazdovanie listia/odstrafiovanie suchého listia z
fazko pristupnych miest (napr. spod vozidiel)

V prevadzkovom rezime vysavania sa nasaté listie:

~ Rozdrvi za Gelom zmensenia objemu

- Vylukuje cez vyfukovy kandl

- Zhromazduje v zdchytnom vaku (15)

Produkt sa nesmie pouzivaf v daZdi. Produkt nie je

uréeny na pouZitie vo vihkych podmienkach.

Produkt nepouZivaite na nasGvanie mokrych materidlov

(napr. lisia, necistdt, kondrov, vetviciek, 3isiek, travy,

piesku, mulu z kéry/drveného materidlu a pod.).

Nevysdvaite na vihkych alebo mokrych trdvnikoch,

frévnatych i lGénych plochéch.

Nesprévne pouzivanie mdze za urditych okolnosti

spdsobif upchatie skartovacich komér, a tym cj znizen(

vykonnosf.

Produkt musf byf ndsledne Gplne rozobraty a vycisteny.

Této précu musi vykonaf odborntk a nepodlieha fo

zGruke.

Produkt je uréeny pre dospelé osoby. Mladistvi od

16 rokov smd produkt pouzivaf iba pod dozorom.

Akgkolvek iné pouZiie, ktoré nie je vyslovne povolené v

fomto ndvode na prevddzku, mdZe predstavovaf vézne

nebezpedenstvo pre pouzivatela a spdsobif poskodenie

produktu.

Za nehody, ublizenie inym osobdm & poskodenie

ich majetku je zodpovednd obsluhujica osoba alebo

pouzivatel produktu.

Produkt je ureny pre domécich maijstrov.

Produkt nie je uréeny na dlhodobé komercné Gcely. Pri

komerénom pouzitf zanikd nérok na zéruku.

Vyrobca nezodpovedé za $kody, ktoré boli spdsobené

pouzitim mimo uréenia alebo nespravnou obsluhou.

Rozsah dodavky

1
1
1
1
1
1

Elekiricky vysavac/fikaé listia
Fékacia trubica (dvojdielna)
Sacia frubica (dvojdielna)
Ramenny popruh

Zéchytny vak

Névod na obsluhu

Popis suciastok

Obr. A
(1) Ramenny popruh

(2)  Ocko (prevadzkovy rezim fikania)

(3)  Vypinag
(4)  Otocny reguldtor
(5)  Rukovaf

(6)  Oo (prevadzkovy rezim vysévanial
(7)  Napéijaci kabel so zéstrekou

(8)  Odlahcenie fahu kdbla

(9)  Skrutka (saci otvor)

Teleso motora s obeznym kolesom a vetracimi

(10)  Ochranny kryt
(1) Fokacia trubica
(12)  Zaistenie
(13)
trbinami
(14)  Rukovéf v tvare T
Obr. B
(15)  Zdchytny vok
(16)  Karabina
(17)  Sacia trubica
(18)  Skrutka (sacia trubica)
(19)  Skrutka (pridavnd rukova)
(20)  Pridavnd rukovaf
Obr. C
(21)  Ocko [zéchytny vak)

(22)  Vetraci otvor

(23)  Plastovd pracka

Technické udaje
Elekiricky vysavac/
fokaé listia PELSB 3000 B2
Cislo modelu: HG14285
Menovité naptie U: 230-240V~, 50 Hz
Menovity prkon P: 3000 W
Otécky na volnobehu ng: | 10000 min”' az

15000 min”!

Hmotnosf s prislusenstvom: | ~ 4,05 kg
Rychlosf vzduchu: <320 km/h
Objem vzduchu: < 14 m’/min
Pomer sekanio: 16:1
Zéchytny vak: 551
Trieda ochrany: /0]
Krytie: IPX0

K

71




Hodnoty emisii hluku

Hladina hluku Lys: 103 dB
Neistota K 3dB
Prevadzkovy rezim fokania

Hladina hluku Ly,

- Namerand: 978 dB
Neistota Ky 3,05d8
Hladina hluku Ly 82,8 dB
Neistota K4 3dB
Vibrdcia ay;

~ Rukovit: 236 m/s?
~ Pridavn rukovaf: 241 m/s?
Neistota K: 1,5m/s?
Prevadzkovy rezim vysavania

Hladina hluku Ly,

- Namerand: 100,4 dB
Neistota Ky 207 dB
Hladina hluku L 85,3 dB
Neistota K 3dB
Vibrécia ay;

~ Rukovaf: 248 m/s?
- Pridavnd rukovit: 255 m/s?
Neistota K: 1,5m/s?

/\ VYSTRAHA!

A

) Noste ochranu sluchu!

A\ VYSTRAHA!

P> Emisie vibrdcif a hluku sa mdZu pocas skutocného
pouzivania elekirického ndradia Sif od uddvane|
hodnoty v zéwislosti od spdsobu, akym sa elekirické

ndradie pouziva.
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A\ VYSTRAHA!

P> Je potrebné stanovif bezpecnostné opatrenia na
ochranu pouzivatela, kioré st zaloZené na odhade
zafaZenia vibrdciami pri redlnych podmienkach
pouzivania (je tu potrebné braf do dvahy vietky asti
prevadzkového cyklu, napriklad casy, v kiorych sa
elekirické ndradie vypina, o také Casy, v ktorych je
zapnuté, ale bei bez zafazenia).

UPOZORNENIE

P> Hodnoty hluku a emisie vibrdcif boli urcené v
stlode s smernicami a nariadeniomi uvedenymi vo
vyhldseni o zhode.

P> Uvedend celkové hodnota vibrécif a hodnota emisi
hluku boli merané podla normovanej skisobne;
mefody a mozu byt aplikované pri porovnani
elektrického ndradia s inym ndradim.

A Vseobecné bezpecnostné

upozornenia
DOLEZITE
PRED POUZITiM POZORNE PRECITAT.
UCHOVAT PRE BUDUCE POUZITIE.
Dékladne si precitajte pokyny.
/A POZOR!

P> Pri pouzivani elektrického néradia
dodrzujte tieto zékladné bezpeénostné
opatrenia, aby sfe sa vyhli zdsahu
elektrickym pridom a riziku poranenia
a poziaru.

Pokyny
™ Névod na pouzivanie si dkladne

precitajte. Obozndmte sa s ovladacimi
prvkami @ spravnym pouzivanim produktu.

™ Stroj nikdy nedovolte pouZivaf defom,

osobdm so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnosfami, alebo s nedostatkom
skisenosti @ vedomosti, ani osobdm, ktoré



neboli obozndmené s pokynmi. Miestne
predpisy mdzu uréovaf vekové ohranicenie
pouZivatela.

m Pouzivatel je sim zodpovedny za nehody
alebo ohrozenia voéi inym osobdm alebo
ich majetku.

™ Dbajte na ochranu profi hluku o na miestne
predpisy.

™ Produkt nepouzivaite v nadmorske vyske
nad 2000 m.

Priprava

™ Produkt nikdy nepouzivaite, ked sa v
blizkosti nachddzajd iné osoby, najmé defi
alebo doméce zvieraté.

Noste vhodny pracovny odev, a to pevni
obuv s proti§mykovou podrazkou a pevné
dlhé nohavice, rukavice, ochranné okuliare
a ochranu sluchu. Pri pouZivani produkty
vzdy noste fofo ochranné vybavenie.
Produkt nepouzivajte s bosymi nohami ani
v otvorenych sandéloch.

Noste ochranu dychania, aby ste boli
chrdneny pred prachom.

Nenoste volné oblecenie ani $perky, kforé
by mohli byt nasané do privodu vzduchu.
Noste ochrannd pokryvku hlavy, aby boli
dIhé vlosy zopnuté.

DIhé vlasy si drzte mimo sacich otvorov.
Dévajte pozor na osoby, predovietkym
deti, domdce zvieratd, otvorené oknd atd.
Vyfoknuty materidl sa méze vymrfif ich
smerom. Ked'sa niekto nachddza vo vaej
blizkosti, prerusfe pracu. Dodrzujte okolo
seba minimdlny odstup 5 m.

Obozndmte sa so svojim okolim a véimnite
si mozné nebezpecenstvd, ktoré by ste

mohli za urcitych okolnosti pocas prdce
prehliadnuf.

Dékladne skontrolute Cistend plochu a
odstréiite vietky droty, kamene, plechovky
ainé cudzie felesd.

Skér ako zaénete s produktom pracovaf,
hrablami alebo metlou odstrdrite cudzie
felesd.

Pouzivaite fikaciu trubicu, aby ste mohli
vzduchovy prid viesf blizko k zemi.

Vo velmi suchych podmienkach éistend
plochu mierne navihéite alebo pouZite
postrekovac, aby ste zniZili mieru
zhromazdovania prachu.

Pred uvedenim produktu do prevddzky:
Skontrolujte, ¢i je saci otvor prézdny.
NepouZivajte poskodeny alebo
nekompletny produkt ani produkt, kfory bol
upraveny bez sihlasu vyrobcu.

Pred pouZitim skontrolujte bezpecnostny
stav produktu, predovietkym vypinaco.
Produkt pouzivaite, oz ked bude Uplne
zmontovany.

Nikdy neprevadzkujte produkt s chybnymi
ochrannymi zariadeniami alebo krytmi
ani bez bezpeénostne] vybavy, napr. bez
pripojeného zdchytného vaku.

Pravidelne kontrolujte, &i zachytny vak nie
je opotrebovany alebo poskodeny.

Za nehody a Urazy inych osdb qj za
poskodenia ich majetku je zodpovednd
obsluhujica osoba alebo pouZivatel.
Produkt pouzivaite v odporicanej polohe a
len viedy, ked stojite na pevnom a rovnom
povrchu. Nikdy sa nepostavte na vysiv
Uroveft, nez je zdKladiia produktu.
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™ Produkt nepouzivaite na vydlazdenom
povrchu ani na Sfrkovom povrchu, kde
by mohol vymriteny materidl spésobif
poranenia.

™ Produkt prevadzkujte iba v primeranych
¢asoch: Nie skoro rdno ani neskoro vecer,
ked' by tym mohli byf rusent ini.

Pred pouZitim vzdy vykonaite vizudlnu
kontrolu, aby ste sa uistili, ¢ je teleso
neposkodené a ¢i su k dispozicii ochranné
zariadenia a clony.

Pred pouzitim: Skontrolujte, & napdjac
kdbel a predlzovaci kdbel nemajd zndmky
poskodenia alebo opotrebovania. Ak

e nopdjaci kébel poskodeny alebo
opotrebovany, produkt nepouZivaite.
Ked je poskodeny napéjaci kdbel
produktu, musi ho vymenif vyrobea, jeho
zGkaznicky servis alebo ind podobne
kvalifikovand osoba, aby sa zabrénilo
vznikv nebezpeéenstva. Obrdfte sa na
z6kaznicky servis (pozri , Servis”).
Dbaite na to, aby sa siefové napdtie a
siefovd frekvencia zhodovali s Gdajmi na
typovom Sfitku.

Produkt zapdjaite len do zdsuvky s
pridovym chrdni¢om (RCD), ktorého
menovity zvySkovy prid nepresahuje

30 mA.

Pouzivajte iba pred|Zovacie kble (typ:
HOZRNF), kioré i uréené na pouZivanie
vonku a 56 prislu$né oznacené. Prierez
vodicov predlzovacieho kdbla musi

byf najmenej 2,5 mm?. Redlzovaci

kdbel nesmie byf dlhsi ako 75 m.

Spojka pred|Zovacieho kdbla musi byf

74 K

chrdnend pred sriekajicou vodou, musi
byf vyrobend z gumy alebo musi byf
potiahnutd gumou. Pred pouZitim vzdy
odkrifte cely bubon na kdbel.

™ Na pripevnenie prediZovacieho kdbla
pouite driak kdbla, ktory je na fo uréeny.

Prevadzka

® Vyhybaite sa abnormélnej polohe drzania
tela. Vzdy udrZujte rovnovéhu, aby ste na
svahoch stdli stabilne.

M Krddaite prirodzenym tempom, nebezte.

™ Produkt nezapinaite, ak je dole hlavou
alebo ak nie je v pracovnej polohe.

™ Zabrdiite nedmyselnému uvedeniu produktu
do previdzky.

™ Pred tym, ako produkt péjdete zapojif do
napdjanio, zdvihndf olebo prendsaf, uisfite
sa, Ze je vypnuty.

M Ked mdte pri prendsani produktu prst na
vypinadi, mdZe to spdsobif nehody.

M Produktom nikdy nemierfe na iné osoby.
Pocas prevadzky hlavne nemierte pridom
vzduchu na odi a u§i.

™ Produkt drzte vzdy pevne oboma rukami
pri prdci majte sprdvne nastaveny ramenny
popruh.

 Telo prili§ nenafahujte a nestrdcajte
rovnovahu.

M Prsty o chodidld si drte mimo otvor
fikacej trubice a obezného kolesa. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

™ S produktom nepracufte pri dnave, Zlej
koncentrdcii ani po poZii alkoholu alebo
tablefiek. VZdy si pocas préice robte véas
prestavky. Pracujfe s rozumom.



 Dlhsie pouzivanie produktu mdze viesf k

poruchdm krvného obehu spdsobenym

vibrdciami. Dobu pouzivania viak méZete

ored|if vhodnymi rukavicami alebo

pravidelnymi prestavkami.

Produkt nepouzivajte v zlych

poveternostnych podmienkach, hlavne nie

pri nebezpedenstve bleskov. Pracuite len pri

dennom svefle alebo pri dobrom umelom

osvetleni.

Produkt vypnite, odpoite siefovy zdstrcku

od elektrickej siete a visfite sa, Ze sa vietky

pohyblivé ¢asfi Uplne zastavili

~ Ked'produkt nepouZivate,

~ Ked produkt prendsate,

~ Ked' produkt nechdvate bez dozor,

~ Skér ako zaénete riesif upchatie alebo
uvoliovaf upchaty kandl,

~ Pred kontrolou a ¢istenim produktu alebo
inymi précami na produkte,

- Ked je napdjaci kébel alebo pred|zovaci
kdbel poskodeny,

~ Po kontakte s cudzim telesom,

~ Ak produkt abnorméine vibruje.

Produkt nepouzivaite v uzatvorenych ani v

Zle vetranych miestnostiach.

Produkt nepouzivaite v blizkosti horlavych

kvapalin alebo plynov.

Nevysdvaite:

~ Hordce, Zeravé, horlavé, vybuiné alebo
nebezpecné latky (napr. cigarety,
zeravé uhliky, horci popol, benzn,
rozpGsfadld, kyseliny alebo lohy)

- Vypary

~ Toxické alebo vybusné létky

~ Kovové predmety

- Kamene

- Flage

- Kanistre

~ Iné cudzie predmety

V pripade nehody alebo poruchy pocas

prevadzky produkt okamzite vypnite a

vytiahnite siefovd zstrcku zo zdsuvky.

Informécie o odstrafiovani pordch néjdete

v Eosti, Odstranenie porich” alebo sa

obrdfte sa na nasu zékaznicku sluzbu

(pozri , Servis").

Pred spustenim produktu sa uistite, ¢i

obené koleso nie je upchaté.

Tvdr a felo si drzte mimo otvoru fikace;

frubice.

Dévaite pozor, aby sa vém do telesa

motora nedostali ruky, iné Casti tela ani

Casti odevu, a aby sa nenachddzali blizko

pohyblivych éasti.

Produkt pocas prevadzky neprevracafte.

Zdroj napdjania udrzujte bez odpadu

alebo inych necistdt, aby ste predii

poskodeniu produkiu.

Produkt neprendaite, ked je zapnuty

alebo ked je siefovd zéstréka pripojend do

z8suvky.

Ak produkt vydéva nezvycajné zvuky

alebo vibruje, okamite ho vypnite.

Pockaite, kym sa vietky pohyblivé éasti

Uplne nezastavia. Siefovl zdstreku

vytiahnite zo zdsuvky. Pred opéitovnym

spustenim a pouZivanim produktu vykonaite

nosledovné kroky:

~ Skontrolujte produk, &i nie je poskodeny.

- Vymefte poskodené Casti alebo ich dajte
opravi.
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~ Skontrolujte, ¢i produkt nemd uvolnené
Casti, a v pripade potreby ich dotiahnite.

M Pred odpojenim siefove] zdstreky zo
z8suvky sa visfite, Ze sa nedotknete
Ziadnych nebezpeénych pohyblivych éasfi
a skontrolujte, ¢i sa nebezpecné pohyblivé
Costi vz Gplne zastavil.

™ Poranenia oetrite spravnym spdsobom
alebo vyhladaite lekéra.

™ Produkt neprefazujte. Pracujfe len v
uvedenom rozsahu vykonu. Na fazké
prdce nepouzivaite stroje so slabym
vykonom. Produkt nepouzivajte na icely,
na kioré nie je urceny.

™ Napdiaci kbel udrzujte mimo pracovného
priestoru a vzdy ho ved'e za osobou, ktord
produkt obsluhue.

™ Produkt nenoste za napdjaci kabel.
Napéjaci kdbel nepouZivajte na to, aby
ste vytiahli siefovd zdstreku zo zAsuvky.
Napdijoci kdbel chrdrite pred teplom,
olejom a ostrymi hranami.

™ Poskodené kdble, spojky a zdstrcky alebo
napéiacie kable, kioré nesplfics predpisy,
sa nesmi pouzivaf. Ak je napdjaci kébel
poskodeny, okamdZite vytiahnite siefovy
zGstrck zo zsuvky.

® Predlzovaci kdbel drzte v bezpeéne
vzdiolenosfi od nebezpecnych pohyblivych
Gasti, aby ste predisli poskodeniu kabloy,
ktoré by mohlo viesf ku kontaktu so Zivymi
Casfami.

Udriba a skladovanie

® Pravidelne konfrolujte funkénosf a celistvosf
produktu, aby sa pouZivatel nedostal do
nebezpecenstva.
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® Opotrebované alebo poskodené Casfi

z bezpeénostnych dévodov vymeiite.
Pouzivaite len origindlne ndhradné diely/
prislusenstvo.

Produkt sa nepokusaite sami opravova,
jedine ak na o méte vzdelanie. Vietky
prdce, ktoré nie su uvedené v tomfo
ndvode, sm{ vykondvaf len nade poverené
servisné strediskd. V pripade oprdv sa
obrdfte na zdkaznicky servis (pozri
JServis").

Produkt skladujte na suchom mieste mimo
dosahu dei

S produktom zaobchddzajte opatrme.
Pravidelne Cisfite ventilaéné Strbiny a riadte
sa pokynmi k ddrzbe.

Ventilacné Strbiny udrZiavaite Cisté.
Produkt nepouzivaite, ak sa nedd zapnif
vypnif. Poskodeny vypina¢ musia vymenif
v z6kaznickom stredisku.

Pred (drzbou, kontrolou, uskladnenim
alebo vymenou prislusenstva produkt
vypnite. Odpoite siefovy zéstrcku od
elektricke] siete. Uistite sa, ¢i sa vietky
pohyblivé ¢asfi zastavili. Produkt nechaite
pred kontrolou, nastavovanim atd.
vychladndf. Udrzbu produktu vykondvaife
starostlivo a produkt udrZiavajte Cisty.
Produkt nechajte pred uskladnenim vzdy
vychladndf.



Zvyskové rizika

A VYSTRAHA!

> Tento produkt genervje pocas prevddzky
elektromagnefické pole, ktoré mdze za
uréitych okolnost ovplywnif akfivne alebo
pasivne lekdrske implantdty. Aby ste
anizili nebezpecenstvo vdzneho alebo
smrtelného poranenia, pouZivatelia s
lekdrskymi implantétmi sa musia pred
obsluhou produktu poradif s lekérom a's
vyrobcom lekérskeho implantdtu.

Aj ked tento produkt obsluhujete
manipulujefe nim podla predpisov, vzdy
existujl urcité zvyskové rizikd. V stvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa
mozu vyskytovaf nasledujice nebezpecenstva:

W Poskodenie sluchu, ak nenosite vhodnd
ochranu sluchu.

™ Poskodenie zdravia, ktoré vyplyva z
vibrdcii ruka - rameno, ak produkt
pouzivate dihsi éas alebo ak ho nevediefe
alebo neudrZiavate spravne.

™ Poskodenie plic, ak nenosite vhodnd
ochranu dychania.

W Poskodenie zraku, ak nenosite vhodnd
ochranu oi.

Pred prvym poutzitim

Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstréiite vietky obalové
materidly a ochranné félie.

2. Skontrolujte, & boli dodané vietky asti a &i je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri , Rozsah dodavky”).

3. Skontrolujte, i produkt aj vietky Casti s6 v dobrom stave.

Ak zistite, Ze je nie¢o poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupuite podla popisu v kapitole
Laruka".

Priprava
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenial

A
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Pred vykonanim prdc na produkte:

~ Vypnite produkt.

~ Odpoite produkt od napdjania.

~ Pockaite, kym sa vietky pohyblivé Casfi
dplne nezastavia.

UPOZORNENIE

P> Produkt je vybaveny 2 bezpegnostnymi kontakimi:
— Vtelese motora (13), do kiorého sa vkladd
fukacia trubica (11) alebo zdchytny
vak (15)
— V'sacom ofvore, kde je pripevneny ochranny
kryt (10) olebo sacia trubica (17)
P>V zévislosti od prevédzkového rezimu fokania
alebo vysavania: Dotiahnite skrutky (9)/(18). V
opagnom pripade nie je mozné produkt spusfif.

Montaz/demontaz fukacej trubice
(Obr. A

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Pred pripéjanim alebo odstrariovanim fikacej
trubice (11): Zatvorte ochranny kryt (10)
sacieho ofvoru.

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P> Produkt nikdy nepouzivaite, ak je namontovand len
jedna Casf frubice.

P> Po namontovani fikacej trubice (11): Fokaciu
frubicu uz znovu nedemontuje.

P> Pred pripéjanim alebo odstrariovanim fikacej
trubice (11): V pripade potreby odstrdte z
produktu saciu trubicu (17) (pozri , Montdz/
demont¢z sacej trubice”).

Montaz fokacej trubice

1. Zosuiite obe casfi fukacej trubice (11) do seba fak,
aby do seba zapadi symboly (K 4).
Fikacia trubica zacvokne.

2. Skontrolujte, ¢i je fukacia trubica (11) dobre
upevnend: Potihnite za obe Eosti fokacej trubice.

3. Nasuite fokaciu trubicu (11) na vypitaci ofvor
telesa motora (13).
Fikacia trubica zacvakne.

4. Utiahnite skrutku (9).
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Demontdz fokace] trubice

1. Uvolnite zaistenie (12).

2. Vyfiohnite fikaciu trubicu (11) z vypiifacieho
otvoru telesa motora (13).

Montaz/demontaz sacej trubice
(Obr.C)

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P> Produkt nikdy nepouzivaite, ak je namontovand len
jedna &asf trubice.

P> Po namontovani sacej trubice (17): Saciu trubicu
uz znovu nedemontujte.

P> Pred pripdjanim alebo odsfrafiovanim sacej
trubice (17): V pripade potreby odstrdiite z
produktu fukaciu trubicu (11) (pozri , Montdz/
demontd? fikacej frubice”).

UPOZORNENIE

P> Pridavnd rukovét (20) moZe byf zaistend v
roznych polohdch.

Montdz sacej trubice

1. Zosuiite obe casfi sace] trubice (17) do seba tak,
aby do seba zapadli symboly (K @) {obr. C, krok 1).
Sacia frubica zacvakne.

2. Skontroluite, ¢i je sacia trubica (17) dobre upevnend:
Potiahnite za obe asfi sacej frubice.

3. Uvolnite skrutku (9).

Otvorte ochranny kryt (10).

Zaveste saciu trubicu (17) za jej Gchytku na hak na

spodnej strane telesa motora (13) (obr. C, krok 2).

Upevnite saciu trubicu (17) na otvor na odsdvanie.

Vlozte skrutku (18) do telesa motora (13).

Utiahnite skrutku (18).

Zmena polohy pridavnej rukovti (20):

~ Uvolnite skrutku (19).

~ Imeite polohu pridavnej rukoviti (20).

- Utiahnite skrutku (19).

Demontaz sacej trubice

1. Uvolnite skrutku (18).

2. Odstrante saciu trubicu (17).

3. Zatvorte ochranny kryt (10).

4

Upevnite ochranny kryt (10) pomocou
skrutky (9).

O~
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Montaz/demontaz zachytného vaku
(Obr.C)

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P>V prevédzkovom rezime vysévania: Pred uvedenim
produkiu do prevadzky pripevnite zachytny
vak (15).

P> Pred pripéjanim alebo odstrafiovanim zéchytného
vaku (15): V pripade potreby odsirdiite z produkiu
fokaciu trubicu (11) (pozri ,Montdz/demontdz
fokacej trubice”).

UPOZORNENIE

P> Vetraci otvor (22) na zachytnom vaku (15)
sl6Zi na lepsiu cirkuldciu vzduchu.

Montaz zachytného vaku

1. Nastvajte zachytny vak (15) na vypiifaci ofvor
telesa motora (13), a2 kym nezacvakne do
zaistenia (12).

2. ZIaveste karabinu (16) zachytného vaku (15) na
ocko (21) na sacej trubici (17) (obr. C, krok 3).

Demontaz zachytného vaku
1. Uvolnite zaistenie (12).
2. Potiohnite zachytny vak (15) smerom nadol.

Pripevnenie ramenného popruhu

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Ramenny popruh (1) nikdy nenoste diagondine
cez ramend a hrud. Ramenny popruh noste len cez
jedno rameno, aby ste mohli produkt rychlo uvolnif
od fela.

UPOZORNENIE

P> Rychle uvolnenie ramenného popruhu (1):
Roztiahnite plastovd pracku (23).

P> Otvorenie ramenného popruhu (23): Stlacte
obe spony k sebe.

P> Karabina by sa mala nachédzaf priblizne 10 cm
pod droviiou vésho boku.

1. Ramenny popruh (1) si polozte cez jedno rameno.

2. Nastavte dizkv ramenného popruhu (1).

3. Pripevnenie ramenného popruhu (1): Zaveste
karabinu do jedného z nasledujicich oéiek (2)/(6):
~ Prevadzkovy rezim fikania: O¢ko (2)
- Prevadzkovy rezim vysévania: Ocko (6)



Prevadzka
/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

@ Noste ochranné rukavice.

Noste ochranu o,

Noste ochranu djichania.

@ Noste bezpecnostnd profismykovi obuv.

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Pred kazdym pouZitim: Uisfte sa, Ze produkt spravne
funguje a je sprévne zmontovany.

P Akie vypinaé (3) dlebo otoény reguldtor (4)
poskodeny: Produkt nepouzivaite.

P> Osobné ochranné vybavenie a funkény produkt
znizujl riziko poranenia a nehody.

P> Po vypnuff produkiu: Obezné koleso (13) sa eite
urcity Eas otdca. Hrozi riziko zranenia v ddsledku
otdéajiceho sa obezného kolesa.

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produkiu!

P Uistte s, 7e zdchytny vak (15) o fukacia
trubica (11) alebo sacia trubica (17) s
sprdvne nainsfalované.

> Dodrziavaijte predpisy na ochranu profi hluku a iné
miestne predpisy.

Zapnutie/vypnutie
(Obr.D)

Zapnutie

1. Na konci predizovacieho kébla vytvorte slucku.

2. Upevnite slucku k odl'ahéeniu fahu kabla (8).

3. Pripojte siefovd zastréku (7) k predlzovaciemu
kablu.

4. Pripojte prediZovaci kdbel do napdjania.

5. Vypina (3) posuite do polohy I.

Vypnutie
1. Vypinaé (3) posuite do polohy 0.
2. Ked nechdvate produkt bez dozoru alebo ste ukonéili
pracu:
~ Odpojte predizovact kdbel od napdjania.
- Odpojte siefov zastréku (7) od predizovacieho
kblo.

Nastavenie vykonového stupia
(Obr. D)

1 Nastavenie vykonového stupfia: Pouzite otocny
regulator (4):

Otocny regulator | Stupen vykonu

Velmi nizky
Nizky

Stredny

Vysoky

1
2
3
4 Stredne vysoky
5
6

Vel mi vysoky

Pracovné upozornenia

/\ POZOR! Riziko poranenia a poskodenia
majetku!

P> Pri préci: Dbaite na to, aby produkt nenarazil do
tvrdych predmetov, pretoze by mohlo ddjsf k jeho
poskodeniu.

P> Nevysavajte pevné predmety (napr. kamene, kondre
alebo odrezané vetvy, jedlové Sisky alebo podobné),
prefoze by mohli poskodif produkt, predovietkym
drviacu jednotku.

P> Prid vzduchu mierte pre¢ od seba. Ddvaite pozor,
aby ste nerozvirili fazké predmety.

UPOZORNENIE

P> Produkt pouzivaite len na nasledujice Geely:

— Zhffianie suchého lstia alebo odfukovanie
materidlu z fazko pristupnych miest (napr. spod
vozidiel)

~ Vysdvanie suchého listia a jeho drvenie na
znizenie objemu a pripravu na pripadné
kompostovanie.

P> Intenzita drvenia zévist od velkosti listov a ich
zvyskove] vihkosti.

Ochrana proti prefazeniu

UPOZORNENIE

P> Motor sa pri prefazeni automaticky vypne.

1. Vypnite produkt (pozri , Zapnutie/vypnutie”).
2. Odpojte produkt od napéjania.
3. Produkt nechaite Gplne vychladndf.
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4. Skontrolujte, & nie je obezné koleso (13) upchaté
alebo zachytny vak (15) phy.

5. Odsiréiite pricinu upchatia a blokdcie (pozri
Cistenie”).

Prevadzkovy rezim fikania
(Obr. A)

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Pred prevadzkou: Zatvorte ochranny kryt (10)
sacieho ofvoru.

I Pre dosiahnufie najlepsich vysledkov v prevédzkovom
rezime fokania: PouZivaite produkt vo vzdialenosfi 5 oz
10 cm od zeme.

I Rychle zhromazdovanie roztriseného listia: Zacnite
pracovat s najvy3sim vykonovym stupfiom (pozri
,Nastavenie vjkonového stupfia”).

I Zhutfiovanie existujdcich kdp listia: Zvolte niZsf vykonovy
stupefi {pozri ,Nastavenie vykonového stupfia”).

1 Pred fokanim: Pomocou mefly alebo hrabli uvolnite
vietky listy, ktoré 6 prilepené k zemi.

1 Podas prace: Produkt vzdy drzte pevne za
rukovit (5) alebo za rukovdt v tvare T (14).

Prevadzkovy rezim vysavania
(Obr. B)

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Pred prevédzkou:
— Nomontujte obe &asfi sacej trubice (17) (pozri
,Montéz/demontdZ sacej trubice”)
~ Namontujte zachytny vak (15) (pozri
,Montéz/demontdZ zdchytného vaku”)

1 Podas prevédzky drzte produkt pevne oboma rukami:
Pouzivate rukovdf (5) o pridavnu rukovdt (20).

1 Dbajte na to, aby ste naraz nenasali prilis velky objem
lisfia. Tym sa zabrani upchativ sacej trubice (17) a
zablokovaniu obeiného kolesa (13).

Cistenie a Gdriba
/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

AN
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Pred vykonanim prdc na produkte:

~ Vypnite produkt.

~ Odpojte produkt od napdjania.

~ Pockaite, kym sa vietky pohyblivé asfi
dplne nezastavia.
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Vyprazdnenie zachytného vaku

UPOZORNENIE

P> Ked je zachytny vak (15): Saci vykon sa vyrazne
znizi. Vyprazdnite zéchytny vak.

P> Kompostovateny odpad nevyhadzuite do
komundlneho odpadu.

Vypnite produkt (pozri ,Zapnutie/vypnutie”).
Odpojte produkt od napdjania.

Odstrarite karabinu (16) z ocka (21).
Odstréiite zachytny vak (15) (pozri ,Montdz/
demontdz zéchyiého vaku”).

Otvorte zips na zéchytnom vaku (15).
Zachytny vak (15) dphne vyprazdnite.

7. Inowu pripevnite zéchytny vak (15) na produkt
(pozri , MontéZ/demontdz zdchytného vaku").

o O

Cistenie
/\ VYSTRAHA! Riziko Grazu elektrickym
prodom!

P> Na produkt nesriekeite vodu ani ho nepondrajte
pod vodu.

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P> Nepouzivate ziadne isfiace prosiriedky ani
rozpusfadld. Mohli by produkt nenapravitelne
poskodif. Chemické Iétky méZu pdsobif na plastové
Costi produku.

1. Vyprdzdnite zachytny vak (15) (pozri
Vyprézdnenie zochyiého vaku").

2.V pripade potreby vycistite zéchytny vak (15)
kefkou a sflacenym vzduchom.

3. Nosledujice &asti Cistite vihkou handrickou alebo
kefkou:
- Rukovif (5)
- Fokacia trubica (11)
- Teleso motora s vetracimi $trbinami (13)
- Sacia trubica (17)

Cistenie obeiného kolesa

UPOZORNENIE

P> Listie a kusy Cerstvych rastlin mézu produkt upchaf.
P> Poskodené obeiné koleso (13) nechaite vymenit
v naSom zékaznickom servise pozri , Servis").



1. Otvorte ochranny kryt (10) alebo odstrdiite
saciu trubicu (17) (pozri , Montdz/demontd? sace
frubice”).

2. Z obeiného kolesa (13) opatme odstréite
necistoty alebo blokdcie.

3. Skontrolujte, i sa obeiné koleso (13) lahko otéca a
je v bezchybnom stave.

4. Tatvorte ochranny kryt (10) alebo znovu nasadte
saciu trubicu (17) (pozri , Montdz/demontdZ sacej
frubice”).

Udriba

UPOZORNENIE

P Udrzbu a opravy, kioré nie si popisané v tomto
ndvode na obsluhu, nechaite na nase servisné
stredisko (pozri , Servis").

P> Pouzivaite iba origindlne néhradné diely.

1 Pred kazdym pouzitim: Skonfrolujte, & produkt nemd
vidite/né nedostatky ako uvolnené, opotrebované alebo
poskodené diely.

1 Skontrolujte poskodenie krytov a ochrannych zariaden
a sprévne upevnenie. V' pripade potreby tiefo Casti dajte
vymenif.

Nahradné diely/prislusenstvo

[ Z&kaznici si mozu kompatibilng ndhradné diely a
prisludenstvo kipif cez strdnku www.opfimex-shop.com.

1 Objednévky sa dajd zaddvaf len online.

[ Na objednévku si pripravie objedndvacie &islo.

1 Pre viac informécif sa obrdfte na zdkaznicku linku Lid!

Diel Objednavacie cislo

Fukacia trubica (11) 91102301

Obeiné koleso (13) 91105381

Sacia trubica (17) 91105385
Skladovanie

1 Nosledujice Casfi je mozné demontovaf, aby sa uefrilo
miesfo pri skladovant:
- Fikacia trubica (11) (pozri , Montdz/demontd:
fokacej trubice”)
- Zachytny vak (15) (pozri ,Montéz/demontéz
zdchytného vaku”)
- Sacia trubica (17) (pozri ,Montd?/demontd?
sacej trubice”)
1 Produkt vzdy skladujte:
- Cisty
~ Suchy
~ Chréneny pred prachom
~ Mimo dosahu defi

Preprava

1 Pred prepravou produktu:
~ Vypnite produkt.
~ Odpoite produkt od napdjania.
~ Pockaite, kym sa vietky pohyblivé asti dplne

nezastavia.

1 Produkt drzte oboma rukami. Na fento G¢el pouzivajte
rukovdt (5) a rukovéft v tvare T (14) alebo
rukovét o pridavng rukovdt (20).

(pozri , Servis”).
Odstranenie poruch
Problém Moznd pricina Riesenie

Produkt nie je zapojeny do napéjanio.

Zapoite produkt do napdjania (pozri , Zapnufie/
vypnufie”).

Produkt sa nezapina.

skrutky (9)/(18) nie s6 dotichnuté.

Bezpecnosiné kontakty sG uvolnené, pretoze

V zévislost od prevadzkového rezimu fikania alebo
vysdvania: Pevne dotiahnite skrutky (9)/(18)
(pozri ,Priprava”).

Vypinaé (3) je poskodeny.

Obrétte sa na nasu zékaznicku sluzbu {pozri

N
JServis").

Pokazeny motor.
Produkt funguie Yo vnitri sa vyskytuje poskodeny kontak.
preruSovane. Vypinaé (3) je poskodeny.
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Problém Mozna pricina

Riesenie

35:::713) o | Obeiné koleso (13) blokuj necké
, cudzie feleso.
nepohybuie.

Odstrdiite upchatia a blokovania z obezného
kolesa (13) (pozri ,Cistenie obezného kolesa”).

Zachytny vak (15) je plny.

Vyprézdnite zachytny vak (15) (pozri ,Vyprazd-
nenie zdchytného vaku").

Pracovny vijkonje | Zéichytny vak (15) je znecisteny.

Vyéistite zéchytny vak (15) [pozri ,Cistenie”).

nizky. v .
ot (1) b sai b 17) |17 ik e 1)/ s
s6 upchaté alebo zablokované. trubicu (17) pozr  Cisenie”)

Likvidacia Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdZe,

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, kioré mdzete
odovzdat na miestnych recyklagnych zbernych miestach.
N Viimate si prosim oznacenie obolovych
b materidlov pre triedenie odpadu, s oznadené
a skratkami (a) a &islami (b] s nasledujdcim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené létky.

Vyrobok:

[EA

O moznosfiach likviddcie opotrebovaného
vyrobku sa mdZefe informova na Vasej obecnej
alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslizil, v zGujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového

odpadu, dle odovzdaite na odbornd likviddciu.
Informdcie o zbemych miestach  ich otvdracich
hodindch ziskate na Vasej prislusne] sprave.

I <y

Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality o pred dodanim dékladne ofestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte zdkonné
prava vo&i predajcovi vyrobku. Vade zdkonné prdva nie s6
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zérukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu ndkupu.
Zéruénd doba zacina plyndf détumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovajte na bezpecnom mieste, pretoze
fento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akskolvek poskodenie clebo nedostatky pritomné uz v ase
nékupu je potrebné nahldsif ihned po vybalent vyrobku.
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7e vyrobok vykazuie chyby materidlu alebo spracovania,
podla viasného uvdzenia Vém ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade poskytnute] zéruéne|
reklamdcie nepredlzuie. To platf aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zéruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidly o vyrobné

chyby. Této zéruka sa nevzfahuje na Easfi vyrobky, ktoré
podliehcji beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuj za
oporebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazefy), ani na poskodenie krehkych asti, napr. spinagov
alebo ¢asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpedenie rychleho spracovania svojej Ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény listok a ¢islo
vyrobku {IAN 517232_2510) ako doklad o kipe.

Cislo yrobky ndidete na typovom iitku virobky, gravire

vyrobky, fitulnej strane ndvodu viavo dole) alebo na ndlepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych porich alebo injch nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obréfte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaéeny ako chybny pofom méZete bezplatne
zoslaf na poskyinutd servisnd adresu, pricom prilozte
doklad o kipe (pokladniény listok) a uved'e, v éom spociva
nedostatok a kedy sa vyskytol.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strénke parkside-diy.com si mézete sfiahnuf fto a mnohé
dalsie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou
vyhladévacej masky vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim
&sla vyrobku {IAN) 517232_2510 sa dostanefe na ndvod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontakiny formuldr je zapnuty parksice-cly.com
IAN 517232_2510
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EU vyhlasenie o zhode
| EU VYHLASENIE O ZHODE (2. 517232_2510)

My, spolo¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 517232_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Elektricky vysavaé&/fukat listia
Cislo modelu: HG14285

Splfia zdkladné poziadavky uvedenych smernic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/E0 [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/E0 [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikécie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:
C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN 1SO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Proces posudzovania zhody / nazov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby: point 34, 35 Part B Annex Il
Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Namerana hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 98,9 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 101 dB(A)

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad pévodného vyhldsenia o zhode

: i
Neckarsulm 19.022026 P4 /Eyo&\@\ o) e
Miesto Datum UU ppa/lens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurista Prokurista

SK

q3
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Inacenje koristenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost s
visokom razinom rizika koja ée, ako se
ne izbjegne, rezulfirati smréu ili ozbilinom
ozliedom [npr. gusenjem|

Procitaite upute za uporabu.

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjom razinom rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do smrti ili ozbiline
ozliede (npr. opasnost od strujnog udara)

Priie pokrefanja proizvoda: Svi dijelovi cijevi
puhala (11) i usisne cijevi (17) e vree
za prikupljanie (15) moraju biti ispravno
montirani na proizvod.

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do manjih do umjerenih
ozlieda {npr. opasnost od opeklina)

Opasnost od ozlieda zbog dijelova koji se
mogu izbaciti iz proizvodal DrZite promatrace
podalje od opasnog podrugja.

PAZNJA! - Upozorava na mogucu Stetu na
imovini (npr. opasnost od kratkog spoja)

Oprez! Rotirajuce kolo s lopaticama (13).
Drite ruke podalie.

Nosite zastitu za oéi.

Prije radova odrzavanja i popravljanja: lzvucite
mreini utikac (7) iz uticnice.

Korisfite zasfitu za disanje.

Ako je mrezni utikaé (7) otecen ili odvojen:
Odmah izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

Nosite zasfitu sluha.

Proizvod ne izloZite vlazi. Ne radite po kii.

Nosite protuklizne zasfitne cipele.

R @ > LBl |2 = [ER] BB

Dugu kosu ne drZite raspustenu. Korisfite
mreZicu za kosu.

Nosite zasitne rukavice.

r
)

>
<<
o
& s

Zajoméena razina zvuéne snage Ly u dB(A)

IPXO0

Stupanj zasfite IP {Ingress Protection): Nema
zasfitu od prodora vode.

No

Broj okrefaja u praznom hodu

[l

Razred zastite

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa
smiernicama EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

|
[]

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Odrzavajte sigurnu udaljenost od najmanie 5 m od trecih osoba.
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ELEKTRICNI USISAVAC/PUHALO LISCA

Uvieti koristenja

Ovaj proizvod (dale u tekstu ,proizvod” i, elekiriéni

alot”) prikladan je iskljucivo za sljedecu upotrebu:

~ Usisovanie suhog lisca

~ Skuplianje li$¢a/uklanjanje suhog liséa s tesko
dostupnih miesta {npr. ispod vozila)

U naginu usisavanja usisano lisée:

~ Usitjava se radi smanjenja volumena

~ |zbacuje se kroz izlazni kanal

- Skuplja se u vreéi za prikupljanie (15)

Zabranjena je uporaba proizvoda po kisi. Proizvod nije

namijenjen za upofrebu u mokrim uvjefima.

Nemojte upotrebljovati proizvod za usisavanje mokrih

materijala (npr. li8¢a, prljavtine, grana, granéica,

Celera, frave, pijeska, mal¢a/usitnjenog vrinog ofpada i

sl.). Nemojte usisavati na vlaznim ili mokrim travnjacima,

fravnatim povrsinama li vadama.

Nepravilna uporaba moze dovesfi do zageplienja

komore za usitnjavanje i fime smanjenog ucinka.

Proizvod ée tada mozda trebati potpuno rastaviti i

oistiti. Ovaj posao mora obaviti struénjak i nije pokriven

jamstvom.

Proizvod je namijenjen za upotrebu od strane odraslih

osoba. Mladi u dobi preko 16 godina smiju proizvod

koristiti samo pod nadzorom.

Svaka druga upotreba koja nije izricito dopustena u

ovim uputama za upotrebu moze predstavljati ozbilinu

opasnost za korisnika i rezulfirati odte¢enjem proizvoda.

Operater li korisnik proizvoda odgovoran je za

nezgode li $tetu nanesenu drugim osobama ili njihovoj

imovini.

Proizvod je namijenjen za uporabu u okvir upotrebe

Uradi sam.

Proizvod nije namijenjen za kontinuiranu komercijalnu

uporabu. Komercijalna uporaba ponistava jamstvo.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Sfefu uzrokovanu

nepravilnim korisfenjem ili nepravilnim radom.

Sadrzaj isporuke

1
1
1
1
1
1

Elekirieni usisavag/puhalo liséa
Cilev puhala {dvodijelna)
Usisna cijev (dvodijelnal
Remen za nosenje

Vreéa za prikupljanie

Upute za uporabu

Opis dijelova
SIL.A

(1) Remen za nosenje
(2)  Usica [nacin puhania)

(8)  Prekida za ukljucivanje/iskljucivanie

(4)  Okretni regulator
(5)  Rutka

(6)  Usica (nacin usisavanja)

(7)  Prikljuéni kabel s mreznim ufikacem

(8)  Rasterecenje za kabel
(9)  Vijak (usisni otvor)

(10)  Zasfitni poklopac
(11)  Cijev puhala
(12)  Blokada
(13)
otvorima
(14)  Trucka
SI.B
(15)  Vreéa za prikupljanie

(16)  Karabiner

(17)  Usisna cijev

(18)  Vijak (usisna ciiev)
(19)  Vijak (dodatna rucka)

(20)  Dodatna rucka
Sl.C
(21)  Usica [vreéa za prikupljanie]

(22)
(23)

Tehnicki podaci

Ventilacijski otvor
Uticni zapor

Kucite motora s kolom s lopaticama i venfilacijskim

Elektriéni usisavaé/puhalo
liséa

PELSB 3000 B2

Broj modela:

HG14285

Nazivni napon U:

230-240V~, 50 Hz

Ulazna snaga P:

3000 W

Broj okrefaja u praznom hodu ng: | 10000 min”' do
15000 min”!

Tezina s priborom: ~ 4,05 kg

Brzina zraka: <320 km/h

Volumen zraka: <14 m*/min

Onmier usitjavania: 16:1

Vreda za prikupljanje: 551

Razred zasfite: /5]

Sustav zastite: PXO
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Vrijednosti emisije buke

Razina zvuénog flaka Ligs: 103 dB
Nesigurost K. 3dB
Nacin puhanja

Razina zvuénog flaka Ly

- |zmiereno: 978d8
Nesigumost Ky: 3,05d8
Razina zvuénog flaka Ly 82,8 dB
Nesigurnost K. 3dB
Vibracie a;

- Ruka: 236 m/s?
- Dodatna rucka: 241 m/s?
Nesigurnost K: 1,5m/s?
Nain usisavanja

Razina zvuénog flaka Ligs:

~ |zmjereno: 100,4 dB
Nesigurnost Ky: 207 dB
Razina zvuénog flaka L 85,3 dB
Nesigurost K. 3dB
Vibracije a:

- Rueka: 248 m/s?
- Dodatna rucka: 255 m/s?
Nesigumost K: 1,5m/s?
/\ UPOZORENJE!

) Nosite zasfitu sluhal

/\ UPOZORENJE!

> Vrijednost emisie oscilacija i buke moze se razlikovati
od navedene vrijednosfi fijekom stvame uporabe
elekiricnog alata, ovisno o nacinu na koji se elektricni
alat upotrebljava.
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/\ UPOZORENJE!

P> Potrebno je uspostaviti sigurnosne miere za
zadfitu rukovatelia na femelju prociene izlozenosti
vibracijama tiigkom stvarnih uvjeta uporabe (moraju
se uzefi u obzir svi dijelovi radnog cikluso, na primier
vrijeme kada se elektriéni alat iskljuci i vrijeme kada
ukljugi, li radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Vrilednosfi emisije buke i vibracija odredene su u
skladu sa standardima i propisima navedenim v izjavi
o sukladnosti.

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
viijednost emisije buke izmjereni su prema
normiranom postupku proviere i mogu se koristiti za
usporedivanje elektri¢nog alata s nekim drugim.

A Opce sigurnosne napomene

VAINO

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE
UPORABE.

SACUVAJTE ZA SVOJU EVIDENCLU.
Pazljivo procitajte upute za uporabu.

A OPREZ!

P Kada koristite elektriéne alate,
pridrZavaite se sljedecih osnovnih
sigunosnih miera kako biste sprijecil
strujni udar, ozljede i opasnost od
pozara.

Upute

™ Temeljito procitajte upute za uporabu.
Upoznaite se s upravljackim elementima i
pravilnom upotrebom proizvoda.

™ Djeca i osobe s ograni¢enim fizickim,
osietilnim ili mentalnim sposobnostima il
nedovolino iskustva i znanja ili osobe koje
nisu upoznate s uputama nikada ne smiju



upotrebliavati stroj. Lokalni propisi mogu
nametnuti dobno ograni¢enje za korisnika.
M Korisnik je odgovoran za nezgode ili $tefu
nanesenu drugim osobama ili njihovoj
imovini.
W Pofujte zasfitu od buke i lokalne propise.
W Proizvod nemojte upotrebljavati na
nadmorskoj visini veéoj od 2000 m.

Priprema

™ Nikada nemojte korisfiti proizvod ako su
ljudi, posebno dieca, ili kuéni ljubime, u
blizini.

™ Nosite prikladnu radnu odjecu kao $to su
érste cipele s protukliznim potplatima,
Svrste duge hlace, rukavice, zadtitne
naocale i zasfita za sluh. Uvijek nosite
navedenu zasfitnu opremu kada korisfite
proizvod.

™ Nemojte koristifi proizvod kada hodate
bosi ili nosite otvorene sandale.

™ Nosite zasfitu za disanje kako biste se
zaitili od prasine.

m Ne nosite iroku odjecu ni nakit koji bi
mogli biti uvueni u usisni otvor.

™ Nosite zasfitnu kapu kako biste dugu kosu
drali skupljenom.

 Dugu kosu drZite podalie od usisnih otvora.

™ Budite oprezni s ljudima, posebno djecom,
kuénim ljubimcima, otvorenim prozorima
itd. Otpuhani materijol moze se odbaciti u
njihovom smieru. Prestanite s radom ako su
u blizini. OdrZavaite sigurnu udalienost od
5 m oko sebe.

™ Upoznajte se sa svojim okruZenjem i
obrafite pozornost na moguée opasnosfi
koje se mogu zanemariti tijekom rada.

™ Paljivo pregledajte podruce koje treba

oisfiti i uklonite sve Zice, kamenie, limenke
i druge strane predmefe.

Prije nego poénete radii s proizvodom,
uklonite strane predmete grabljoma il
meflom.

Upofrijebite cijev puhala kako biste mogli
usmieriti mlaz zraka blizu fla.

U vrlo suhim uvjetima, lagano namodite
podrucje koje Zelite oisfiti ili upotrijebite
raspréivac kako biste smaniili nakuplianje
prasine.

Prije pokretanja proizvoda: Provierite je i
usisni ofvor prazan.

Nemoite raditi s ostecenim ili necjelovitim
proizvodom ili s proizvodom koji je
modificiran bez pristanka proizvodato.
Prije uporabe provierite sigurnosno
stanje proizvoda, posebno prekidac za
ukljucivanie/iskljucivanie.

Proizvod koristite samo kada je potpuno
sastavljen.

Nikada ne upotrebliavaite proizvod

s neispravnim zafitnim uredajima il
poklopcima ili bez sigumosne opreme, npr.
bez pricvricene vrece za prikupljanje.
Redovito provieravaite vrecu za
prikuplianje radi istro$enosfi ili odtecenja.
Rukovatel; ili korisnik odgovoran je za
nesree i ozljede drugih osoba il $tetu na
njihovoj imovini.

Koristite proizvod u preporuenom
poloZaju i samo kada stojite na évrstoj,
ravnoj povrsini. Nikada nemojte stajofi na
visoj razini od podnoZja proizvoda.
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™ Ne korisfite proizvod na poplo¢enoj

ili Shuncanoj povrsini gdie bi odbaceni
materijal mogao uzrokovati ozliede.
Proizvod upotrebliavaite samo u primjereno
vrijeme: Ne rano ujutro ili kasno navecer
kako ne biste ometali druge osobe.

Prije uporabe uvijek izvrsite vizualni

pregled kako biste bili sigumi da je kuciste
neosteceno i da su Stitnici i zasfite na mjestu.
Prije uporabe: Provierite prikljuéni kabel i
produzni kabel na znakove ostecenia il
istrosenosti. Ako je prikljucni kabel odfecen
ili istrosen, nemojte upotrebljavati proizvod.
Ukoliko je prikliuéni kabel proizvoda
ostecen, proizvodac, njegova sluzba za
kupce i sliéna kvalificirana osoba mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla ugrozenost.
Obratite se sluzbi za korisnike (pogledaite
JServis”).

Uvjerite se da se mreZni napon i mrezna
frekvencija podudara s podacima na
fipskoj plocici.

Proizvod spajaite samo na utinicu

s uredajem za zasfitu od zaostale

struje (RCD) s nazivnom zaostalom strujom
od najvise 30 mA.

Upotrebljavaite samo produzni kabel (fip:
HO7RNF), koji su namijenjeni upotrebi na
otvorenom i oznaceni su na odgovarajui
nacin. Presjek Zice produznog kabela mora
biti najmanie 2,5 mmZ. Produzni kabel ne
smije biti dulji od 75 m. Spoj produznog
kabela mora biti zasfiéen od prskanja
vode, izraden od gume ili prekriven
gumom. Prije uporabe uvijek potpuno
odmotaite bubanj za kabel.
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W Za priévriéivanje produznog kabela
upotrijebite oméu za rasterecenie.

Rad

W |zbjegavajfe neobiéno drzanie tijela. Uviiek
odrzavaite ravnotezu kako biste bili sigurni
na kosinama.

M Kredite se tempom hodanja, nemojte fréati

™ Ne ukliuéujte proizvod dok ga drzite
naopako il nije u radnom poloZaju,

W |zbjegavajte nenamjemo pokretanie
proizvoda.

™ Prije nego $fo proizvod prikljucite na mrezu,
prije nego $to ga podignete ili prenosite,
ujerite se da je iskljucen.

 Dranje prsta na prekidau na prekidacu
ukljucivanie/iskljucivanje dok nosite
proizvod moZe dovesti do nezgoda.

™ Nikada nemojte usmjeravafi proizvod
prema drugim ljudima. Posebno nemojte
usmieravati mlaz zraka prema oéima i
usima tijekom rada.

™ Uviiek drZite proizvod s obje ruke i radite
samo s ispravno podesenim remenom za
nosenje.

® Ne isteZite se previse i ne gubite ravnofezu.

™ Drite prste i noge podalie od otvora cijevi
za puhanie i propelera. Postoji opasnost
od ozljeda.

™ Nemojte koristifi proizvod kada ste umoni,
kada se ne mozefe koncentrirati ili nakon
uzimanja alkohola il fableta. Uvijek
koristite pravovremenu radnu stanku. Radite
vodedi se zdravim razumom.

™ Dugotrajna uporaba proizvoda moze
dovesti do problema s cirkulacijom u
rukama uzrokovanih vibracijama. Ipak,



mozefe produZii vrijeme koristenja

odgovarajuéim rukavicama ili redovitim

pauzama.

|zbjegavaite rad s proizvodom u losim

vremenskim uvjefima, posebno kada postoji

opasnost od grmljavine. Radite samo

pri dnevnom svieflu ili dobrom umjetnom

osvietlienju.

Iskljucite proizvod, odvojite mrezni utikad

od strujne mreZe i provierite jesu li svi

pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni,

~ Kada ne koristite proizvod,

~ Kada transportirate proizvod,

- Kada ostavite proizvod bez nadzora,

~ Prije uklanjanja zaceplienja ili &iséenja
zadeplienog kanala,

~ Prije proviere proizvoda, &iscenja il
izvodenja drugih radova na proizvody,

- Ako je prikljuéni kabel ili produzni kabel
ostecen,

~ Nakon kontakta sa sfranim fijelima,

~ Ako se pojave abnormalne vibracile.

Nemoite koristiti proizvod u zatvorenim il

slabo prozragenim prostorima.

Proizvod nemoite rabiti blizu zapaljivih

tekucina ili plinova.

Nemojte usisavati:

~ Vruée, uzarene, zapaliive, eksplozivne
ili opasne tvari (npr. cigarete, Zar, vrudi
pepeo, benzin, otapala, kiseline il
luZine)

~ Pare

- Otrovne ili eksplozivne tvari

~ Metalne predmete

~ Kamenje

- Boce

- Kanistre

- Druga strana tijela

U sluaju nezgode ili smetnie tijekom rada

odmah iskljucite proizvod i izvucite mrezni

ufika€ iz utiénice. Za otklanjanje smetnji

proditajte odjeljok ,Otklanjanje poteskoéa”

ili se obratite nasoj sluzbi za korisnike

(pogledaite , Servis").

Prije pokretanja proizvoda, uvjerite se da

propeler nije blokiran.

Drite lice i ilelo dalie od otvora cijevi za

puhanie.

Pazite da ruke, drugi dijelovi fijela il

odjeca ne udu u kuéiste motora ili da budu

u blizini pokretnih dijelova.

Nemoite naginjati proizvod fijekom rada.

DrZite podrucje napajanja slobodnim

od ofpada i drugih nakupina kako biste

sprijecili osfecenje proizvoda.

Nemoite prenositi proizvod dok je uklju¢en

ili dok je mrezni utika¢ prikljucen u utiénicu.

Ako proizvod poéne ispustati neuobi¢ajene

zvukove ili vibrirati, odmah ga iskljucite.

Pricekaite dok se svi pokretni dijelovi ne

zaustave. lzvucite ufikaé iz utinice. Prije

ponovnog pokretanja i rada s proizvodom,

poduzmite sljedeée korake:

~ Provierite je li proizvod odtecen.

~ Zamijenite o$te¢ene dijelove ili ih daite
na popravak.

~ Provierite ima li na proizvodu labavih
diielova i po potrebi ih pritegnite.

Pobrinite se da ne dodimete opasne

pokretne dielove prije uklanjanja mreZnog

ufikaa iz utiénice i prije nego $fo se svi

opasni pokretni dielovi potpuno zaustave.
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Ozliede tretirajfe na odgovarajuéi nacin il
se obratite lijecniku.

Nemoite preopteretiti proizvod. Radite
samo unufar navedenog raspona
performansi. Nemojte korisfifi strojeve s
manjom snagom za feske radove. Nemojte
upotrijebiti svoj proizvod u svrhe za koje
nije namijenjen.

Drite prikljuéni kabel podalje od radnog
podrucja i uvijek ga vodite iza osobe koja
rukuje proizvodom.

Ne nosite proizvod drzeci ga za prikljuéni
kabel. Nemojte koristiti prikljuéni kabel

za izvladenje mreznog ufikada iz uticnice.
Zasfitite prikljuéni kabel od topline, ulja i
osfrih rubova.

Ne smiju se upotrebljavati oste¢eni kabel;
spojke i utikaci ni prikljuéni kabeli koji nisu
u sklodu s propisima. Ako je prikljuéni
kabel osteéen, odmah izvucite mrezni
ufikaé iz uticnice.

Drite produzni kabel podalje od
pokretnih, opasnih dijelova kako biste
izbjegli otecenie kabela, $to bi moglo
dovesti do dodirivanja dijelova pod
naponom.

Odriavanije i skladistenje

92

Redovito provieravaite funkcionalnost i
cielovitost proizvoda kako biste izbjegli
opasnost za korisnika.

Zamijenite istrosene ili odte¢ene dijelove
zbog sigurnosnih razloga. Koristite samo
originalne rezervne dijelove/pribor.

Ne pokusavaite sami popravifi proizvod,
osim ako sfe za fo obuceni. Sve radove
koji nisu navedeni u ovim uputama smiju
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izvoditi samo centri za korisnicku podriku
koje mi ovlastimo. Obrafite se sluzbi

za korisnike (pogledaite ,Servis”) za
popravke.

Proizvod ¢uvaite na suhom miestu izvan
dohvata djece.

Pazljivo rukujte proizvodom. Redovito Cisite
ventilacijske otvore i slijedite upute za
odrZavanje.

Ocisfite ventilacijske otvore od krhotina.
Nemoite koristiti proizvod ako se ne moZe
ukljuciti 1 iskljuciti. Osteceni prekida¢ mora
se zamijeniti u servisnoj radionici.
Iskljucite proizvod prije servisiranja,
proviere, pohranjivanja ili mijenjanjo
pribora. Iskljucite proizvod iz elektricne
mreze. Uvjerite se da su svi pokretni dijelovi
zaustavlieni. Ostavite proizvod da se
ohladi prije pregleda, prilagodavanja itd.
Pazljivo odrZavaite proizvod i odrZavajte
ga Cisfim.

Pri¢ekaite da se proizvod prije spremanja
malo rashladi

Ostali rizici

A UPOZORENJE!

» Ovaj proizvod tiiekom rada stvara

elekiromagnetsko polie koje pod
odredenim okolnostima moze utjecafi na
aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Kako bi se smanjila opasnost od teske
ozliede ili smrti, korisnici s medicinskim
implantatima trebaju se posaviefovai

sa svojim lijeénikom i proizvodacem
medicinskog implantata prije uporabe
proizvoda.



Caki ako ispravno rukujefe ovim proizvodom,

ostaju neke preostale opasnosfi. U vezi s

konstrukeijom i izvedbom ovog proizvoda

mogu se pojavii sliedece opasnost:

® Ojtecenie sluha ako ne nosite
odgovarajuéu zadtitu za sluh.

= Stefa po zdravlje vzrokovana vibraciioma
Sake-ruke ako proizvod koristite dulje
vrijeme ili ako njime ne rukujete i ne
odrZavate ga pravilno.

® Otecenje pluca ako ne nosite
odgovarajuéu zadtitu za disanje.

® Otecenje otiju ako ne nosite
odgovarajuéu zadtit za odi.

Prije prve uporabe

Raspakiraite proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zasfitne folije.

2. Provierite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg
isporuke potpun (vidi poglavlje , SadrZaj isporuke”).

3. Provierite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijefite bilo kakvo odte¢enje ili nedostatak,
nemojte korisfiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano
v poglavliu ,Jamstvo".

Priprema

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
A Prije bilo kakvih radova na proizvodu:

- Iskfjuéite proizvod.
eS| Iskopaite proizvod iz elekiriéne mreZe.
L) - Pricekajte dok se svi pokretni dijelovi
potpuno ne zaustave.

NAPOMENA

P> Proizvod ima dva sigumosna konfakia:
- Ukuéistu motora (13), ukoje se umecu cijev
puhala (11) ili vreéa za prikupljanje (15)
~ U usisnom otvoru, na koji se postavljcju zastitni
poklopac (10) ili usisna cijev (17)
P Ovisno o nacinu rada puhanje il usisavanie: Cvrsto
zategnite vijke (9)/(18). U suprotnom se proizvod
ne moze pokrenufi.

Montaza/demontaza cijevi puhala
(SLA)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prije postavljanja ili uklanjanja cijevi puhala (11):
Zatvorite zastitni poklopac (10) usisnog otvora.

/\ PAINJA! Opasnost od oiteéenia
proizvoda!

P> Nikada nemojte korisfiti proizvod s montiranim samo
jednim dijelom cijevi.

P Cim je montirana cijev puhala (11): Nemojte
ponovno demontirafi cijev puhala.

P> Prile postavljanja ifi uklanjanja cijevi puhala (11):
Po potrebi uklonite usisnu cijev (17) s proizvoda
[pogledaite , Montaza/demontaZa usisne cilevi”).

Montaia cijevi za puhanje

1. Gumite oba diiela cijevi puhala (11) jedan v drugi
tako da se simboli (K M) medusobno poravnaiju.
Cijev puhala uglavit ée se u poloZaj.

2. Provierite je li cijev puhala (11) évrsto pricvricena:
Povucite oba diela cijevi puhala.

3. Gunite cijev puhala (11) na ispuini otvor kuéista
motora (13).
Cijev puhala uglavit ée se u poloZaj.

4. Cursho zategnite vijak (9).

Demontaza cijevi puhala

1. Otpustite blokadu (12).

2. Povucite cijev puhala (11) iz ispuinog otvora
ku¢ista motora (13).

Montaza/demontaza usisne cijevi
(3.C)

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja
proizvoda!

P> Nikada nemojte koristifi proizvod s monfiranim samo
jednim dijelom cijevi.

» Cimje montirana usisna cijev (17): Nemoje
ponovno demonfirafi usisnu cijev.

P> Prije postavljanja ifi uklanjanja usisne cijevi (17):
Po potrebi uklonite cijev puhala (11) s proizvoda
[pogledaite , Montaza/demontaZa cijevi puhala”).
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NAPOMENA

P> Dodatna rucka (20) moze se blokirati u razlicitim
polozajima.

Montaza usisne cijevi

1. Gurnite oba diielo usisne cijevi (17) jedan u drugi
fako da se simboli {K M) medusobno poravnaju (sl. C,
korak 1.).
Usisna cijev sieda na svoje mjesto.

2. Provierite je li usisna cijev (17) évrsto pricvriéena:
Povucite oba diela usisne cijevi.

3. Otpusiite vijak (9).

Otvorite zastitni poklopac (10).

Zakacite usisnu cijev (17) jezickom za kuku na donjoj

strani kuéista motora (13) (sl. C, korak 2.).

Prigvrstite usisnu cijev (17) na usisni ofvor.

Umetnite vijak (18) u ku¢iste motora (13).

Cursto zategnite vijak (18).

Promjena poloZaja dodatne rucke (20):

- Otpustite vijak (19).

- Promijenite polozaj dodatne ruéke (20).

- Cursto zategnte vijak (19).

O~

Demontaza usisne cijevi

1. Otpusfite vijak (18).

2. Uklonite usisnu cijev (17).

3. Iatvorite zastitni poklopac (10).

4. Zastitni poklopac (10) uévrsite vijkom (9).

Montaza/demontaza vrece za
prikupljanje
(S1.C)

/A PAINJA! Opasnost od osteéenia
proizvoda!

P> U natinu usisavanja: Pricvrsfite vreéu za
prikupljanije (15) prije pustanja proizvoda u rad.

P> Prije postavljanja ili uklanjanja vreée za
prikupljanje (15): Po potrebi uklonite cijev
puhala (11) s proizvoda (pogledaite , Montaza/
demontaza cijevi puhala”).

NAPOMENA

P Ventilacijski otvor (22) na vrei za
prikupljanie (15) poboljsava cirkulaciju zraka.
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Montaza vrece za prikupljanje

1. Gumite vrecu za prikupljanie (15) na ispusni
otvor kuéista motora (13) dok se ne uglavi
blokadi (12).

2. Zakacite karabiner (16) vreée za
prikupljanie (15) za uSicu (21) na usisnoj
cijevi (17) (sl. C, korak 3.).

Demontaza vrece za prikupljanje

1. Otpustite blokadu (12).
2. Povucite vreéu za prikupljanje (15) prema dolie.

Postavljanje remena za nosenje
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Remen za nosenie (1) nikada nemojte nositi
dijagonalno preko ramena i prsa. Remen za nosenje
nosite samo preko jednog ramena kako biste mogli
brzo skinuti proizvod s fijela.

NAPOMENA

P> Brzo ofpustanje remena za nosenie (1):
Razdvojite utiéni zapor (23).

P> Otvaranje remena za nodenje (23): Prifisnite
obje spojnice.

P> Karabiner se treba nalazif ofprilike 10 cm ispod

kuka.

1. Stavite remen za no3enije (1) preko jednog ramena.
2. Podesite duljinu remena za no3enje (1).
3. Postavljanje remena za no$enje (1): Zakacite
karabiner u jednu od sliedecih usica (2)/(6):
~ Nacin puhanja: Usica (2)
~ Nagin usisavanja: Usica (6)

Rad
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

@ Nosite zasfitne rukavice.

Nosite zasfitu za oci.

Koristite zasfitu za disanie.
@ Nosite protuklizne zasfitne cipele.



/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prije svake uporabe: Pobrinite se da proizvod
pravilno radi i da je ispravno sasfavljen.

P> Ako su prekidaé za ukljuéivanije/
iskljucivanje (3) ili okretni regulator (4)
offecen: Proizvod nemojte upotrebljavati.
Osobna zafina oprema i funkcionalan proizvod
smanjuju rizkk od ozljeda i nezgoda.

P> Nakon iskljucivanja proizvoda: Kelo s
lopaticama (13) okrece se jo§ neko vrijeme.
Postoji opasnost od ozljeda rofirajucim kolom s
lopaticama.

/\ PAINJA! Opasnost od oiteéenia
proizvoda!

P> Pobrinite se da su vreéa za prikupljanije (15) i
cijev puhala (11) li usisna cijev (17) ispravno
postavljeni.

> Pridrzavajte se propisa o zafiti od buke i drugih
lokalnih propisa.

Ukljucivanje/iskljucivanje

(91.D)

Ukljucivanje

1. Nakraju produznog kabela napravite petlju.

2. Pridvrstite pefliu na rasterecenju za kabel (8).
3. Mreini utikaé (7) povezite s produznim kabelom.
4. Produzni kabel prikljucite na elekiriénu mreu.

5. Gumite prekidac za ukljuéivanje/

iskljuéivanje (3) v polozaj I.
Iskljuéivanije
1. Gumite prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljuéivanje (3) v polozaj 0.
2. Ako ostavite proizvod bez nadzora ili zavrsite posao:
- Iskfjuéite produzni kabel iz elekiriéne mreZe.
~ Uklonite mrezni utika€ (7) od produznog kabela.

Namijestanje razine snage
(SL.D)

O Namjestanje razine snage: Upotrijebite okretni
regulator (4):

Okretni regulator | Razina snage
1 Vrlo nisko
2 Nisko

Okretni regulator | Razina snage
3 Srednje

4 Srednje visoko
5 Visoko

6 Vo visoko

Upute zarad

/\ OPREZ! Opasnost od ozlieda i materijalne
Stete!

P> Tiekom rada: Pozite da proizvod ne udara o tvrde
predmete jer to moze uzrokovati ofecenja.

P> Nemojte usisavati cvrste predmete (npr. kamenje,
grandice ili grane, §iske il sliéno), jer bi mogli ostetf
proizvod, posebice jedinicu za usitnjavanje.

P> Usmierite mlaz zraka od sebe. Pozite da ne
uskovitlate teske predmete.

NAPOMENA

P> Upotrebliavaite proizvod samo u sliedece svrhe:
~ Skupljanje suhog lis¢a na hrpe ili ofpuhivanie
materijala s tesko dostupnih mjesta (npr. ispod
vozila)
~ Usisavanje suhog lis¢a i njegovo usitnjavanie radi
smanjenja volumena fe pripreme za evenfualno
kompostiranje.
P> Infenzitet usitnjavanja ovisi o velicini i¥éa i preostaloj
viazi.

Zastita od preopterecenja

NAPOMENA

P> Motor se automatski iskljuéuje u slucaiu
preopterecenia.

Iskljuéite proizvod {pogledajte , Ukljuéivanie/
iskljucivanie”).

2. Odspojite proizvod od elektricne mreze.
3. Pri¢ekajte da se proizvod potpuno ohladi.
4. Provierite je li kolo s lopaticama (13) zaceplieno il

je vreca za prikupliane (15) puna.
Uklonite zagepljenja i blokade (pogledajte ,Ciscenje”).

o
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Nacin puhanja
(SI. A)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prije rada: Zatvorite zastitni poklopac (10)
usisnog otvora.

[ Za najbolie rezultate u nacinu puhanja: Proizvod
upotrebljavajte na udalienosti od 5 do 10 cm od fla.

1 Brzo skuplianje rasutog liséa: Zapoénite rad s najvisom
razinom snage (pogledajte ,Namjestanje razine
snage”).

1 Sabijanje postoje¢e hrpe liséa: Odaberite nizu raziny
snage (pogledajte ,Namijestanje razine snage”).

1 Prije puhanja: Metlom ili grabliama odvojite svo lise
koie je prilijeplieno uz flo.

1 Tiiekom roda: DrZite proizvod za ruku (5) ili T
rucku (14).

Nacin usisavanja
(S1.B)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prije rada:
- Montirajte oba dijela usisne cijevi (17)
(pogledaite , Montaza/demontaza usisne cijevi”)
~ Montirajte vrecu za prikupljanje (15)
(pogledaite , Montaza/demontaza vrece za
prikupljanje”)

1 Proizvod drite figkom rada uvijek objema rukama:
Upofrilebite rucku (5) i dodatnu rucku (20).

[l Pazite da istodobno ne usiSefe previse lisca. To ée
sprijeciti zaceplienje usisne cijevi (17) i blokiranje
kola s lopaticama (13).

Ciséenje i odriavanie
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
A Prije bilo kakvih radova na proizvodu:

~ Iskljucite proizvod.

o=l — Iskopdaite proizvod iz elekiriéne mreze.
L) - Pricekaite dok se svi pokretni dijelovi
pofpuno ne zaustave.

Prainjenje vrece za prikupljanje
NAPOMENA

P Kada je vreéa za prikupljanje (15) puna:
Usisna snaga znatno se smanjuje. Ispraznite vrecu
za prikupljanie.
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NAPOMENA

P> Otpad pogodan za kompostiranje nemojte bacafi u
kuéni otpad.

1. Iskljuéite proizvod (pogledaite , Ukljucivanie/
iskljucivanie”).

2. Odspojite proizvod od elektricne mreze.

3. lzvadite karabiner (16) iz usice (21).

4. lzvadite vreéu za prikupljanie (15) (pogledajte
,Montaza/demontaza vree za prikupljanie”).

5. Otvorite patentni zatvarad na vre¢i za
prikupljanie (15).

6. Potpuno ispraznite vreéu za prikupljanje (15).

7. Postavite vrecu za prikupljanie (15) na proizvod
(pogledaite , Montaza/demontaza vree za
prikupliane”).

Ciséenie
/\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiriénog
udara!

P> Nemojte prskati proizvod vodom niti ga uranjati u
vodu.

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja
proizvoda!

P> Nemojte koristti sredstva za ciscene ili otapala. To bi
moglo nepopravljivo odtefiti proizvod. Kemijske tvari
mogu osfefifi plasticne dijelove proizvoda.

1. Ispraznite vrecu za prikupljanie (15) (pogledate
Praznjenie vrece za prikupljanie”).
2. Po potrebi ocistite vreéu za prikupljanje (15)
Eetkom i komprimiranim zrakom.
3. Qcistte sliedece dijelove viaznom krpom ili cetkom:
- Rucka (5)
- Cijev puhala (11)
- Kuciste motora s ventilacijskim
otvorima (13)
- Usisna cijev (17)

Ciscenie kola s lopaticama

NAPOMENA

P Lidée i svieZi dijelovi biliaka mogu zagepifi proizvod.
P> Neka sluzba za korisnike zamijeni neispravno kolo
s lopaticama (13) (pogledajte , Servis").



Otvorite zastitni poklopac (10) ili izvadite usisnu
cijev (17) [pogledajte ,Montaza/demontaza usisne
cijevi”).

2. PoZljivo uklonite prijavifinu ili zageplienja s kola's
lopaticama (13).

3. Provierite okrece i se kolo s lopaticama (13) lako i
ie li u besprijekornom stanju.

4. Tatvorite zastitni poklopac (10) ili postavite
usisnu cijev (17) (pogledaite , Montaza/demontaZa
usisne cijevi’).

Odrzavanije

NAPOMENA

P> Radove popravka i odrzavanja koji nisu opisani u

ovim uputama za uporabu neka izvrsi nasa korisnicka
sluzba (pogledajte , Servis").

> Korisfite samo originclne rezervne diielove.

O

O

Prije svake uporabe: Provierite ima li na proizvodu
ocifih nedostataka kao 3to su labavi, istroseni ili osteceni
dijelovi.

Provierite jesu li poklopei i zaifite neosfeéeni i ispravno
postavljeni. Ako je potrebno, zamijenite te dijelove.

Rezervni dijelovi/pribor

O

m}
O
O

Kupci mogu nabaviti kompatibilne rezervne dijelove i
pribor putem www.optimex-shop.com.

Norudzbe mozete naruditi samo na mrez.

Prilikom narucivana pripremite svoj broj narudzbe.
Za dodatne informacie obratite se telefonskoj podrici
Lidl (pogledaite , Servis").

Otklanjanje poteskoca

Dio Broj narudzbe

Cijev puhala (11) 91102301

Kolo s lopaticama (13) | 91105381

Usisna cijev (17) 91105385
Skladistenje

O

Radi ustede prostora pri skladifenju mogu se ukloniti

sliedei dijelovi:

- Cijev puhala (11) {pogledaite , Montaza/
demontazZa cijevi puhala”)

- Vrece za prikupljanje (15) (pogledaite
,MontaZa/demontaza vree za prikupljanie”)

- Usisna cijev (17) (pogledaite , Montaza/
demontaza usisne cijevi’)

Uvijek odrzavajte proizvod:

- Cistim

~ Suhim

~ Zasticenim od praine

~ lzvan dohvata diece

Transport

O

O

Prije fransporta proizvoda:

~ Iskljucite proizvod.

~ Iskopéaite proizvod iz elekiricne mreze.

~ Pri¢ekajte dok se svi pokretni dijelovi potpuno ne
zaustave.

Proizvod nosite objema rukama. Za to upotrebljovaite

rucku (5) i T rucku (14) ili rucku i dodatnu

rucku (20).

Problem

Moguci uzroci

Rjesenje

Proizvod se ne
pokrece.

Proizvod nije prikljuen na elektricnu mrezu.

Proizvod prikljucite na elektricnu mrezu (pogledajte
,UKljucivanje/iskljucivanie”).

(18) nisu pritegnuti

Sigumosni kontakti su labavi, jer vijei (9)/

Ovisno o nacinu rada puhanie il usisavanie: Cvrsto
zategnite vijke (9)/(18) (pogledajte , Priprema”).

Prekidac za ukljuéivanje/
iskljuéivanie (3) je neispravan.

Motor je pokvaren.

Proizvod radi s

Postoji intermitentni kontakt unutar uredaja.

Obratite se sluzbi za korisnike (pogledaite , Servis”).

(13) se ne pomice.

lopaticama (13).

orekidima. [’reki.daf za tfklquivunie/
iskljuéivanie (3) je neispravan.
Kolo s lopaticama | Strano fielo blokira kole s Uklonite zageplienja i blokade s kola s lopaticama

(13) (pogledaite ,Ciscenie kola s lopaticama”).
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Problem Moguéi uzroci

Rjesenje

Vreéa za prikupljanie (15) je puna.

Ispraznite vreéu za prikupljanje (15) (pogledaje
JPraznjenie vrece za prikupljanie”).

Radna snaga je

Vreca za prikupljanie (15) je prljova.

Oistite vreu za prikupljanje (15) (pogledaite

Jaba. ,Ciéenie").
Kolos Ioput!cgmcl_ “3)’.?““ Ocisite cijev puhala (11) /il usisnu cijev (17)
puhala (11) i/li usisna cijev (17) (nogledaie , Ciceni’)
zalepljeni su i blokirani, pogiedayie ,Iscenje .
Zbrinjavanije Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
A Uraiovafe obiezovanie amboloze z0 garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
&3 odvojonie otpada, ono je obiliezeno s kraticama vobiéajenom habanju, e se stoga smatraju pofrosnim
@ (a)i brojevima (b] sa sliedecim znacenjem: dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s finfom), niti na
1-7: plostika/20-22: papir | karton/80-98: osfecenja lomljivih diielova, npr. prekidaca il dijelova od
mijesani materijali. staklo.
Proizvod: U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produliuje

O moguénostima zbrinjavanja dofrajalog
proizvoda moZefe se raspitati kod vase opéinske
ili gradske uprave.

Ne bacajte dotrajali proizvod u kuéni ofpad, veé
ga predaite sfrucnom zbrinjavanju. Informacije
o mjestima za sakupljanje ofpada i njihovom
radnom vremenu moZete dobifi pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

I <y

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema sfrogim
smiernicama kvalitefe i temeliito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu il izradi, imate zakonska prava
profiv prodavatelia proizvoda. Vasa zakonska prava ni na
koji nacin nisu ogranicena nasom garancijiom navedenom u
nastavku,

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvate originalni
radun na sigumom miestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva oitecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni v trenutku
kupnje moraju se prijoviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu il izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popravifi ili zamijeniti. Garanti rok
se ne produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi
i za zamijenjene i popravijene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osfecen il
nepropisno korisfen ili odrZavan.
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onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviiena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje feci
ponovno od zamjene, odnosno od vradanja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen li bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za faj dio.

Postupak u slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite
upufe u nasfavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite racun i broj arfikla

(IAN 517232_2510).

Broj arfikla mozete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolie liigvo) il
naliepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci,
prvo se obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
felefonski ii e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde
o kupnii (rauna) i informacijama o nedostacima i kada
su nastali, moZete poslati na adresu servisa kojega ste
obaviestili bez postarine.




PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge prirunike moZefe pregledati i preuzefi na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nadu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i
putem traZilice potraZite upute za uporabu. Unosom broja
arfikla (IAN) 517232_2510 dospiet ¢ete do uputa za
uporabu za svoj arfikl.

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-dy.com
IAN 517232_2510
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EV izjava o sukladnosti
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EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 517232_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na iskljuc¢ivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 517232_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Elektri¢ni usisava&/puhalo lidéa
Broj modela HG14285

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SL L 174, 1. 7. 2011]

Upudéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaienost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja 2011 o
ogranicenju uporabe 3tetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:
N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

2ad dl

Postupak procjene las if i esa 7 tijela gdje je prikladno: point 34, 35 Part B Annex Ill Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Izmjerena ja&ina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 98,9 dB(A)

Garantovani nivo jadine zvuka za ovu opremu: 101 dB(A)

Osoba Z za €uvanje icke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

. P
Neckarsulm 1902206 A /Eﬂdf\&\ T Mo

Mijesto Datum U" ppg/Jens Buchheim ppa.'Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koris¢enih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa
visokim stepenom rizika koja ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti ili ozbiljne
povrede (npr. opasnost od guienja)

Procitaite uputstvo za koriséenie.

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjim stepenom rizika koji e, ako se ne
izbegne, dovesti do smri i teZe povrede (npr.
opasnost od strujnog udaral

Pre stavljanja proizvoda u pogon: Svi delovi
izduvne cevi (11), ili usisne cevi (17)
i vreée za sakupljanje (15), moraju biti
pravilno montirani na proizvod.

OPREZ! - Oznacava opasnost sa niskim
nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do lak§ih do umerenih povreda npr.
opasnost od opekotina)

LB BB BB

Opasnost od povreda od delova koji se
izbacuju iz proizvodal DrZite prolaznike dalje
od opasnog podrugja.

PAZNJA! - Upozorava na mogucu
materijalnu $tetu (npr. opasnost od kratkog
spojal)

&

Oprez! Rotirajuci impeler (13).
Drite ruke podalie.

Nosite zastitu za oéi.

>

Pre odrzavanja i popravki: Izvucite mrezni
utikag (7) iz uticnice.

Nosite zasfitu za disajne organe.

Ako je mreni utikac (7) ostecen il
presecen: Odmah izvucite mrezni utikaé iz
uticnice.

Nosite zasfitu za usi.

Nemojte da izlaZete proizvod nikakvoj vlozi.
Nemojte raditi po kii.

Nosite zasfime cipele koje ne klize.

Nemojte nositi dugu, raspustenu kosu. Koristite
mrezu za kosu.

U

Nosite zasitne rukavice.

Garantovani nivo zvucne snage Ly, u dB(A)

IPX0

IP zasfita (Ingress Protection): Nema zatite od
prodora vode.

No

Broj obrtaja bez optereéenja

Klasa zastite

Cce

Oznaka CE potvrduje usaglosenost sa
direktivama EU koje se primenjuju na proizvod.

]
[

]

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Drzite bezbednu udaljenost od najmanje 5 m od treéih lica.
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ELEKTRICNI USISIVAC/DUVAC ZA LISCE

Predvidena namena

B Ovaj proizvod (u daljnjem tekstu , proizvod” il
,elekiricni alat”) je iskljucivo namenjen za sledeéu
upotrebu:

- Usisavanje suvog liséa
- Sakupljanje/uklanjanje liséa sa tesko dostupnih
mesta [npr. ispod vozila)

B U rezimu usisavanja, usisano lisce se:

- usitnjova radi smanjenja zapremine
~ izduvava kroz ofvor za izbacivanje
- sakuplia u vre¢i za sakupljanje (15)

B Zabranjeno je koriséenje proizvoda na kisi. Ovaj
proizvod nije namenjen za vlazne uslove.

B Nemojte koristiti ovai proizvod za usisavanje viaznih
materijala (npr. li3éa, prljaviine, grangica, grana, Sisark,
frave, peska, kore/piljevine itd.]. Nemojte usisavati na
vlaznim ili mokrim travnjacima, travi il livad.

B Nepravilha upotreba moze dovesti do zaceplienjo v
komori za usitnjavanje i fime smanjiti performanse.
Proizvod zatim mora potpuno da se rastavi i oisti.
Ovaj posao mora da obavi struéno lice i nije pokriven
garancijom.

B Proizvod je namenjen da ga koriste odrasle osobe.
Mlade osobe starije od 16 godina mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom.

B Svaka druga upotreba koja nije izriito dozvoljena u
ovom uputstvu moZe predstavljati ozbilinu opasnost za
korisnika i dovesfi do ostecenja proizvoda.

B Rukovalac ili korisnik proizvoda odgovoran je za
nezgode li $tetu koja je nanesena drugim fjudima il
njihovoj imovini.

B Proizvod je pogodan samo za koriséenje u radionici u
domu.

= Qv proizvod nije predviden za dugotrajnu
komercijalnu upotrebu. Komercijalna upotreba ponistava
garanciju.

B Proizvodat nije odgovoran za Stetu nastalu usled
nepravilnog koridéenja ili nepravilnog rada.

Obim isporuke
1 Elektricni usisivac/duvac za lisée
1 Izduvna cev (dvodelna)

1 Usisna cev (dvodelna)

1 Pojas za nosenje

1 Vreda za sakupljonje

1 Uputstvo za koridéenje

Opis delova
SIL.A

(1) Pojos za nosenje

(2)  Usica [rezim rada duvanie)

(8)  Prekida za ukljucivanje/iskljucivanie
(4)  Kruzni regulator

(5)  Rutka

(6)  Usica [rezim rada usisavanje)

(7)  Prikljuéni kabl sa mreznim ufikacem
(8)  Zasfita od zatezanja kabla

(9)  Zavrtanj (usisni otvor)

(10)  Zasfitni poklopac

(1) Izduvna cev

(12) Brava

(13)  Kuciste motora sa impelerom i venfilacionim otvorima

(14)  Trueka

SI.B

(15)  Vre¢a za sakuplianje

(16)  Karabiner

(17)  Usisna cev

(18)  Zavrtanj (usisna cev)

(19)  Zavrtanj (pomoéna rucka)

(20)  Pomocna rucka

sl.C

(21)  Usica [vreéa za sakuplianie]

(22)  Ventilacioni otvori

(23) Kopéa

Tehnicki podaci
Elektricni usisiva/duvaé
za lisée PELSB 3000 B2
Broj modela: HG14285
Nominalni napon U: 230-240V~, 50 Hz
Nominalna potro$nja P: 3000 W
Broj obrtaja v prazno ng; od 10000 min"' do

15000 min”!

Tezina sa dodatnom opremom: | = 4,05 kg
Brzina vazduha: <320 km/h
Zapremina vazduha: <14 m®/min
Odnos usitjavanja: 16:1
Vreda za sakupljanie: 551
Klasa zasfite: /5]
Tip zasfite: IPXO
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Vrednost emisije buke

Nivo zvuéne snage Ly: 103 dB
Neizvesnost K. 3dB
Rezim rada duvanja

Nivo zvucne snage Ly;

~ |zmereno: 978 dB
Neizvesnost Ky 3,05dB
Nivo zvuénog prifiska Lys: 82,8 dB
Neizvesnost K. 3dB
Vibracijo ay;

- Rucka: 2,36 m/s!
~ Pomocna rucka: 241 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s*
Rezim rada usisavanja

Nivo zvucne snage Ly

~ |zmereno: 100,4 dB
Neizvesnost Ky 2,07 dB
Nivo zvuénog prifiska Ly 85,3 dB
Neizvesnost K. 3dB
Vibracijo ay;

- Ruka: 248 m/s?
~ Pomocna rucka: 255 m/s?
Neizvesnost K: 1,5m/s?

/\ UPOZORENJE!

N

Nosite zastitu za usil

/\ UPOZORENJE!

P> Emisija vibracija i buke mogu da varira od navedene
vrednosti tokom stvarne upotrebe elekiricnog alata, u
zavisnosti od nacina na koji se elektricni alat koristi.

> Neophodno je uspostaviti sigurnosne mere za
zafitu rukovaoca na osnovu procene izlozenosli
vibracijoma tokom stvamnih uslova upotrebe (moraju
se uzefi u obzir svi delovi radnog ciklusa, na primer
vreme kada je elektricni alat iskljuéen, i sliéno fome,
kada je ukljucen, ali kada radi bez opterecenja).
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NAPOMENA

P> Vrednosti emisije buke i vibracije su odredene u
skladu sa standardima i propisima navedenim u
deklaracii o usaglasenosfi.

P> Deklarisana ukupna vrednost vibraciia i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu
se korisfifi za poredenje jednog elektricnog alata sa
drugim.

A

Opste bezbednosne
napomene

VAINO
PAZLJIVO PROCITAJTE PRE UPOTREBE.

v

CUVAJTE RADI SOPSTVENE
EVIDENCLJE.

Pazljivo procitajte uputstva.

A OPREZ!

P> Kada korisite elekiricne alate,
pridrzavaite se sledecih osnovnih mera
predostroznosti kako biste sprecili strujni
udar, povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo

® Pajivo proditajfe uputstvo za koriséenje.
Upoznajte se sa delovima za upravljonje i
pravilnom upotrebom proizvoda.

™ Deci, osobama sa ogranicenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedovolinim iskustvom i znanjem fli
osobama koje nisu upoznate sa uputstvima
nikada ne sme biti dozvoljeno da koriste
masinu. Lokalni propisi mogu da namefnu
starosnu granicu za korisnika.

™ Korisnik je odgovoran ukoliko dode do
nesrece ili ukoliko preti opasnost po druge
osobe li po njihovu imovinu.



W Posfujte propise o zasfiti od buke i lokalne
propise.

™ Nemojte koristiti proizvod na nadmorskoj
visini vecoj od 2000 m.

Priprema

™ Nikada nemojte da koristite proizvod dok
u blizini ima ljudi, a narodito dece i kuénih
ljubimaca.

™ Nosite odgovarajuéu radnu odecu kao $fo
su Evrste cipele sa neklizajuéim donom,
robusne dugacke pantalone, rukavice,
zasfitne naocare i zastitu za usi. Nosite ovu
zafitnu opremu u svakom trenutku kada
koristite proizvod.

™ Nemojte da koristite proizvod kada hodate
bosi ili kada nosite otvorene sandale.

® Nosite zasfitu za disajne organe da biste
se zasfifii od prasine.

® Nemojte da nosite Siroku odecu ili nakit ko
mogu bifi usisani kroz ventilacioni otvor.

® Nosite mreZicu za kosu da biste skuplieno
drzali dugu kosu.

 Dugu kosu drzite dalie od usisnih otvora.

™ Obratite paznju na ljude, posebno
decu, kuéne ljubimee, otvorene prozore
itd. Duvani materijal moZe biti bacen u
njihovom pravcu. Prekinite posao ako
su v blizini. DrZite oko sebe bezbednu
udalienost od 5 m.

™ Upoznajte se sa svojom okolinom i obratite
paznju na moguce opasnosti koje moZete
prevideti tokom rada.

m Pozliivo pregledajte povrsine koje treba
da se oiste i uklonite sve Zice, kamenie,
konzerve i druge strane predmete.

Pre nego $fo poénefe da radite sa
proizvodom, uklonite strane predmete
grabljama ili metlom.

Koristite cev duvaa da biste usmerili
profok vazduha blizu tla.

U veoma suvim uslovima, blago navlaZite
podrucje koje se Cisti ili koristite prskalicu
da biste smanjili nakuplianie prasine.

Pre stavljanja proizvoda v pogon: Proverite
da lije usisni otvor prazan.

Nemoite raditi sa oste¢enim il
nekompletnim proizvodom, ili sa
proizvodom koji je modifikovan bez
saglasnosti proizvodada.

Pre upotrebe, proverite bezbednosno
stanje proizvoda, posebno prekidada za
ukljucivanje/iskljuéivanie.

Koristite proizvod samo kada je pofpuno
sastavljen.

Nikada nemojte da koristite proizvod sa
neispravnim zastitnim mehanizmon il
poklopcima, ili bez sigurnosne opreme,
npr. bez pri¢vricene vreée za sakuplianje.
Redovno proveravajte vrecu za sakuplianje
da li je pohabana ili ostecena.

Operater i korisnik je odgovoran za
nezgode i povrede drugih osoba ili $tefu
na njihovoj imovini.

Koristite proizvod u preporucenom
poloZaju i samo kada stojite na Evrstoj,
ravnoj povréini. Nikada nemojte stati na visi
nivo u odnosu na osnovu proizvoda.
Nemoite koristiti proizvod na poplocanoj
ili $ljunéanoj povrsini gde bi izbaceni
materijal mogao da izozove povrede.
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™ Koristite proizvod samo u odgovarajuée
vreme: Ne rano ujutro ili kasno uvece kada
bi drugi mogli biti uznemireni.

Pre koriscenja uvek vizuelno proverite da
biste se uverili da je kuéiste neosteceno i da
su Sfitnici i Stitovi na mestu.

Pre upotrebe: Proverite da li na prikljuénom
kablu i produznom kablu ima znakova
osfecenja ili habanja. Ako je prikljuéni kabl
ostecen ili istrosen, nemojte da koristite
proizvod.

Ako je prikljuéni kabl ovog proizvoda
osfecen, da bi se izbegla opasnost od
povrede treba da ga zameni proizvodat,
njegova korisnicka sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana osoba. Stupite
u kontakt sa korisnickom sluzbom (videfi
,Servis”).

M Vodite raéuna da mrezni napon

i frekvencija mreZe odgovaraju
specifikacijama na fipskoj plodi.

Prikliucite proizvod samo v uti¢nicu

sa zadtitnim uredajem diferencijalne

struje (RCD) sa nominalnom strujom
okidanja ne veéom od 30 mA.

Koristite samo produzni kabl (fip: HO7RNF)
koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
i koji je odgovarajuée oznacen. Presek

Zice produznog kabla mora bifi najmanje
2,5 mm2. Produzni kabl ne sme biti duZi

od 75 m. Spojnica produznog kabla mora
bifi zastiéena od prskanja vode, mora bifi
napravliena od gume ili prekrivena gumon.
Pre upotrebe uvek potpuno odmotaite kabl
sa bubnja.
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® Koristite obezbedenu zasfitu od zatezanja
kada koristite produzni kabl.

Koriscenije

W |zbegavaite nevobicajeni poloZaj fela.
Uvek odrZavaite ravnotezu da biste
obezbedili sigumo stajaliste na padinama.

™ Hodaite tempom koraganja, nemote fréat.

™ Nemojte ukljucivati proizvod kada ga
drzite naopako li kada nije u radnom
poloZaju.

M |zbegavajte nenamerno pokrefanje
proizvoda.

M Vodite racuna da proizvod bude iskljuéen
pre nego $o ga prikljucite na elektriny
mrezu, podignete ga ili ransportujete.

™ Kada drZite prst na prekidacu za
ukljucivanje/iskljucivanje dok nosite
proizvod to moze izazvafi nesrece.

® Nikoda nemojte usmeravati proizvod
na druge ljude. Narocito nemojte tokom
rada usmeravati vazdu$ni mlaz ka ocima
i usima.

M Proizvod uvek Evrsto drZite obema rukama
i radite samo sa pravilno podesenim
pojasem za nosenje.

™ Nemojte istezafi svoje telo predaleko i
nemojte gubifi ravnotezu.

™ Driite prste i stopala dalie od otvora cevi
duvaca i radnog kola. Prefi opasnost od
povreda.

™ Nemojte da radite sa proizvodom kada ste
umoni ili ako vam nedostaje koncentracijo,
ili nakon $to konzumirate alkohol i uzimate
fablete. Uvek imaite pravovremenu pauzu
na radu. Imaite razuman pristup poslu.



™ Produzena upotreba proizvoda moze
dovesti do problema sa cirkulacijom
u rukama povezanih sa vibracijama.

Medufim, vreme upotrebe moZete produZif

koriséenjem odgovarajuéih rukavica il
imajuéi redovne pauze.

M |zbegavaite upotrebu proizvoda po losem
vremenu, narocito kada prefi opasnost od
groma. Radite samo pri dnevnom svetlu il
pri dobrom vestackom osveflienju.

W skljucite proizvod, izvucite mrezni utika
iz struje i proverite da li su se svi pokrefni
delovi potpuno zaustavili
~ Kada ne koristite proizvod,

- Kada transportujete proizvod,

~ Kada proizvod ostavite bez nadzora,

~ Pre uklanjanja zaceplienja ili iséenjo
zadeplienog odvoda,

~ Pre provere, ¢iséenja ili obavljanjo
drugih radova na proizvody,

~ Ako su prikljuéni kabl ili produzni kabl
osteceni,

~ Nakon dodira sa stranim telima,

~ Ako dode do abnormalnih vibracija.
™ Nemojte koristiti proizvod u zatvorenim il
slabo provetrenim podrugjima.
® Nemoite da koristite proizvod u blizini
zapaljivih tecnosti ili gasova.
W Nemoite usisavati:
~ Vrele, uZarene, zapaljive, eksplozivne
ili opasne materije (npr. cigarefe, Zar,
vruéi pepeo, benzin, rastvarace, kiseline
ili alkalije)

~ Isparenja

~ Toksiéne ili eksplozivne materije

~ Metalne predmete

- Kamenje

~ Floge

~ Kanistere

- | druge sfrane predmete

U sluaju nezgode ili kvara tokom rado,

odmah iskljucite proizvod i izvucite ga iz

ufiénice. Pogledaite odeljak , Resavanje

problema” da biste resili probleme il

stupite u kontakt sa nasom korisnickom

sluzbom (videti , Servis").

Pre pokretanja proizvoda vodite racuna da

radno kolo ne bude blokirano.

Drite lice i telo dalie od otvora cevi

duvaca.

Vodite ra¢una da ruke, drugi delovi telo

ili odeéa ne udu u kuéiste motora ili da se

nalaze v blizini pokretnih delova.

Nemoite da naginjete proizvod fokom

koriscenja.

DrZite izvor napajanja Cistim od ostataka il

drugih naslaga kako biste sprecili ostecenje

proizvoda.

Nemojte pomerati proizvod dok je ukljuéen

ili dok je mrezni utikaé stavlien v uticnicu.

Ako proizvod proizvodi neobiéne zvuke

ili vibrira, odmah ga iskljucite. Sacekaite

dok se svi pokretni delovi potpuno ne

zausfave. |zvucite mrezni utikad iz utiénice.

Pre ponovnog pokrefanja i rada sa

proizvodom, izvrite sledece korake:

~ Proverite da li je proizvod ofecen.

~ Zamenite ostecene delove ili ih dajte na
popravku.

~ Proverite da li na proizvodu ima labavih
delova i zategnite ih ako je potrebno.
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 Vodite raéuna da ne dodirujete opasne
pokrefne delove pre nego Sto izvudefe
mrezni utikad iz uficnice i proverite da
li su se opasni pokretni delovi potpuno
zaustavili

W Lecite povrede na odgovarajuéi nacin il
pofrazite medicinsku pomot.

® Nemojte da preopterecujete proizvod.
Radite somo u okviru navedenog opsega
performansi. Nemoite korisfiti masine sa

manjom snagom za feske radove. Nemojte

da koristite proizvod u bilo koju drugu
svrhu za koju nije namenjen.

™ Drzite prikljuéni kabl dalje od radnog
prostora i uvek ga usmeravaite iza osobe
koja rukuje proizvodom.

® Nemojte nikada nositi proizvod drze¢i
ga za prikljuéni kabl. Nemojte vuéi za

prikljuéni kabl da biste izvukli mrezni utikac

iz ufiénice. Zasfitite prikljucni kabl od
toplote, uljar i ostrih ivica.

® Ogfeceni kablovi, spojnice, ufikaéi il
prikljuéni kablovi koji nisu u skladu sa
propisima ne smeju da se koriste. Ako je
prikljuéni kabl ostecen, odmah izvucite
mreni kabl iz ufiénice.

W Drzite produzni kabl dalie od pokretnih,
opasnih delova da biste izbegli ostecenje
kablova, $to moZe dovesti do dodirivanja
delova pod naponom.

Odriavanije i skladistenje

M Redovno proveravajte funkcionalnost
i integritet proizvoda da biste izbegl
opasnosti za korisnika.
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M Zamenite istrosene ili ostecene delove iz

bezbednosnih razloga. Koristite samo
originalne rezervne delove/dodatnu
opremu.

Nemoite pokusavati sami da popravite
proizvod osim ako niste obuceni za fo. Sve
radove koji nisu navedeni u ovom uputstvu
sme da obavlja samo servisni centar koji
smo za to ovlastili. Za popravke, obratite se
korisnickoj sluzbi (videti , Servis”).
Skladisite proizvod na suvom mestu, van
domasaja dece.

Pazljivo rukujte proizvodom. Redovno
Cistite ventilacione otvore i prafite uputstva
za odrzavanje.

Odrzavajte ventilacione otvore bez
necistoca.

Nemoite koristifi proizvod ako se ne moze
ukljuciti 1 iskljuciti. Osteceni prekidac mora
da se zameni u servisu korisnicke sluzbe.
Iskljucite proizvod pre odrzavanja,
pregleda, skladistenja ili zamene dodatne
opreme. |zvucite mrezni utikac iz sfruje.
Vodite ra¢una da se svi pokretni delovi
potpuno zaustave. Ostavite da se proizvod
ohladi pre pregleda, podesavanja itd.
Pazljivo odrZavaite proizvod i drzite ga v
Cistom stanju.

W Pre skladistenjo uvek ostavite da se

proizvod ohladi.



Zaostale opasnosti
A UPOZORENJE!

» Ovaj proizvod generise elekiromagnefno
polje tokom rada, koje pod odredenim
okolnostima moZe uficati na akivne
ili pasivne medicinske implantate. Da
bi se smanjila opasnost od ozbiljnih
ili smrtonosnih povreda, korisnici
sa medicinskim implantatima treba
da se konsultuju sa svojim lekarom i
proizvodacem medicinskog implantata
pre upotrebe proizvoda.

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod

i rukujete njime, uvek postoje preostale
opasnosfi. Mogu se pojaviti sledece opasnosti
v vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog
proizvoda:

® Otecenie sluha ako ne nosite
odgovarajuéu zadtitu za sluh.

® Ojtecenje zdravlja koje nastaje usled
vibracija $aka-ruku ako proizvod koristite
duze vreme li ako njime ne rukujete
ispravno i ne odrzavate ga pravilno.

® Otecenje pluca ako ne nosite
odgovarajuéu zadtitu za disajne organe.

® Otecenje ociju ako ne nosite
odgovarajuéu zastitu za odi.

Pre prvog koriséenja

Raspakivanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sav ambalazni
materijal i zagtitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videfi ,Obim isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju.
Ako primefite ostecenje ili gresku, nemojte da koristite
proizvod, ve¢ nastavite kao $to je opisano v poglavlju
,Garancija”,

Priprema
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

A

CE—<3

Pre obavljanja bilo kakvih radova na

proizvodu:

~ Iskljucite proizvod.

~ lzvucite proizvod iz struje.

~ Saéekaite dok se svi pokretni delovi
potpuno ne zaustave.

NAPOMENA

P> Proizvod ima 2 sigumosna konfakfa:
- U kucistu motora (13), gde se izduvna
cev (11) ili vreéa za sakupljanje (15)
stavlja
~ U usisnom ofvoru, gde e pricviicen zastitni
poklopac (10) ili usisna cev (17)
P> U zavisnosfi od nacina rada duvanja i usisavanja:
Zategnite zavrtnje (9)/(18). U suprotnom, vise
nije moguce pokrenuti proizvod.

Stavljanje/skidanije izduvne cevi
(SI. A

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre nego $to stavite ili skinete izduvnu cev (11):
Zatvorite zastitni poklopac (10) usisnog otvora.

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja
proizvoda!

P> Nikada nemojte da korisite proizvod samo sa jednim
pricvricenim delom cevi.

P> Kada je izduvna cev (11) monfirana: Nemojte
ponovo da demontirate izduvnu cev.

P> Pre nego $to stavite ili skinete izduvnu cev (11):
Ako je potrebno, skinite usisnu cev (17) sa
proizvoda (videti ,Stavljanje/skidanje usisne cevi”).

Stavljanje cevi duvaca

1. Sastavite oba dela izduvne cevi (11) tako da se
simboli (K @) medusobno uklope.
|zduvna cev ée Kliknuti na svoje mesto.

2. Proverite da li je izduvna cev (11) dobro pricvriéena:
Povucite oba dela izduvne cevi.

3. Navucite izduvnu cev (11) na izduvni ofvor kucista
motora (13).
|zduvna cev ée Kliknuti na svoje mesto.

4. Tategnite zavrtanj (9).

RS 109



Skidanije cevi duvaéa

1. Otpustite bravu (12).

2. lzvucite izduvnu cev (11) iz izduvnog otvora
kucista motora (13).

Stavljanje/skidanije usisne cevi
(SL.C)

/\ PAINJA! Opasnost od oiteéenia
proizvoda!

P> Nikada nemojte da koristite proizvod samo sa jednim
pricvriéenim delom cevi.

P Kada je usisna cev (17) montirana: Nemojte
ponovo da demonfirate usisnu cev.

P> Pre stavljanja ili skidanja usisne cevi (17): Ako je
potrebno, uklonite izduvnu cev (11) sa proizvoda
(videti , Stavljanje/skidanje izduvne cevi”).

NAPOMENA

P Pomoéna rucka (20) moze da se zakljuéa v
razlicitim poloZajima.

Stavljanje usisne cevi

1. Sastavite oba dela usisne cevi (17) tako da se
simboli (K @) medusobno uklope (SI. C, korak 1).
Usisna cev ¢e kliknufi na svoje mesto.

2. Provera da li je usisna cev (17) dobro pricvricena:
Povucite oba dela usine cevi.

3. Otpusiite zavrtanj (9).

Otvorite zastitni poklopac (10).

Okacite usisnu cev (17) sa jezitkom na kuki na

donjoj strani kucista motera (13) (3. C, korck 2).

Pricvrstite usisnu cev (17) na usisni otvor.

Stavite zavrtanj (18) u kuciste motora (13).

Zategnite zavrtanj (18).

Promena polozajo pomoéne rucke (20):

- Ofpustite zavrtanj (19).

~ Promenite polozaj pomocéne rucke (20).

~ Zafegnite zavrtanj (19).

O~

Skidanie usisne cevi

1. Otpustite zavrtanj (18).

2. Skinite usisnu cev (17).

3. Zatvorite zastitni poklopac (10).

4. Pridvrstite zavrtnjem (9) zastitni poklopac (10).
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Stavljanje/skidanije vrece za sakupljanje
(S1.C)

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja
proizvoda!

P> U rezimu rada usisavanja: Pricrsfite vreéu za
sakupljanie (15) pre stovljanja proizvoda v
pogon.

P> Pre stavljanja ili skidanja vreée za
sakupljanie (15): Ako je potrebno, uklonite
izduvnu cev (11) sa proizvoda [videti , Stavljane/
skidanje izduvne cevi”).

NAPOMENA

P> Ventilacioni otvori (22) na vredi za
sakupljanie (15) pobolgavaju cirkulaciju
vazduha.

Stavljanje vrece za sakupljanje

1. Navucite vreéu za sakupljanje (15) na izduvni
ofvor na ku¢istu motora (13) sve dok se ne zakljuéa
v bravi (12).

2. Okacite karabiner (16) vrece za
sakupljanje (15) na usici (21) na usisnoj
cevi (17) (S1. C, korak 3).

Skidanie vrece za sakupljanje
1. Otpustite bravu (12).
2. Povucite nadole vrecu za sakupljanie (15).

Pricvrscivanje pojasa za nosenje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Nikada nemojte da nosite pojas za nosenie (1)
dijagonalno preko ramena i grudi. Nosite pojas za
nosenje samo na preko jednog ramena kako biste
mogli brzo da skinete proizvod sa fela.

NAPOMENA

P> Brzo otkoplavanie pojasa za nosenie (1):
Razdvojte kopéu (23).

P> Otvaranje pojasa za nosenje (23): Sastavite
oba dela kopée.

P> Karabiner treba da se nalazi na oko 10 cm ispod
vaseg kuka.



1. Prebacite pojas za no$enje (1) preko jednog
ramena.

2. Podesite duZinu pojasa za nosenie (1).

3. Postavljanie pojasa za noSenije (1): Zakaite
karabiner u jednu od sledecih uSica (2)/(6):
- Rezim rada duvanjo: USica (2)
- Rezim rada usisavanja: Usica (6)

Koriscenje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

@ Nosite zasitne rukavice.
Nosite zasfitu za oci.
Nosite zasfitu za disajne organe.

@ Nosite zasfitne cipele koje ne lize.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre svakog koris¢enja: Proverite da li proizvod
ispravno funkcionise i da li je pravilno sastavijen.

P> Ako su prekidaé za ukljuéivanje/
iskljucivanje (3) il kruzni regulator (4)
offeceni: Nemojte da korisfite proizvod.
Liéna zafitna oprema i funkcionalan proizvod
smanjuju opasnost od povreda i nezgoda.

P> Nakon iskljuivanja proizvoda: Impeler (13)
nastavlja da se okrece jo§ neko vreme. Prefi opasnost
od povrede od impelera koji s okrede.

/\ PAINJA! Opasnost od oiteéenia
proizvoda!

P> Proverite da li su vre¢a za sakupljanje (15) i
izduvna cev (11) ili usisna cev (17) pravilno
postavljeni.

P> Postujte propise o kontroli buke i druge lokalne
propise.

Ukljucivanje/Iskljucivanje

[S.D)

Ukljuéivanije

1. Napravite pefliu na kraju produznog kabla.
2. Pridvrsite pefliu za zastitu od zatezanja

kabla (8).
3. Prikljucite mrezni utika€ (7) na produzni kabl.

4. Prikljuéite produzni kabl na struju.
5. Gumite prekida za ukljucivanje/iskljucivanje (3)

u polozqj I.

Iskljucivanje

1. Gumite prekida za ukljuéivanje/iskljucivanje (3)
u polozaj 0.

2. Ako ostavljate proizvod bez nadzora ili ako ste zavrsili
sa radom:

~ lzvucite produzni kabl iz struje.

~ lzvucite mreini utikaé (7) iz produznog kabla.
Podesavanje nivoa snage
(S1.D)

1 Podesavanje nivoa snage: Koriséenje kruznog
regulatora (4):

Kruzni regulator Stepen jacine

1 Veoma mali
2 Mall

3 Srednji

4 Srednje-mali
5

6

Veliki

Veoma visoko

Napomene za rad

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i opasnost
od materijalne Stete!

P> Tokom rada: Vodite racuna da proizvod ne dode
u kontakt sa tvrdim predmefima jer to moZe da
prouzrokuje ostecenja.

P> Nemojte usisavati cvrste predmete (npr. kamenje,
grancice ili delove grana, $isarke il sliéne predmete),
jer bi oni mogli da ostete proizvod, narodito jedinicu
za usitnjavanje.

P> Usmeravaite vazdusni mloz dalie od sebe. Vodite
racuna da ne podiZefe feske predmete.

NAPOMENA

P> Korisfte proizvod samo u sledede svrhe:
~ Sakupljanje suvog li¥éa ili duvanje materijala sa
fesko dostupnih mesta (npr. ispod vozila]
- Usisavanje suvog liS¢a i usitnjavanje da bi
se smanjila njegova zapremina i da bi bio
pripremlien za kompostiranje.

RS 111



NAPOMENA

P> Intenzitet usitnjovanja zavisi od velicine lis¢a i
njegove preostale vlage.

Zastita od preopterecenja

NAPOMENA

P> Motor se automatski iskljucuje u slucaju
preopterecenia.

Iskljucite proizvod (videti ,Ukljucivanje/Iskljucivanie”).
Izvucite proizvod iz struje.

Ostavite da se proizvod potpuno ohladi.

Proverite da li je impeler (13) zaceplienili da i je
vreca za sakupljanje (15) puna.

5. Uklonite svu zaceplienost il prepreke (videti , Ciséenie”).

Rezim rada duvanja
[SL A

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre koriséenjo: Zatvorite zastitni poklopac (10)
usisnog otvora.

1 Za najbolie rezultate u reZimu rada duvanjo: Korisfite
proizvod na udalienosti od 5 do 10 cm od zemlie.
Brzo sakuplianje rasutog liséa: Pocnite da radite na
najvecoj snazi videti ,Podesavanie nivoa snage”).
Sabijanje postojece gomile liséa: |zaberite nize
podesavanje snage (videti ,PodeSavanie nivoa snage”).
Pre duvanjo: Korisite metlu ili grabulie da biste rastresli
li¥¢e zaleplieno za zemlju.
1 Tokom rada: DrZite proizvod za ruéku (5) il

T-rucku (14).

ReZim rada usisavanja
(31.8)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre koriséenjo:
- Montaza oba dela usisne cevi (17) (videti
,Stavljanje/skidanje usisne cevi’)
- Montaza vrece za sakupljanie (15) (videfi
,Stavljanje/skidanje vre¢e za sakuplianje”)

O

O

O

1 Tokom koriséenja uvek cvrsto drzite proizvod obema
rukama: Koristite ruéku (5) i pomoénu rucku (20).

I Vodite ra¢una da se ne usisava previse liia odjednom.
Ovo sprecava zadeplienje usisne cevi (17)
blokiranje impelera (13).
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Ciséenje i odriavanje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Pre obavljanja bilo kakvih radova na

proizvodu:

~ Iskljucite proizvod.

~ Izvucite proizvod iz sfrue.

~ Saéekaite dok se svi pokretni delovi
potpuno ne zaustave.

Prainjenije vrece za sakupljanje

NAPOMENA

P> Kada je vreéa za sakupljanje (15) puna:
Usisna snaga je znacajno smanjena. Ispraznite vrecu
za sakupljanje.

P> Nemojte da odlazete kompostabilni otpad u kuéni
otpad.

Iskljucite proizvod (videt ,UKljucivanje/Iskljucivanie”).
|zvucite proizvod iz struje.

|zvadite karabiner (16) iz usice (21).

Skinite vreéu za sakupljanje (15) [videfi
,Stavljanje/skidanje vrece za sakuplianje”).

Otvorite rajsferslus na vreéi za sakupljanje (15).
Potpuno ispraznite vreéu za sakupljanje (15).

7. Stavite vreéu za sakupljanie (15) na proizvod
(videti , Stavljanje/skidane vree za sakupljanje”).

o

Ciséenje
/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
vdara!

P> Nemojte prskati proizvod vodom nifi ga uranjijte
v vodu.

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja
proizvoda!

P> Nemojte koristii sredstva za iséenje ili razredivace.
To bi moglo trajno da osteti proizvod. Hemijske
supstance mogu da oéfete plastiéne delove
proizvoda.

1. Ispraznite vrecu za sakupljanje (15) (videf
Praznjenie vrece za sakupljanie”).

2. Ako je potrebno, oisfite vreéu za sakupljanje (15)
Zetkom i komprimovanim vazduhom.

3. Qtistte sledece delove vlaznom krpom i éetkom:
- Rucka (5)
- lzduvna cev (11)



- Kuciste motora sa ventilacionim
otvorima (13)
- Usisna cev (17)

Ciscéenje impelera

NAPOMENA

P> Lidée i sveziiseceni ostaci biljoka mogu da zacepe
proizvod.

P> Zamenite neispravan impeler (13) kod nase
korisnicke sluzbe (videti , Servis").

1. Otvorite zastitni poklopac (10) ili uklonite usisnu
cev (17) (videt , Stavljanje/skidanje usisne cevi”).

2. PoZljivo uklonite prijaviinu ili blokade sa
impelera (13).

3. Proverite da li se impeler (13) slobodno okrece i da i
je u besprekornom radnom stanju.

4. Iatvorite zastitni poklopac (10} ili ponovo
instalirajte usisnu cev (17) (videfi , Stovljanje/skidanje
usisne cevi’).

Odrzavanje

NAPOMENA

P> Popravke i odrzavanja koji nisu opisani u ovom
uputstvu za koriscenje prepustite nasoj korisnickoj
sluzbi (videti , Servis”).

P> Korisfite samo originalne rezervne delove.

I Pre svakog koriséenja: Proverite da li proizvod ima
vidljive nedostatke kao 3to su labavi, istroseni ili osfeceni
delovi.

I Proverite da li su poklopci i zasfitna oprema ofeceni
i da li su ispravno nalegli. Ako je potrebno, zamenite
ove delove.

Rezervni delovi/dodatna oprema

1 Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne delove i
pribor preko sajta www.optimex-shop.com.

[ Mozete samo onlajn da narudite.

LI Pripremite broj porudzbine za svoju porudzbinu.

1 Za ddljnje informacile obratite se Lidl servisu (videfi
JServis").

Deo Broj narudzbe

Izduvna cev (11) 91102301

Impeler (13) 91105381

Usisna cev (17) 91105385
Skladistenje

1 Slededi delove je moguée ukloniti radi ustede prostora
prilikom skladifenja:
- lzduvna cev (11) [videfi , Stavljanje/skidanje
izduvne cevi’)
- Vreéa za sakupljanie (15) [videti , Stavljanje/
skidane vre¢e za sakupljanje”)
- Usisna cev (17) (videti , Stavljanje/skidanje usisne
cevi”
1 Uvek Cuvajte proizvod:
- U istom
~ Suvom sfanju
- Zaficeno od prasine
- Van domasaja dece

Transport
[ Pre transportovanja proizvoda:
~ Iskljucite proizvod.
~ lzvucite proizvod iz struje.
- Satekajte dok se svi pokretni delovi potpuno ne
zaustave.
1 Nosite proizvod oberucke. Korisite rucku (5) i
T-rucku (14) ili rucku i pomoénu rucku (20).
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Resavanje problema

Problem Mogui uzrok

Resenje

Proizvod nije povezan na struju.

Prikljucite proizvod na struju (videfi , Ukljucivanje/iskljucivanje”).

Sigurnosni kontakti su labavi jer

Proizvod nece da se | Zavrtnii (9)/(18) nisu zategnuti.

U zavisnosti od nacina rada duvanja ili usisovanja: Zategnite
zavrinje (9)/(18) (videfi , Priprema”).

pokrene. Prekidac za ukljuéivanje/

iskljucivanie (3) je neispravan.

Motor je neispravan.

Postoji unutrasnii slab kontakt.

Proizvod radi s

Stupite u kontakt sa nasom korisnickom sluzbom (videfi
,Servis”).

prekidimo. ‘Preki.dof za t{kliuﬁydnje/

iskljucivanie (3) je neispravan.
Impfe|er (13) se ne Stano telo blokira impeler (13), Ulf!?pitg sva zoéeplll]enia i blokade sa impelera (13) (videfi
okrece. ,Ci¢enje impelera”).

Vreéa za sakupljanje (15)
je puna.

Ispraznite vreéu za sakupljanje (15) (videfi ,Praznjenje
vrece za sakupljanje”).

Radne performanse Vreca za sakupljanje (15) e

Ocistite vreéu za sakupljanie (15) (videfi, Ciséenje”).

su niske. pravo.
Impeler “3) 'h. izdyvna Ocistite izduvnu cev (11) i/ili usisnu cev (17) (videti
cev (11) i/ili usisna cev (17) su Citenie’)
zageplieni ili blokirani. rASCene .

Odlaganije Kako izjaviti reklamaciju?
N Obrafite paznju na oznagavanje materijala zo Molimo Vas:
&2  pokovanje pri odvajanju ofpada, kojije oznaten  « da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
a

skracenicama (a) i brojevima (b] sa sledecim
znadenjem: 1-7: plostika/20-22: papir i
karton/80-98: mesavine.

Proizvod:
wh
h5¢

Moguénosti za uklanjanje iskoris¢enog
proizvoda moZefe saznati u vasoj opitinskoj il
gradskoj upravi.

Molimo vas da proizvod praviln odlozite kada
dosfigne kraj svog veka trajanja, a ne u kucni

== ofpad. Informacile 0 mesfima za sakuplianje i
njihovom radnom vremenu moZefe dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji

Garancija

Lidl i proizvodag nisu v moguénosti da garantujy
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosfi.
Ukoliko za fim bude potrebe, putem nae Sluzbe za
pofroSace moZefe proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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¢ poaliete e-mail na: owim@lidl.rs
¢ posefite najblizu Lidl prodavicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja
reklamacie.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proistiéu iz Zakona o zasfiti potro3ada, a v pogledu
ostvarivanja prava iz garanciie.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti¢e, nifi iskfjucuje prava
koja kupac ima u skladu sa vazedim Zakonom o zafif
potro3aca po osnovu zakonske odgovorosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.




Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky, koji
bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodniji i materijaly,

* zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slucaju da opravka nije
moguca, il

* ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,

odnosno od prijema istog od strane kupca, @ $to se dokazuje
fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lid! Stbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte kompanije
Lid! Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na uvid.

U ciljv ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupea, koji e izjavljen v garantnom roku,
prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoé, potrebno je
proveriti ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova
naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcy,
ana osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni raun
sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom li slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osfecenja na uredaju
posledica delovanja spolnih uficaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrzavanje uredaja uradeno
profivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Noziv proizvoda: | Elekiriéni usisivag/duvag za lisée

Model: HG14285

IAN/Serijski broj: | 517232_2510

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nematka

Davalac Lid! Srbija KD

garancije-woznk: | Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail; kontaki@lidl.rs

Datum predae
robe potrosacu:
datum sa fiskalnog ra¢una

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srhija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl rs

Uvozi i stavlja u
promet:

Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ée vas zahtev biti brzo obraden,
pratite slede¢a uputstvar:

Za sva pitanja, pripremite raéun i broj arfikla

(IAN 517232_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) il
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.
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Ako dode do funkcionalnih gresaka ifi drugih kvarova, prvo
kontakfirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom il
e-mailom.

Zatim moZete besplatno poslati proizvod koj je evidentiran
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobil, prilazui
raun (priznanicu) i defalje o fome $ta je v kvaru i kada je
nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozefe pogledati i preuzefi ove i mnoge druge priruénike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direkino na parkside-diy.com. lzaberite vasu zemlju i potraZite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku za pretragu. Unosenjem
broja arfikla (IAN) 517232_2510 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parksice-dfy.com

IAN 517232_2510
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Aexnapaumja o ycarnawenocry EY

[eknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p.1517232_2510)

Mu, KomnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
3jaB/byjeMo No/ concTBeHoM oarosopHowhy Aa nponssos,

IAN: 517232_2510
UpenTudukaumja npoussoaa: "PARKSIDE" Elektri¢ni usisiva&/duvat za lid¢e
Bpoj moaena HG14285

ncnyrasa OCHOBHe 3axTese HaseaeHux EY aupektusa

2006/42/E3 [Caybenu auct J1 157, 9. jyH 2006.]8

2014/30/EY [Cayx6eHu nuct /196, 29. mapT 201

2011/65/EY [Cny6erun nuct /1174, 1. jyn 2011.]

PedepeHtiie Ha Npumerb1Be CTaHAap/ae ycknaheHoCT unm pedepeHLie Ha Apyre TexHuuKe cneurduKaumje Ha Koje ce
Zleknapuiue ycknaheHocr:

6p. /

[Ovpektusa 2006/42/E32

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

[Ovpektusa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

MpeameT ropenomeHyTe Aeknapauuje je ycarnaweHoct ca upexktusom 2011/65/EY EBponckor napnamenTa u CaseTa og 8.
jyHa 2011. roAuHe 0 orpaHuyerby ynotpebe onacHUX CyncTaHum y eNIeKTPULHO] U eNeKTPOHCKO]j onpemu:

6p. / ]

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

Moctynak ycknah n/ & a Tena rae je npuKknagHo: NouHT 34, 35 Napt B AHHekc I
Perynatno (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Aunekc CC, TUV SUD China
WU3mepeHa jaunHa 38yKa Ha onpemu oarosapajyhoj 3a osaj Tun: 98,9 dB(A)

lapaHTOBaHM HUBO jauMHe 3BYKa 3a oBy onpemy: 101 dB(A)

YyBap TexHuuke gokymeHTtauumje: OWIM GmbH & Co.KG

3aunyume:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

MpeBoa opuriHanHe usjase o ycarnaweHocTn

' 7
Neckarsulm 19.02.2026 /7/4.%/5&\@\ ey,

Ipap Aatym U‘/ ppe/Jens Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Osnawhenn Osnawhehnn
NOTNUCHUK NOTAUCHUK
RS

q3
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JNucra co ynotpebenn nuxrorpamu/cumbonu

OMACHOCT! - Ostauysa onacocr co
BICOK CTENEH HO PU3HK KOJ0, AOKOMIKY He ce
uaberte, ke pesynmipa co cMpT i ceprosHa
nospena (Ha np., 3oaywysatse)

=l

Mpouwtajte r ynatcraata 3a ynorpeba.

MPEQYNPEAYBAIE! - Oznouyea
OMOCHOCT CO CPE/IEH CTEMeEH HA PU3HK KOjd,
fiokonky He ce u3berte, Moxe A pesynmupa
€O CMPT WM CEpHO3Ha NOBPeAa (Ha np., pHanK
0a enexTpuyet yaap)

=l

Mpea Aa ro craprysare npoussogor: Cure
nenoy o Leskara 3a gysawe (11),
W LieBKaTa 3a BlMyKyBatbe (17)

v Bpekara 3a cobupatbe (15), mopa
NPABMNHO A4 CE€ MOHTMPAAT HA NPOU3BOAQT.

BHWUMAHME! - Osnauysa onacroct
€O HICKO HMBO HO PU3HK KOJ0, ROKOTKY He
ce u3berte, MoXe A Pe3yATAPa cO Mana
[10 yMepeHa nopesa (Ha np., pr3nk o
H3rOpEHHLM)

55

Onackocr of noBpeaa nopaa encew
uedpnenn o npoussogor! [lpxere ru
MPHCYTHATE MOAQNEKY O OMACHATA 30HQ.

BHUMAHME! - Mpeaynpenysa 3a
MOTEHUMIGNHO MaTepUjanHa wreTa [Ha np.,
ONACHOCT O KPATOK CNoj)

Mpernaznueo! Mepka (13) wro ce sprw.
[ipxere v pauere noganexy.

Hocere 3awmmra 3a oun.

Mpen 3achaTv 30 OBPXYBAHE 1 NOMPABKA:
Wcknyyere ro npuKNy4oKoT 3a
Hanojysatbe (7) on wrexepor.

Hocere pecnupatopha sawrura.

Axo npuknyuokot 3a Hanojyeatse (7)
€ OLUTETEH UMK UCEUEH: BeﬂHGLLI Ucknyyere ro
MPUKAYYOKOT 30 HAMOjyBAtbE OF LITEKEPOT.

Hocere 3awmra 3a cnyxor.

He ro uanoxysaire npouseogor Ha Brara. He
paborere BO yCnoBK Ha AOXA.

Hocere 3awmmty O6‘/BKM LUTO HE Ce nu3raar.

He iG HOCETE A0NraTa KOCa ChyLwTeHa.
Kopmcrere MpExXa 3a koca.

Hocere 3awmmtHy PaKaBULX.

) Lw

03 B

@ i

[GPOHTUPAHO HUBO HAl 3BYUHA MOKHOCT Ly

8o dB(A)

IP-ctenen Ha sawmra (Ingress Protection): bes
30WUTHTA O HABNETYBAbE HA BOAC.

Bpoj Ha Bprexv Bo npaseH o

Knaca Ha 3awmra

CE osnakara notepaysa ycornaceocr co
BaxeukuTe AupekTven Ha EY 3a 0Boj npowseos.

COm (O

Besbentocku ynarcrea
VHCTpyKumH 30 pakyBatbe

\

it —4

Ognpxysajre besbegrocHo pactojanue o Hajmanky 5 m og apyrute nyfe.
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ENEKTPUYHA NPABOCMYKANKA/
AYBANKA 3A JIMCJA

Hamencka ynotpeba

Ogoj npov3807 (B0 NOHATAMOLHHOT TEKCT ,NPOK3BOS

WM, ENEKTPHYEH QNaT" | & HOMEHET ACKITYU/BO 30

cneguata ynorpeba:

- Buimykysarbe Ha cysy nucja

~ Cobuparbe/oTcTpanysatbe Ha MUCia 0 TeLKO
BOCTONHM MecTa (Ha np., nog Bo3nna)

Bo pexv Ha BlLIMyKyBAHbE, BIUMYKAHHTE MAC]0:

~ ce apobar 30 A4 ce HaMoNK BoyMeHOT

~ Ce [lyBOQT K13 OTBOPOT 30 HCpatbe

~ ce cobupaar so Bpekara 3a cobupatbe (15)

3abpatera e ynotpeba Ha npou3BOAOT HA AOXA,

Osoj npou3sog He e HameweT 30 ynoTpeba 8o BroXHK

YCOBH.

He ro kopucrere 0BOj Npou3BOA 30 BLUIMYKYBAIbE HA

BROXHM MaTepHjanv (Ha np. Nikcjo, 3eMia, TpaHKH,

FPOHUMESQ, LIMLGPKH, TPEBA, NECOK, Myny/ApaeHH

ctpyromui uth.). He BuimykyBajTe Ha Braxin nm

MOKPH TPEBHHLM, TPEBA MM NIMBOAM.

Henpasun+ara ynotpeba moxe aa foseze Ao

30THYBAFbE HA KOMOPATA 3 fpobetse U HamanyBakbe

Ha NepOPMAHCHTE.

Mpouseopor Toraw Tpeba LeNocHo Aa ce packonk

n ucunen. Osaa pabora Mopa Aa jo uaspluk

KBONMCUKYBAH TEXHUYAP U HE € NOKPHEHa CO

rapaupjaTa.

Osoj npouseog e Hamener 3a ynotpeba oa CTpaKa Ha

Bo3packH nmua. Mnaaw nnua Haa 16 roguki, Moxe Aa

O KOPHCTAT NPOU3BOAOT CAMO MOE HAF30P.

Cexoja apyra ynotpeba wro He e U3peyHo A03BONEHA

BO 0BO ynatcTeo 3a ynoTpeba Moxe A npeTcTasysa

CEPHO3EH PH3HK 30 KOPHCHUKOT M MOXE /i Pe3ynTUpa

€O OLUITETYBAHE HA MPOU3BOAOT.

Oneparopor unu KOPHCHHKOT HA MPOU3BOAOT €

OFFOBOPEH 30 HECPEKM WK LLTETH KOH AIPYTY ML Wk

HUBHHOT MMOT.

Osgoj npou3Boa & HameHeT 30 AoMaLIHa ynoTpeba.

Mpou3B0ROT He € NPEABAAEH 30 KOHTHHYMPAHA

komepuyjanta ynotpeba. [aparuyjara ce nokuuTysa

0KO NPOM3BOOT C& KOPHCTU 30 KOMEPLIM{ONHY LienH.

[poU3BOAUTENOT He € OFFOBOPEH 30 WTeTa

NPeA3BAKAHA OF HENpaBUAHA ynoTpeba uw

HENPABHIHO POKYBAKE.

120 MK

Oncer Ha ucnopaka

1 Enextpiusa npaBocmyKonka/aysanka 3a ucja
1 Lleska3a aysarbe (asogental

1 Lleska 3a Bwmykysatse (gBogental

1 Pemen 3a Hocetve

1 Bpeka 3a cobuparse

1 Ynarcreo 3a ynorpeba

Onuc Ha genosu
Cn. A

(1) Pemen 3a Hocerse

(2)  Oxue (pexum Ha aysarse)

(3)  Mpexnysau 3a Byuysarbe/ucknyuysarse
()  Bpmws perynarop

(5)  Paua

(6)  Oxue (pexvm Ha Bwmykysatbe)

(7)  Kaben 3a Hanojysarse co npuknyuok

(8)  3awmra 3a kabenor

(9)  3aspra (orBop 30 BLMyKyBatHE)

(10)  3aumtren kanak
(11)  Ueexa3a aysarse
(12)  Ypea 3a 3aknyuysarve
(13)  Kykwwre Ha moropor co nepka # oTBopH 30
BEHTUNALY|Q
(14)  Tpaua
Cn.B
(15)  Bpeka 3a cobupatse
(16)  Kapabuwep
(17)  Llesko 30 Bwmykysarbe
(18)  3asprxa (ueska 30 Bwmykysarse)
(19)  3aspra (gonarHa paukal
(20)  Joaamia pavka
Cn. C
(21)  Oxue (3peka 3a cobuparse)
(22)  Orsop 3a Bermunauvia
(23)  Mexatmuka crojka
TexHuuKM nogatouu
Enektpnuna
NPABOCMYKANKa/AyBanKa
30 aucja PELSB 3000 B2
bpoj Ha mogen: HG14285

HomuHanen Hanon U:

230-240V~, 50 Hz

Vamepena mokHoct P: 3000 W
Bpauta bes onmosapyeare ng: | 10000 min! go
15000 min”!




TexwHa co goaroup: ~ 4,05 kg
Bpauta Ha Bo3ayxor: <320 km/h
Mporok Ha Bo3AyX: <14 m*/min
Coopoc Ha apobetse: 16:1

Bpeka 3a cobuparse: 551

Knaca Ha sawmra: I1/5]

Tun Ho 3owmra: IPXO

Bpeanocti Ha emucuja Ha byuasa

HWBO Ha 3ByYHA MOKHOCT Ly: 103 dB
Hecuryproct K. 3dB
Pexxum Ha pyBarbe

HwBo Ha 3By4HA MOKHOCT Ly

- Vamepero: 978 dB
Hecuryproct Ky 3,05dB
HwBo Ha 3ByyeH npycok Ly 82,8 dB
Hecuryproct K. 3dB
Bubpaum a:

- Pauka: 2,36 m/s?
- JlosatHa pauka: 241 m/s?
Hecnryprocr K: 1,5m/s*
Pexum Ha BmyKyBarbe

HwBo Ha 3By4HA MOKHOCT Ly

~ Vamepero: 100,4 dB
Hecuryproct Kya: 2,07 dB
Hugo Ha 38yuen npuicok Ly 85,3 db
Hecuryproct K. 3dB
Bubpaumt a;:

- Pauka: 248 m/s?
~ [Jlonama pauka: 255 m/s?
Hecnryprocr K: 15 m/s*

/\ NPEAYNPERYBAHGE!

7o\

) Hocere sawmra 3a cayxorl

/\ NMPEAYNPEQYBAHSE!

P> Emcnure Ha Brbpak 1 byyasa moxe fa ce
PO37HKYBAGT Of HABEAEHATA BPEAHOCT 3 BPEME
Ha BACTHHCKATA ynoTpeba Ha enexTprukyoT anar,
BO 3UBUCHOCT O T0Q KAKO C& KOPHCTH ENEKTPHUHHOT
anar.

P> TMorpebro e ga ce Bocnocrasar besbeaHoctk
MepK# 30 3LUTHTA HO ONIEPQTOPOT, BP3 OCHOBA
HQ NPOLEHKATA 30 M3NOXEHOCT Ha BUbpaLMH BO
peanty ycnosw Ha ynotpeba (3emajku rn npeasua
CHTe 4enoBy 0f PabOTHUOT WAKAYC, KaKO WTO ce
EPHOQHTE KOTQ EEKTPHYHHOT QT € CKNy|eH
M NepioHTe Kora e BKAy4eH, Ho pabory be3
onosapygarbe).

P> Bpegocrire 3a emuckja Ha bydasa 1 subpauum
Bea yTBpAEHH BO COMACHOCT CO CTaHAAPAKTE
M MPOMUCHTE HABEAEHY BO AEKTAPALYIAT 30
coobpaatocT.

P> Hasegenata skynHa speaHoct 3a Bbpauuy
HOBE/EHATA BPEAHOCT 3a emwcyia Ha byyasa ce
HaMEpEHH CIOpeR CTOHAAPAU3MPTH METOR Ha
TECTAPAIbE 1 MOXe AQ Ce KOPHCTAT 30 COpefyBarbe
HQ 6€H eNeKTPUYEH aNaT Co APY.

A Onwru 6e3beanochu ynarcraa

BAXHO
BHUMATETHO MPOYUTAJTE NPER
YNOTPEBA.
3AUYBAJTE 3A UAHA PEDEPEHLA.

Brumarento npouwrajre ru ynarcteara.

A BHUMAHME!

P> Kora KopHCTHTE eneKTpHIHM anaTH,
MOYMTYBA]TE Y CIEBHHTE OCHOBHH
be3benHocHy mepky 3a aa u3bernere
enexTpUYEH YAAp, MOBPEAU U ONACHOCT
0B NOXap.

MK 121



3anosHaBarbe co paborara Ha ypegoT

Brumarento npouwajre rv ynarcreara 3a
ynotpeba. 3anosHajTe ce co KOHTPOMHTE
NPABUAHATA YNOTPeDa H NPOU3BOROT.
HuoraLu He cmee Aa ce 403BOMK
MOLLMHOTA A0 {0 KOPHUCTAT Aela, Mua

CO HAMOTIEHH QOU3UUKK, CETUTHM Wk
MEHTONHM CNOCOBHOCTH MU HEOBOMHO
MCKYCTBO M 3HOEHE WIH STMLO KOW

He Ce 3aM03HEHH CO YNaTCTBaTa.
JlokanHue mpomuck Moxe AA HAMETHAT
OTPOHHUYBAKA HA BO3PACTA 30
KOPHCHHLMTE.

CamuoT KOpHCHUK € OATOBOPEH 30
HECPEKW UNH OMOCHOCTH NPEAU3BAKAHH
KOH AAPYTV JIMLIQl AU HUBHAOT MMOT.
Mounrysajre rv nposunata 3a byyasa
NIOKQHATE MPOMHUCH.

He ro kopucrere npow3sofor Ha
Hamopcka BucouHa Hag 2000 m.

Moarotoska

Hukoraw e paysajTe co npou3sogor
kora Bo brMaua uma nyfe, ocobero aeua
UPA BOMOILLIHI MATEHHLM.

Hocerte cooggetHa pabotHa obnexa,
KaKO LUTO Ce UBpCTH 0byBKY CO fOH WTO
He Ce IM3Q, LBPCTH AONTH NIOHTONOHH,
POKOBHLY, 30LUTUTHH OYUNQ # 3OLUTUTA 30
cnyx. Cexoraw HOCeTe j 0BaQ 3AWTUTH
0npeMa KOrd o KOpHCTHTE NPOU3BOAOT.
He ro kopwcrere npoussogor boc un co
OTBOPEHH COHBOM.

Hocere pecnupatopra 3awmra 3a aa ce
3QLUTHTATE OF NPALLMHO.
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He Hocete nabasa obnexa v Hakut
wro b1 Moxene Aa BUAAT BLIMYKAHH BO
OTBOPOT 30 BNE3 HA BO3AYX.

Hocere 3awmtHa mpexa 3a koca, 30 A
ja cobeperte gonrara koca.

Lipxete o gonrara koca noganexy o
OTBOPHTE 30 BLUMYKYBAHbE.

Brumasajre Ha nyfeto, ocobeto

HQ BEUQTA, SOMOLUHHTE MUTEHHLH,
OTBOPEHHTE NP030pLK HTH. PosHecenvor
MaTepwian Moxe Aa buae dpnex Bo
HuBHA Hacoka. Beanaw npectanere co
pabora ako ce 8o brmsura. Onpxyeajre
besbearocto pactojarme oa 5 m oxony
cebe.

3anosHafre ce co okonuHara 1 bugere
CBECHU 30 MOTEHLY[ONHHTE OMACHOCTH
wTo MOXe A He ce 3abenexar Aogexa
paborure.

BHumatenHo nposepere ja nospLuKHaTa
wro Tpeba Aa ce UCmCTH U OTCTPaHeTe
Y CHTE XVLM, KOMEHbQ, KOH3EPBH 1 APYTH
Ty NpeameTH.

Mpea aa 3anourere co pabora co
NPOM3BOLOT, OTCTPOHETE M CHTe TyU
npeameT co rpebno i mena.
Koprcrere ja ueskata 3a aysarbe 30 Aa
MOXETE A0 0 HOCOUATE NPOTOKOT Ha
Bo38yX brmcky go 3emjata.

Bo mHory cyBy ycnosK, Manky HasnaxHeTe
o noBpLuwHaTa wro Tpeba Aa ce ucuucT
UNW KOPYCTETE POCNPCKYBAY, 30 A0 O
HAMONKTE HOCOBMPAKLETO HA MPALLIMH.
Mpea aa ro craprysare npoussogoT:
MposepeTe AanK 0TBOPOT 30 BLIMyKYBAHHE
€ Npa3eH.



He pakysajte co oLuTeTeH wim
HEKOMIINETEH NPOM3BOA WU CO NPOH3BOA
o e Moauduumpan bes onacrysatbe oa
NPOK3BOAHTENOT.

Mpex ynotpeba, nposepete ja
be3begnara coctojba Ha npou3sogoT,
0cobeHo npekuHyBaYOT 30 BKNYYyBatbe/
MCKNYUyBASE.

Kopwcrete ro npouasogor camo kora e
LENOCHO CKNOMEH.

Hukoraw He pakyBajTe co npou3sooT
QKO 3LUTHTHHTE YPEAM WM KanaLy ce
pacunaw, uik nak bes besbearocko
0npeMa, KaKO LUTO €, Ha MpUMep,
HENPUKNYYeHa BpeKa 30 cobuparbe.
PenosHo nposepysajTe ja Bpekara 30
cobuparbe 30 3Hauw Ha abetbe unn
OwTETYBAIbE.

OnepaTopor uin KOPHCHUKOT € OATOBOPEH
30 HECPeKy 1 NOBPEAN HA APYTU TMLQ WAk
MQTepHjanHa LUTeTa.

Paborere co npoussonor 8o
npenopayaHata nonoxba 1 camo kora
CTOUTE HO UBPCTA, PAMH NOBPLLMHA.
Hukoraw He 3acTakyBajTe Ha NOBUCOKO
HMBO O OCHOBATA HOl NPOU3BOAOT.

He paxysaite co nponssogor Ho
NONNOYEHa NOBPLUKHA WA YaKAA, KaAe
LUTO HCCHPAIEHHOT MaTEpH|QN MOXE AC
NPEA3BUKA NOBPEAC.

Pakysajre co npou3soa0T Camo 8o
no3sonexoto epeme: Hemojre ao
paboTiTe paHo HayTPO WK AOLHA
HaBeuep, kora co Toa by Moxene Aa
BO3HEMHPHTE APYTHTE MLQ.

W Cexoralu BpLLETe BU3yenHa NPOBEPKA

npe ynotpeba 3a aa ce ocurypare

[IEKa KYKWLLTETO € HEOLLTETEHO M fieka
3CWITUTHATE YPEAU 1 LUTHTHALY CE Ha
Mecro.

Mpea ynotpeba: Mposepere ro kabenor
30 HONOjyBAtbE U MPOROMKHKOT Kaben
30 3HOUM HO OWTETYBAKE WK 0berbe.
Axo kabenor 30 Hanojysatbe € owTeTen
WIM HCTPOLLIEH, HEMOJTE AQ TO KOPHCTHTE
MPOU3BOAOT.

Axo kabenot 3a Hanojysatbe Ha 0BOj
MPOY3BOA € OLLITETEH, TO] MOPA Ad Ce
30MEHU OF NMPOU3BOAUTENOT, HETOBHOT
CePBHC MM CIMYHO KBANMEMKYBAHO
nHLie, 30 Aa ce u3berHe onacHocT.
Kotraxktupajre ja cnyxbara 3a koprchuuy
(euete , Cepauc”).

[posepere Aany HanoHoT
(hPEKBEHLMIATA HA MPEXATA Ce coBnaraar
€O MH(OPMALMATE HAl MOYKATA CO
CnewnduKaLmu.

MoBp3ysajre ro npou3soAoT camo

HOl WTeKep OnpemeH Co ypea 3a
npeoctakara crpyja (RCD) co HomuHanka
LMGEPEHLMIQNHA CTPY]a He noronema o4
30 mA.

Koprcree camo npogonxy kabnu

(run: HOZRNF) ko ce Hamenet 3a
HagBopeluHa ynotpeba u ce coonsetHo
03HayeHu. [1pecekot Ha npogomKHKoT
kaben mopa Aa buae Hajmanky 2,5 mm2.
LonxuHata Ho npogonkHyor kaben He
cmee A HoamuHysa 75 m. Crojkara

HQ MPOBOMXHMOT kaben Mopa A buae
OTNOPHA Ha NPCKatbe, H3paboTeHa o
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ryma unu obnoxera co ryma. Cexoraw
LeNOCHO OAMOTA]Te o Kanemor 3a kaben
npea ynotpeba.

™ Kopucrere ja npunoxeHara 3awmiTo
OB HCTETHyBAIbE HA KabEnoT, 30 4a ro
NPULBPCTUTE NPOBOXHHOT Kaben.

Pakysarme

W 13bernyaajTe HENPOBITHO APXerbe HA
Tenoto. CeKoral 0ApXyBajTe PAMHOTEXA
30 A0 ocurypare besbearo croetbe Ha
HOKTOHH,

W [lauxere ce co TeMNO Ha OFetbe, He Co
Tpuatbe.

M He ro BknyuyBajTe NPOU3BOAOT KOTd O
APXHTE HAONTKY W He € Bo paboHa
nonoxbo.

M V3bernysajre cnyuajHo Byuysatse Ha
NPOK3BOAOT.

M [poseperte A NPOU3BOAOT € HCKIyYeH
Npe A0 ro NOBP3ETE HA ENEKTPHYHATG
MPEXQ, A0 FO NOAHTHETE WM AQ O
TPaHCopTHpaTe.

B [Ipxerbero NpCt Ha NPeKUHyBayoT 3
BKNYUyBAHbE,/ MCKIyuyBatbe AOAEKA MO
HOCHTE MPOU3BOAOT MOXE A0 NPEAU3BHKT
HECpeKM.

M Hykoraw He ro HacouyBaiTe NPoH3BOA0T
koH apyru nyfe. Ocobeto, He ro
HACOUYBGTe MPOTOKOT HA BO3AYX KOH
OUMTE WU YLUMTE AOBEKT NPOU3BOAOT
pabor.

W Cexorow Apxerte ro NPOU3BOAOT UBPCTO
co ABeTe pave # paborete camo co
NPABHIHO NPUArOAEH PEMEH 30 HOCEHbE.

B He ro ucrerHysajTe npemHory 1e101o # He
fa rybete pamHoTexara.
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W [ipxere rv npcTiTe Ha paLieTe # Hoete

NOBANEKY OB OTBOPOT HA LIEBKATA 30
nysatbe 1 of nepkara. Moctou onackocr
0A noBpeaa.
He paxysaite co npoussogor ako cte
YMOPHH, He MOXETe Aa Ce KOHLEHTPHpaTE
UV CTE KOHCYMMPONE GNIKOXON WAk
nexosH. Cexoraw HaBpeme NpageTe nay3a
oa paborara. Paborere co 3apas pasym.
Mporonxenara ynotpeba Ha npowussogor
MOXe Aa AoBee A0 npobnemy co
LWPKYNQLMOTA BO PaLeTe NPEau3BUKaHN
oa subpauym. Cenak, Moxete Aa ro
NPOBONXHTE BpeMeTo Ha paborta co
HOCEHbE COORBETHA PAKABHLM WM
NpaBEtbe PEoBHK Nay3H.
W3berHysajre 4a ro kopycTHTe Npou3BOAOT
BO HENOBOMHM BPEMEHCKU YCTIOBH,
0c0DEHO 30 BpEME Ha FPMOTEBHLM.
Paborere camo Ha AHeBHA CBETAMHA WK
£0bpO BEWTAYKO OCBETNYBAKE.
Wcknyyete ro npow3eogor, u3sageTe ro
MPUKAYYOKOT 30 CTPY|Q OA ENEKTPHUHATG
MPEXQ 1 OCHTYpaTe Ce AeKa cuTe
NOABIKHK AENOBY CE LENOCHO 3aNPEHH,
~ Kora He ro kopucture npoussogor,
~ Kora ro paxcnoptupare npouseogor,
~ Kora ro ocrasare npowseogor bes
HaA30p,
~ Mpen Ao vcuncure Brokupak 4oBoA
WM AQ OTNYLLIMTE 3ATHAT KaHaN,
~ Mpen Ao npoBepHTe, HCUMCTHTE UK
M3BPLLKTE KAKBA buno Apyra pabora Ho
MPOM3BOAOT,
~ Axo kabenor 3a Hanojysarbe Wik
MPOBONXHHOT kaben e owTeTeH,



~ [o koHTaKT co Tyfu NpeameTH,

~ [loxonky ce nojasar HeobuuHH
Bubpauwm.

He ro kopucrere npou3sogor 8o

3aTBopeHH v cnabo nposeTpeHk

MPOCTOPHA.

He ro kopucrere npouasogor 8o bausuta

HOl 30MQAIMBY TEYHOCTH MK TAICOBH.

Hemojre Aa Blumykysare:

~ Xeluku, BXApeHK, 3ananusy,
EKCTIO3MBHM WITH ONIACHH MATEPH|HA
(Ha np. wirap, xap, Bpena nenen,
BerH3uH, pactBopyBauH, KUCEnUHM Ui
ankanwu)

- Menapysatea

— TOKCHUHM WM EKCTINO3NBHM CYNCTOHLMH

~ Metannu npeamem

- Kametsa

~ Wnuwmra

~ Kamncrpu

~ Jpyru Tyfu npeamey

Bo cnyuaj Ha Hecpexa i pecbexT 3

Bpeme Ha paborara, Beaaw u3racete ro

MPOU3BOAOT 1 UCKITYYETE TO OF LUTEKEPOT.

Mpouutajre ro aenor , Pewiaarse

npobnemu” 30 4 M OTCTPaHKTE NpeukuTe

Bo paborara wim obparere ce Ao Hawaro

cnyxba 3a kopuchuuy (euaete , Cepaiuc”).

[pes Ad ro BKITyYUTE MPOU3BOAOT,

NpoBEpeTe AN NEPKATa He € brokupaHa.

[Nlpxete v nuueto 1 Tenoto noganeky on
OTBOPOT HAI LIEBKATA 3 [yBAtbe.
Ocnrypaite ce Aexa pauete 1 Apyrute
FenoBK O TeNoTo Wk obnexara He
HOBETYBAQT BO KYKULLTETO HO MOTOPOT UK
He ce BO DM3MHA HO MOABIKHM AEN0BH.

He ro Hasanysaire npoussogor 3a speme

Ha paborara.

[pxete ro u3BopOT HA CTPYja NoAANEKy

OB OCTATOLY WM APy NPEYKH, 30 A Ce

CMpeYM OLUTETYBAtbE HO NPOH3BOAOT.

He ro nomecrysaire npouasogor oaexa

€ BKITyYeH WK BOAEKT NPUKNYYOKOT 30

CTPY| € NOBP3GH CO WTeKepoT.

[lokonky npou3sogor uenywwra HeobuuHi

3ByLyt WM BUDPHPO, BEAHOL HCKNyveTe

ro. [ouexajTe AOAEKA CHTE NORBHXHA

LenoBy LenocHo He 3anpar. Mecknyuere ro

MPHUKAYYOKOT 30 HONOjyBAFbE OF LUTEKEPOT.

W3Bpuete rv cnesHuTe yekopy npes

NOBTOPHO A0 0 CTOPTYBATE NPOU3BOAOT

A ro nywrure 8o pabora:

- Mposepere ro npoussozor 30
OLTETYBAKLO.

~ 3aMeHeTe 1 OLLTETEHNTE AENOBH UK
OBHECeTe M Ha MoNpaBKC.

~ Mposepere ro npoussogor 30 nabasw
LIEN0BY 1 3TerHeTe M SOKONKY €
noTpebHo.

He gonupaite HuTy enet on onackwte

NOABIKHI AENOBY NPEA A0 TO H3BNEYETe

MPUKAYYOKOT 30 HANOjyBAFbE OF LUTEKEPOT

M NP ONCCHATE NOKBHKHH LENOBH

LeNOCHO AQ 3aMpPaT.

MpasuHo canwpajte i nospeaute Ui

nobapajTe nexapcka nomoL.

He npeontosapysaire ro npoussogor.

Paborere camo Bo pamkuTe Ha HaBeaeHHoT

oncer Ha MoKHocT. He kopucrete mawmhi

€O Mana MoKHOCT 3a Tewku paborw. He ro

KOpHCTETe MPOU3BOAOT 301 LIENW 30 KOM He

& NpeaBMaeH.
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W [lpxere ro kabenor 30 Hanojysarbe
nogonexy og paboTHaTa NOBpLLIMHA #
CEKOraLL HACOUYBA[TE 0 307 TMLETO Koe
ro PaKyBa NPOU3BOAOT.

Hemoite Aa ro Hocute npouasogor
ApXejiv ro 30 kabenor 3a HanojyBatse.
He ro kopucrere kabenor 3a Hanojysatse
30 0 TO UCKNYYHTE MPUKIYYOKOT 30
HOMOjyBAtbE Of LUTEKEPOT. 3aLLTHTETE

ro kabeno 3a HanojyBarbe O TONUHA,
MOCO U OCTPH pabosu.

He cmee aa ce kopucrar owrerery kabaw,
CTIOJKH, MPUKITYYOLY WITH POAOMKHK Kabw
LUTO He Ce BO COTMACHOCT CO MPOMMCHTE.
Hokonky kabenor 3a Hanojysarse

€ OLUTETEH, BEAHALL ACKITYYETE O
MPUKYYOKOT 30 HANOjyBAHE OF LUTEKEPOT.
™ [lpxere ro npogonxHror kaben noganeky
OA MOABHKHH, ONACH# AENOBH, 30 AA CE
cnpeuw owTeTyBatbe Ha kabenor, wro
MOXe A0 10BEZE AO KOHTTKT CO AENOBH
M0Z HAMOH.

OapxyBarbe U cknapupare

M PegoBHo NpoBEpyBaTe rO NPOU3BOAOT
30 NPABUIHO (OYHKLMOHMPQKHE 1
HENPOMEHETH KAPAKTEPHCTHKH, 30 AQ CE
CNPEYQT ONACHOCTH 30 KOPUCHHKOT.,

M Op besbesHoc npuunHu, 30meHeTe
U MCTPOLLEHHTE WU OLLITETEHH AENOBH.
Kopucrere camo opuruHanti pesepati
A€N0Bt/ AOACTOLY.
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M He obuaysaire ce camu Aa ro nonpasiuTe

NPOM3BOLOT, OCBEH KO MOCeAyBaTe
coogetHa obyka. Cexoja pabora wro He
€ HOBE/IeHa BO 0BA YNATCTBO, MOPA A Ce
M3BPLLYBO CAMO OB OBNOCTEHH CEPBHCHH
LieHTpH. 30 NONPABKH, KOHTAKTUpA]TE

o cnyxbata 3a kopucHuuM (BugeTe
,Cepauc”).

Uysaire ro npou3soaor Ha cyBo Mecto
noganey of AOar Ha AeLC.
BHumaTenHo pakysajTe co npou3soaoT.
PenosHo uuctere v orBopHTe 30
BEHTANOLK|C ¥ CEAETe M YNOTCTBOTA 30
OBPXYBAHbE.

OgpxyBajTe rv oTBOpHTE 30 BEHTUNALYd
bes octaroup.

He ro kopwcTeTe npou3asogor ako He Moxe
aa ce sKyuu U ucknyun. Owreresuor
NPEKMHYBAY MOPA A0 C& 30MEHH BO
CEPBHCEH LieHTap.

Vcknyuere ro npou3sogor npea
OBPXYBAHE, MHCMEKLM[D, CKNOAHPatbE
UIM MeHyBatbe Ha AoaaToun. Meknyuere
O MPUKITY4OKOT 30 HONOjyBAKbE OF
enexTpuuHaTa Mpexa. lposepere Aonu
CHTe NIOABIXHY AENOBH CE LIENOCHO
sanpeny. Octasete ro npou3soRoT A

Ce ONOAY NPes BpLUetse Ha MPOBEPKH,
npunarogysarsa utH. Opxysajre ro
NPOM3BOAOT BHUMATENHO M MOTPUXETe Ce
na buge uwcr.

OcraBere ro Npou3BOAOT LENOCHO A Ce
ONGAV NPEA CKNCAHPAIbE.



Mpeocranarn onacHoctn
A NPEAYNPEAYBAME!

» Osoj npov3soz rexeppa
ENeKTPOMArHETHO None 30 Bpeme Ha
pabortara, Koe Noa OAPEAEHH OKOTHOCTH
MOXE 10l C€ MOMELLA CO AKTUBHU UK
MOCKHBHM MEBULMHCKA UMAQHTH. 30
/0 Ce HaMOMM PU3HUKOT Of] CEPHO3HH
Wnw aTanHu NoBpeay, KOPUCHULUTE
CO ME/MLMHCKM MMMIOHTH MOPQ Ad
Ce KOHCYNTUPAAT CO CBOJOT NIEKap K
MPOU3BOAMTENOT HO MEAULIMHCKHTE
MMIIIQHTH, NPEA AC FO KOPHCTAT 0BO)
npou3BoA.

Jlypw 1 kora oBoj co npou3Bog ce pakysa
NPABMAHO, CENaK NOCTO|AT HEKOM MPEOCTAHATH
pr3uum. Moxe aa ce nojasar creaure
ONACHOCTH NOBP3QHH CO AU3QHOT M
KOHCTPYKLM|QTa HQ OBO] NPOM3BOA:

M OureryBarbe HA CAYXOT KO He HOCHTE
COOABETH 30LUTUTA 30 CAYX.

™ 3ppasctaenu npobnemy kako pesyatar
Ha BMOPALMK Ha PalLETe TKO FO KOpHCTHTE
NPOM3BOAOT MOZONT NEPUOR WK He O
KOPYCTHTE # OAPXYBATE NPABHIHO.

™ Ouwrerysatbe Ha benure apobosy ako He
HOCHTE COOEBETHA PECTMPATOPHA 3ALUTUTC.

M OureTyBarbe HA OYUTE QKO He HOCHTE
COOABETHO 3LUTUTA 30 OUM.

Mpea npeara ynotpeba

Pacnakysajre ro npouseogor

1. 1/13Bo,que [0 NPOX3BOAOT O NAKYBAMHETO M OTCTPAHETE
T4 CHTE MCTEPH|CUTH 30 ICIKYBOHbE # SLLTHTHY QONHH.

2. TpoBepere aanv cite 4en0BH Ce MPHCYTHK M AGTH

CORPXMHATA HA MCTIOPKATA € KOMMNETHA (BHaeTe
,Oncer Ha ucnopaka”).

3. [lposepere aanu NPOKIBOAOT U CHTE ENOBH CE BO
pobpa coctojba. Joxonky sabenexire kakso buno
OLLTETYBAE W eDEKT, HE TO KOPACTETE MPOH3BOROT
¥ NOCTGNETE KAKO LUTO € OMALITHO BO NOMOB{ETO
Japarupja”.

MoaroroBka
/\ BHUMAHME! OnacHoct o nospepw!

2 Mpea A0 spwwe kakea buno pabora Ha
o

NPOH3BOAOT:

~ Meknyuere ro npowssogor.

~ Meknyuere ro npoussogor oa enektpruHara
Mpexa.

- [ouexaire Ronexa cute nogBIXHM AeNOBH
1{enIoCHO He 3anpar.

P> Mpovasogor uma 2 besbegHocHk koHTaky:

- Bo Kykuwrero Ha motopor (13), so koe
ce BMeTHyBa LeBkata 3a ayBatbe (11) wm
BpeKara 3a cobuparse (15)

= BO OTBOPOT 3a BLIJMyKyB(]H:\e Kkage wro e
MokTHpar 3awTuTHIOT Kanak (10) wi
LeBKkara 3a BMyKyBatbe (17)

P> Bo 3asucHoct o pexumor Ha pabora, aysaise
Wi BLMyKyBase: 3atervete rv 3aBpTkute (9)/
(18). Bo crpotuato, npov3BooT He Moxe Ad ce
cTapTyBa.

MoHTaxa/aeMoHTaXa Ha UeBKaTa 3a
AyBatbe

(Cn. A
/\ BHUMAHME! Onacocr op nospeau!

P> Tpex Aa jo npukauwTe Wik oTCTpaHHTE LEBKATA
3a gyearse (11): 3arsopere ro 3awruTHHOT
kanax (10) Ha orsopor 3a BwMyKyBatse.

/\ BHUMAHME! Pusnk of owreryBatbe Ha
npoussogot!

P> Hukoraw He ro KopycTeTe NPOH3BOAOT CO CaMO
e/ieH MOHTUPGH AeN O LEBKaTal.

P> Orxako ke ce MoHTMpa UeBKaTa 3a
aysatbe (11): He ja sagere nostopHo ueskara
30 AyBatbe.
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/\ BHUMAHMVE! Pusuk op owrretysarse Ha
nponssogor!

P> Tpex Aa jo npuKauwTe WK oTCTpaHKTE LEBKATA 30
pysate (11): Jokonky e notpebro, ussaaete jo
uesKkara 3a BmyKysatbe (17) oa npoussogor
(Bunete ,MoHTaxa/AemorTaxa Ha Leskata 3a
BLUMYKyBaFbe" .

Monraxa Ha yeskara 3a AyBate

1. Cnojre rv gsata gena Ha yeskata 3a gysare (11)
1aka wro cumbonure (K ] ke ce noknonar eaeH co
apyr.

LleBKGTG 30 AyBabe Ke KIMKHe Ha CBOETO MECTO.

2. Tposepere aanv yeskara 3a aysate (11)
CTOBMHHO (*)MKCMPOHG: ﬂosneueTe r ABATA Aena of
LiEBKATA 30 AyBAHHE.

3. Typrere jo ueskara 3a aysatbe (11) o usaysHmor
oTBOp Ha KYKHWITETO Ha moTopor (13).

LleBKGTG 30 AyBabe Ke KIMKHe Ha CBOETO MECTO.

4. 3arerere ja 3asprkara (9).

[leMOHTQX HO LEBKATA 30 AYBAHE

1. Onabasere ro ypepor 3a saknydysatbe (12).

2. Masnevere jo yeskara 3a gysare (11) o
W3LBHYOT OTBOP Ha KyKuWITETO Ha MoTopor (13).

MoHTaa/aeMoHTEXA HO LiEBKATA 30
BLUMYKYBQH€

(Cn.C)

/\ BHUMAHME! Pusn op owreryBatbe Ha
npou3sogot!

P> Hutkoraw He ro KopHcTeTe MpOH3BOAOT CO CaMO
©fieH MOHTUPQH fien Of LEBKATA.

P> Orkako Ke ce MOHTUPQ LieBKATA 30
Bumykysate (17): He ja sasere noeropro
IGBKOTA 30 BLUMYKYBOIbe.

P> Tpea Aa jo npukauTe Wi oOTCTPaKHTE UEBKATA
3a Bwmykysatwbe (17): Jokonky e notpebro,
u3sagere jo uekara 3a aysatse (11) on
npou3sogor (sugete , MorTaxa/AemorTaxa Ha
LieBKaTa 30 AyBarbe” ).

P LoparHara pauka (20) moxe aa ce saknyun 8o
POTMUHI TIOSMLYH.
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Monraxa Ha LeBKaTa 30 BLUMYKYBatbE

1. Cnojre rv gsara gena Ha YeBKaATd 3a
Bwmykysarbe (17) raka wio cumbonure (K M) ke
ce noknonar eaet co apyr (cn. C, vekop 1).
LleBKGTG 30 BLUMYKYBOQHE Ke KIMKHE HO CBOETO MECTO.

2. Tlposepere A YeBKaTa 3a BMyKyBatbe (17)
e crabunvo dukeupana: Mosnevere v geata Aena of
YeBKOTA 3 BLIMYKYBOHE.

3. Onabasere ja 3aBprkara (9).

4. Orsopete ro 3awruthmot kanax (10).

5. 3axauete jo yeskara 3a Bwmykysate (17) co
BPBOT HO KyKATA HA JONHATA CTPAHA OA KYk"mTeTo
Ha motopor (13) cn. C, vexop 2).

6. Tpuugpcrete ja ueBkara 3a Bwmykysatbe (17)
HO OTBOPOT 30 BLUMYKYBAHE.

7. Bwmerere ja 3aBprkara (18) so Kykuwrero Ha
mortopor (13).

8. 3arernere jo 3aBprKara (18).

9. Mpowmena Ha nonoxbata Ha AOAATHATA
pauka (20):
- Onabasere jo 3asprkara (19).
- Mpowmerete ja nonoxbara Ha AOAATHATA

pauka (20).

- 3arernere jo 3aBprkara (19).

JleMOHTAXA HO LEBKATA 30 BLIMYKYBAHE

1. Onabasere jo 3asprkara (18).

2. Orctpanere jo ueBkara 3a Bumykysate (17).
3. 3arsoperte ro sawrutHHoT Kanak (10).
4. Tpuuspcrere ro sawruthuot kanak (10) co

sasprkara (9).

MoHraxa/AemoHTaXa Ha Bpekara 3a
cobupame

(Cn.C)

/\ BHUMAHME! Puank og owreryBatbe Ha
npoussogor!

P> Bo pexum Ha Blmykysarse: [puuspcrete ja
BpeKara 3a cobuparse (15), npez aa ro
nyLITUTE NPOU3BOOT Bo pabora.

P> Tpea A0 jo npukauwTe wnv oTCTPaHHTE BPEKATA 3G
cobuparse (15): Jokonky e norpebro, u3sagere
jo yesKara 3a aysatbe (11) o npoussogor
[BHﬂeTe ,,MOHTG)KG/AQMOHTG)KG HO LeBKaTa 3a
pysarse”).



P> Oreopor 3a senrunauuja (22) Ha Bpekara
3a cobuparbe (15) cnyxv 3a nogobpysarse Ha
WPKYNIOLW{CTO HO BO3AYXOT.

Monraxa Ha Bpekara 3a cobupatbe

1. Typrere ja Bpekara 3a cobupatse (15)
HO M3YBHKOT OTBOP HU KYKMLUTETO HA
motopor (13), sosexa He KnukHe B0 YPEAOT 3a
saknyuysate (12).

2. 3akavere ro kapabuepor (16) os Bpekara 3a
cobupatse (15) Ha okuero (21) Ha yeskara 3a
Bwmykysatbe (17) (cn. C, vexop 3).

DemonTaa Ha BpeKara 3a cobuparse
1. Onabasete ro ypesot 3a saknyuysatbe (12).
2. Tlosnevere ja BpeKkara 3a cobupatbe (15) Hagony.

MpukauyBatbe Ha peMEHOT 3 Hocetbe
/\ BHUMAHME! Onacxocr op nospeau!

P> Hukoraw He ro HoceTe pemeHoT 3a Hocetbe (1)
AvjaroHanHo npeky pamoro K rpagute. Hocere ro
PeMeHOT 30 Hocekbe Camo npeky €0HOTO pGMO,

30 Ad MOXeTe 6p30 [0 rO OABOUTE NPOM3BOAOT OA
BALLETO TENO.

P> bp3o omywatbe Ha peMEHOT 3a Hocetve (1):
Pazgenete jo MexaHuukara cnojka (23).

> Orsopere ro pemeHot 3a Hocetbe (23): Crojre
T ABETE WITATKN.
Kapabuepor tpeba ga ce Haofa npubmaxto 10 cm
MOA BOLLIOT KOAK.

1. Mocrasere ro pemeHoT 3a Hocetbe (1) npexy
BAIHOTO PMO.

2. [lpunarogere ja AOMKUHATA HI PEMEHOT 3a
Hocetwe (1).

3. Tpukauysatbe Ho pemeHoT 3a Hocetbe (1): 3axavere
ro kapabutepor 8o earo og okyara (2)/(6):
~ Pexum Ha aysarse: Okue (2)
~ Pexwm Ha Bumykysaree: Okue (6)

Pakysarbe
/\ BHUMAHME! Onackocr og nospepau!

y MY
‘ | Hocere sawmithy pakasuup.
A\ 4

/\ BHUMAHME! OnacHoct op nospepw!

Hocere 3awmta 3a ouy.
Hocere pecnuparopha sawrura.
@ Hocere sawmtrin obysku wro He ce nusraar.

/\ BHUMAHMUE! Onacocr op nospeau!

P> Mpea cexoja ynotpeba: Mposepere onm
MPOM3BOOT ChyHKLMOHMPG TIPABHIHO M ACTH €
MPABWTHO COCTCBEH.

P> Ao npekuHyBayor 3a BKnyuyBate/
ncknydysate (3) wv BpTAMBHOT
perynarop (4) e owreren: He ro kopucrete
NPOU3BOAOT.

P> Onpewmara 30 MYHA 30LUTUTA 1 QOYHKUMOHQNHHOT
NPOY3B07 FO HAMGNYBOAT PU3HKOT Of NOBPELM K
HecpeKw.

P> Orako npowasogor ke ce ucknyu: Mepkara (13)
MPOAOMKYBA AC Ce BPTH yluTe Hekoe Bpeme. ocrow
ONCCHOCT Of MOBPEAQ Off NEpKATAl LUTO Ce BPTH.

/\ BHUMAHME! Pusuk o owreryBatbe Ha
nponssogor!

P> posepere sanv Bpekara 3a cobupatse (15)
v ueskara 3a ayeate (11) win yeskara 3a
BwmyKyBatbe (17) ce npasunto HamecreHy.

P> Touurygajre v npasunata 3a byuasa 1 Apyrute
TIOKGMHH MPOTHCH.

BknyuyBatbe/ncknyuysate
(Cn.D)

BknyuyBare

1. Honpasere jamka Ha kpajor oa nposonxHuor kaben.

2. Tpuuspcrete ja joMkaTa Ha 3aWITHTATA 30
kabenor (8).

3. Tospsere ro npuknyuyokot 3a Hanojysatse (7) co
nposonxHHoT kaben.

4. Mospaete ro npogonxHkor kaben co cTpyja.

5. Typrere ro npexuHysauor 30 BKNydyBare/
neknyuyeatse (3) so nonoxba I.

UcknyuyBare
1. Typrere ro npexuHysauor 30 BKNydyBare/
ncknyuyeatse (3) so nonoxba 0.
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2. Axo ro octasure npouseogor bes Hogsop wim cTe ja
3uspuwwne paborara:
~ Wexnyuere ro npogonemor kaben o enexrpuutata
MPEXQ.
- Vi3sogere ro npuknyuoKoT 3a Hanojysatbe (7)
0A npogomxHyor kaben.

MocraByBatbe HA HHBOTO HA MOKHOCT

(Cn.D)
1 MocrasyBarse Ha HUBOTO Ha MoKHocT: Kopucrete ro
BpTAMBHOT perynarop (4):
Bptaue perynatop | Hueo Ha mokHocr
1 Mory Hucko
2 Hucko
3 Cpeato
4 Cpearo srcoko
5 Bucoko
6 Mory sucoko

Ynarcrea 3a pabora

/\ BHUMAHME! Onacxocr o noepeaa u
pH3¥K oA maTepujanHa wrera!

> 3a speme Ha paborara: Brumascire nporseosor Aa
He fI0jie BO KOHTAKT CO TBpAM NpeMeTy, buaejku
700 MOXe AC NPEAM3BHKA OLLTETYBAIbE.

P> He wmykysajre T8pan npeamem (kako Ha p.
KOMEHbQ, PQHUAH W AENOBH O FPQHKH, LUMLLCKA
Wi cmaro), buaejku Tve bu moxene aa ro owretar
npou3BogoT, ocobeHo eauHmuata 30 Apoberse.

P> Hacouete ro npotokot Ha Bo3ayx noganeky o Bac.
BrumaBajTe Aa He AyBaTe KOH Telwky npeaMemt.

P> Kopcrete ro 0Boj npov3soa camo 3a cegHuTe
HOMEHM;
~ Harpynysatbe Ha cysu nucia wm aysatse
MaTepujan Moaaney Of TeLwKo AOCTANH MecTa
(Wa np., noq Boawna)
~ Buwmykysarbe Ha cysu nucja n apobetse Ha cysiTe
TIUCTOBH CO LeN £ C& HAMONM HUBHHOT BONYMeH W
A0 Ce MOAFOTBAT 30 EBEHTYAHO KOMMOCTUPAKLE.
P> Urenaureror Ha gpobetbe 308¥cH 0 ronemHara
HQ TUCIGTOl Y HYBHATA MPEOCTOHATA COAPXUHA HA
BIQra,
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3awruTa o npeonToBapyBatbe

P> Moropor agTomarcky ce ueknyuysa 8o cayyaj Ha
NPEONTOBAPYBAtbE.

1. Mexnyyere ro npoussogor (usete ,Brnyuysaroe/
ucknyuysate” ).

2. Mexnyyete ro npou3sogor oa cTpyja.

3. Ocrasere ro npou3B0AOT UENOCHO AA CE ONOAM.

4. Tposepere sanv nepkara (13) e satvata wm aam
Bpekara 3a cobupatse (15) e nonva.

5. Orcrpanere v cute Brokany wnn npeuky (sugete
Yncrerwe”).

Pexum Ha pyBare
(Cn. A

/\ BHUMAHME! Onacxocr o nospeau!

P> Tpen ynorpeba: 3ateopete ro 3awTHTHHOT
kanak (10) Ha orsopor 3a BWMyKyBatbe.

1 30 Hajaobpy pesynTaT Bo pexim Ha AyBatse:
Kopucrere ro npouasonor Ha pactojaue oa
5 5o 10 cm og zemjara.

1 Bpso cobupatse Ha pacdpnanute aucja: 3anourere
co paboTa Ha HAJBHCOKOTO HUBO HO MOKHOCT (BieTe
,TlocTaByBarbe Ha HUBOTO Ha MoKHOCT').

1 Komnpecupatse Ha nocrojhwor kyn aucja: Mabepere
NOHMCKO HKBO Ha MokHocT (Bugete ,MocTasysarse Ha
HUBOTO Ha MoKHOCT" .

1 TMpen aysarse: Kopucrere metna wiu rpebno 3a aa v
onabagwTe nucjaTa 3aneneny Ha semjara.

1 30 speme Ha paborata: [pxete ro npoussogor 3a
paukara (5) i T-paukara (14).

Pexm Ha BlMYKyBaHbE
(Cn.B)

/\ BHUMAHME! Onackocr o nospeau!

P> Mpea ynorpeba:
~ Mormupajre r Asara gena of LeBKard 3a
Bumykysatbe (17) (sugere ,Mokraxa/
JIEMOHTOXQl HOl LGBKATA 3 BLUMYKYBGIbe” )
- Monmpaijte jo Bpekara 3a cobupatse (15)
(Buaee ,MorTaxa/semonTaxa Ha Bpeara 3a
cobupatse”)

O CeKOI'QLI.I p,p>KeTe ro HpOMSBOﬂOT LprCTO CO ABete PGLLG
3a Bpeme Ha paborara: Kopwcrere jo paukara (5) v
AoparHara pauka (20).



1 BHumagajTe 40 He Ce BLUIMYKAQT NPEMHOTY MIACTOBK
opennaw. Osa ke crpeut 3aTHyBakbE HA LiEBKATA
3a BmyKyBabe (17) 1 bnokvparee Ha
nepkara (13).

Yucrerbe u ogpXxyBare
/\ BHUMAHME! Onacxocr o nospeau!

Mpen A spwiTe kaksa buno pabora Ha

MPOY3BOAOT:

- Mexnyyete ro npousogor.

~ Vcxnyyete ro npousBOAOT O eNeKTpUUHATA
Mpexa.

- [loveajre AoAeKa cuTe nogBHXHH AeNOBH
1i€NI0CHO He 3anpar.

MpasHetbe Ha Bpekara 3a cobuparve

P> Kora Bpekara 3a cobupatbe (15) e nonwa:
Mokra Ha BLMyKyBatbe 3HauMTENHO Ce HaManyBa.
Wenpastere ja Bpeata 3a cobrparbe.

P> He dpnaire ro bropasrposnvsior otnag co omagor
Of} OMAKMHCTBOTO.

1. Meknyvere ro npoussoaor (Buaete ,Brnyuysarbe/
HeknyuyBarse”).

2. Mcknyyere ro npon3eogor oa cipyja.

3. Mssapere ro kapabunepor (16) on okuero (21).

4. Orctpanere ja Bpekara 3a cobupabe (15)
(Buzere ,MotTaxa/nemorTaxa Ha spekara 3a

cobuparse”).

5. Ortsopete ro natesor Ha BpeKaTa 3a
cobuparse (15).

6. Llenocto ucnpastere jo Bpekara 3a
cobuparse (15).

7. Tloctasere jo Bpekara 3a cobuparbe (15) Ho
npovasogot (Bugete ,MorTaxa/aemonTaxa Ha
Bpexata 30 cobupatbe”).

Yucremwe

/\ NPEAYNPEOYBAHE! Onacroct o
enekTpuueH yaap!

P> He ro npckajte npoy3soaoT co BOAA H He ro
notonyBajTe BO BOAC.

/\ BHUMAHMUE! Pusuk op owretyEatbe Ha
nponssogor!

P> He xoprcrete cpeactsa 3a uicTetse wim
pacTBOpyBaYK. THe MOXe HEMONpPaBAKBO AA rO
OLLTETAT NIPOM3BOAOT. XEMMKATIMATE MOXAT AC T
OLLITETAT MAACTHYHKTE [ENOBH HO MPOU3BOLOT.

1. Wenpostere ja BpeKkara 3a cobuparse (15)
(suaere ,Mpaserse Ha Bpekata 30 cobuparse”).

2. Mo notpeba, Hcunctere ja Bpekara 3a

cobupatbe (15) co uetka u kommpummpan Bo3ayx.

MCLIMCTeTe 1 CNeAHMTE IENOBU CO BNOAXKHA KPNa M

YeTka:

- Pauka (5)

- Lesxa 3a gysae (11)

- Kykuwre Ha moTopoT co otBopH 30
senrunauuja (13)

- Lleska 3a Bwmykysate (17)

w

Yucrerse Ha nepkara

P> Ilucjata u ceexuTe pacTuTen ocTaTouH MOXAT A
O 30THAT NIPOU3BOAOT.

P> 3amenere ja Hencnpasrata nepka (13) kaj
Hawara cnyxba 3a koprcHnuy (sugete ,Cepsic”).

Orsopere ro sawrutHuot kanak (10) ww u3sagere
jo ueBkara 3a Bumykysate (17) (sugere
,MoTaxa/zemonTaxa Ha ueskata 3a Bumykysarse”).

2. Brmmarenro otctpanete r cute octatouy v bnokaan
o nepkara (13).

3. posepere aanu nepkara (13) cnoboaro ce spm v
Banw e 8o gobpa paborka coctojba.

4. 3amopere ro 3awrutHuot kanak (10)
WY MOBTOPHO BMETHETe [a LIEBKATA 31
Bwmykysatbe (17) (sugere , Mokraxa/aemottaxa
HOl LIEBKATA 30 BLUMYKYBAHE" |.

Oapxysarbe

P> TlonpaKitTe 1 ORPXYBHETO WTO He Ce OnULaHK
BO 0BO yNaTCTBO 30 ynoTpeba Tpeba Aa i M3spLn
Hawara cnyxba 3a koprcHnuy (sugete ,Cepsuc”).

P> Kopwcrete camo opuruHani pe3epeti Aenosi.

1 TMpea cexoja ynotpeba: Mposepere ro npou3soaot 3a
OuMIERHH AECPEKTH KAKO LLTO ce NabaBH, HCTpoLIEHH
WM OLUTETEHMU JENOBH.
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O

MpoBepere r KaNaLTE K WIATHALWTE 30 OLLTETYBAKA
1 npaeunHa mokTaxa. [lokonky e norpebHo, 3omenere
TH OBUE AENOBH.

PesepeHu genoeu/aoaarouu

. 6 BUMyKyBatse” |
1 Kynysounte moxar aa kynar OMNATHOWIHW IOMEHCH [ Ceyorau wyaafe o MpoK3sonor:
[ienoB# # AOAATOLM Ha www.opfimex-shop.com. Yy
1 MoxeTe 4a HapauaTe Camo NPEKY UHTEPHET. - G
m| .MMO|Te ro npy paka BPojoT Ha BALIATA HOPAYKA KOra ~ 3umen oa npawkHa
o npaBwTe Hapaukara. o  Toaonexy oa Aocar Ho geuo
1 30 SONONHATENHH MHGIOPMALMH, KOHTOKTPATE [
cepaycnata nunvja Ha Lidl (sugere , Cepanc’). Tpaucnopr
Tlen Bro[ A HapauRd 1 Tpen Aa ro TPGHCMOPTHPGTE NPOH3BOROT:
~ Meknyyere ro npowssogor.
Lleeka 3a gyBamwe (1 1) 9102301 ~ Meknyyere ro npou3sooT of eNexTpHuHaTa Mpexa.
Nepxa (13) 91105381 ~ TMoyexajTe BOAEKA CHTE NORBHKHH SENOBH LENOCHO
He 3anpar.
Lleska 3a Bumykysawe (17) | 91105385 1 Hocere ro npowssogor co asete pate. Kopucrete ja
C paukara (5) 1 T-paukara (14) wm paukara
Knagupame AopatHara pauka (20).
1 CneatiTe BENOBM MOXe A CE OTCTPOHCT 30 30LTEAT

HO NPOCTOP 30 CKNAAKPAtLE:
- Ueska 3a gysare (11) (susere ,Monraxa/
JEMOHTOXA Ha LieBKATa 3a A)/BOH::e”)

Pewasare npobnemu

- Bpeka 3a cobupatbe (15) (sunere , Mortaxa/
LEMOHTAXQ Ha BpeKaTa 3a cobuparse” |

- Lleska 3a Bwmykysarbe (17) (snaere
,,MOHTG)KG/ﬂ,eMOHTG)KG Ha LieBkata 3a

Mpobnem

MoxHa npuunHa

Pewenne

Mpowseogor He ce
BKTyYyBA.

Mpou3sogoT He e noBp3aH co cTpyja.

Mospsere ro npowasogoT co crpyja (Buaere
Brayuysarbe/ucknyuysarse”).

Be3bearockute kontak ce nabasn bugejiv
sasprkute (9)/(18) e ce sarernamm.

Bo 308ycHoct og pexumor Ha pabora, aysatse wiw
BLMyKyBare: 3aterrere i 3aBprkute (9)/(18)
(suere ,Mogrotoska”).

MpekwHyBayoT 30 BKAYYyBake/
ucknyuysatbe (3) e vencnpasen.

Moropor e Heucnpase.

Korrakupajre ja Hawara cnyxba 3a koprcHuy

Mpowssogor pabori

Mocto BHaTpeluet nABaB KOHTAKT.

(suaere ,Cepanc”).

MpexuHysayor 30 BKAydyBatbe/

€O NPEKHHH.
neknyuyeatse (3) e Hercnpases,
Mepkara (13)ve |, . Orcrpatiere v cute Bnokaay ua npedkn o,
prara (13) Tyf npezmer jo bnokvpa nepkara (13). P A pessaon |
ce HBIXH. nepkara (13) (suete ,Yucrerve Ha nepkara”).
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Mpobnem MoxHa npuunHa

Pewenne

Bpekara 3a cobupatbe (15) e nonxa.

Wenpasete ja Bpekara 3a cobupatse (15)
(sugete ,MpasHetse Ha Bpekata 30 cobuparse”).

Wewcrere ja Bpekara 3a cobupatse (15)

Paborkure Bpekara 3a cobupatse (15) e sankana. )

PepOPHGHCH ce (Bumete ,Yncrerve”).

cnabu. Mepkara (13) w ueBkara 3a .
AYII:d!be (g 1))14 4 UeBKaTa 30 Wcuncrere jo uekara 3a gysatwe (11) v/
sumykysarse (17) ce samsam i W LeBKara 3a Bmykysatbe (17) (sugere
Brokupanm. oHhcrerse” .

Oanaramwe Jloxonky NPoH3B00T BO POK Of 3 TORMHK O AGTYMOT

BrumasajTe Ha obenexysarbero Ha

&8N marepujanuTe 30 nakyBarbe npu cenexTupatbe
@ Ha 0TagoT, THe Ce 03HAYeHH Co KpaTeHKkH (a)
bpoesn (b) co cnegroro 3Havetse:
1-7: Nnactuka/20-22: Xaptuja u kapton/
80-98: Kombumparu matepujan.
Mpoussoa:

4 Bopujormue 30 opnoratee Ha ucrpowenyor
T J|  rpovsson Moxere aa rw posHaere BOIBCILI.ICITG
ONWITHHA WTH TPOACKA CAMMHMCTPOLKC.
Be monume npasunHo otctpanete ro
E NPOY3BOAOT KOra Ke o AOCTUTHE KpajoT
™= Ha caojor paboren Bex 1 He ro dpAcire Bo
BOMALLHHOT 0T, VHopMauyM 3a MyHKToBHTE
30 cobuparbe u HuBHOTO paboHo Bpeme
Moxe Aa ce gobwjaT on Bawata nokaHa
camoynpasa.

lapanumja

Mpouseogor e u3paborer cnopea CTpOK HACOKH 30
KBONWTET U € BHMATENHO NpoBepeH npef ucnopaka. Bo
CMyyaj HQ MTEPH|QNHY UK NPOU3BOACTBEHH HEAOCTATOL,
MMCTE 30KOHCKM NPABA KO MPOACBAYOT HA MPOU3BOAOT.
Bawuure 3aKoHCKH NPABA He Ce OTPAHHYEHN HA HAKAKOB
HOUMH CO HALLIATA FAPQHUMO HABEAEHA NOAOTY.

[apaHuyjaTa 30 0Boj NPOH3BOA H3HECYBA 3 TOAMHH OF
LICTYMOT Ha KynyBatbe. [GpGHTHIOT POk 30M0YHYBa 04
LGTYMOT Ha KynyBarbe. YysajTe ja opuruHanHaTa cvetka 3a
kynysatse Ha be3bearo mecto, buaejn 0Boj AOKyMeHT
noTpebeH Kako AOKT3 30 KyNyBaFbETO.

Cure oWTETYBAHQ MM HEROCTATOLM KO NIOCTOENE YLLTE NpH
KynyBAKETO MOPQ BEAHALL AG CE MPU{ABAT MO BOAIEHETO HA
Npou3BOAOT 0 amMbanaxara.

Ha KynyBatbe MOKAXe MATepHjaneH Unu NPOU3BOACTBEH
HEAOCTATOK, Hite - N0 Haw u3bop - Ke ro nonpasHme

wnn 3ametume becnnatho 3a Bac. TapanThior pok He ce
MPOAOMKYBA CO NpHchaTeHo rapakTHo bapatbe. OBa Baxw
30 30MEHETHTE # MONPOBEHHTE JENOBH.

OBaa rapaHLja NPECTaHYBA AG BAXM KO MPOUBOAOT €
OLLTETEH UMY HEMPUBUTHO KOPUCTEH UNH OBPKYBAH.

[apaHLM(aTa T NOKPUBA MATEPHIGNHATE 1 NPOUBOACTBEHHTE
wegocrarouy. OBAG rAPAHLY He Ce OBHECYBA HA AENOBH
Of} MPOM3BOZOT KOU C& NPEAMET HA HOPMANHO TPOLLEtbE M
30700 Ce CMETaaT 30 NOTPOLHYM AenoBy (Ha np. batepwy,
LipeBa, KepTPMH), HUTY HO OWITETYBAA HA KPEBKK AENOBH,
KOKO LUTO Ce MPEKMHYBAYY WK ENI0BH OF CTAKIO.

Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHumja

30 Aa ce obesbenu bpsa obpaborka Ha Bawerto bapatse,
CneagTe M CneaHwTe ynaTcrea:

3a cure baparsa noaroTeete a cMeTkara 1 bpojot Ha
apruknor (Ha np. IAN 517232_2510) xako gokas 3a
KynyBarbe.

Bpojot Ha apTKknoT MoXeTe Ad o HajReTe Ha 03HAKATA Ha
MPOU3BO/0T, KAKO PABYPG HO MPOU3BOAOT, HO HACTOBHATA
cTparmua Ha Bawero ynatcteo (sony neso) unv Ha
HANENHHLCTA HO 30AHHOT UM AOTHAOT AEN O MPOU3BOAOT.

[lloxonky ce nojaBar doyHKUMOHANHH AedpeKTH Unu ApyTH
HEZI0CTATOLM, HOTIPBO KOHTAKTUPGTe O HoBeAEHaTa
cepaicta cnyxba no Tenedho ik o e-nowa,

[poU3BOAOT LUTO € EBUIEHTHPOH KAKO HEUCTPOBEH MOXETe
A0 To HenpaTuTe, be3 nowTapHHa, H CepBHCHATA aApeca
LUTO Byt € CoonLuTeHa, NPk Wro Tpeba Aa ro npunoXHTe
(HUCKONHATA CMETKA M IO HOBEZETE BO LTO Ce COCTOM
HEJOCTATOKOT M KOra Ce MojaBy.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa i Buae u npesemere osa
u mrory apyr ynarctaa. Co ooj QR-oa ke bugere
AHpexTHo npeacoueny Ha parkside-diy.com. M3bepere ja
Bawara 3emja v npebapyaaijre r ynatcraata 3a ynotpeba
npeky noneto 3a npebapygarse. Co BHecyBarbe Ha

bpojor Ha apruknor (IAN) 517232_2510 ke gojaere go
ynarcraoro 3a ynorpeba 3a Bawvor npoussos.

Cepauc
@K Cesepra Makeponuja
Ten.: 080097198

Korrakr-popmynap Ha parkside-dy.com
IAN 517232_2510
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Aexnapauuja 3a coobpazHocr Ha EY
| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 517232_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 517232_2510
Product identification: "PARKSIDE" Electric Leaf Vacuum & Blower
Model Number: HG14285

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Conformity p dure / &adress notified body where appropriate: point 34, 35 Part B Annex Ill Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 98,9 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 101 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 02.19.2026 WA 7;(/ 00\@\ e

U" ppat/ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Place Date
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

q3
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

RREZIK! - Tregon njé rrezik me shkallg & larté
risku, i cili, nése nuk parandalohet, ka si pasojé
vdekjen ose njé léndim & réndé (p.sh. rrezik
asfiksimi)

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik

me shkallé t& mesme risky, i cili, nése nuk
parandalohet, mund 18 keté si pasojé vdekjen
ose njé [&ndim 1& réndé (p.sh. rrezik godiieje
elekrike)

Pérpara se ta vini produktin né puné: Té giitha
piesét e tubit 18 fryrjes (11), ose dhe t&
tubit t& thithjes (17) si dhe té cantés sé
grumbullimit (15), duhet t& montohen si
duhet né produkt.

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallé ¢ ulgt
risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund & keté
si njé léndim 18 lehté deri t& mesém (p.sh. rezik
pérvélimi)

Rrezik léndimi nga pjesét fluturuese & produkiit
Mbcijini kalimtarét larg zonés sé rrezikut.

VINI RE! - Paralajméron pér déme f&
mundshme materiale (p.sh. rrezik lidhieje &
shkurtér)

Kuides! Rroté helike (13) né rrotullim.
Mbciini duart larg.

Mbani mbrojfése pér syté.

SENEAHEENEEEES

Para proceseve té& mirémboijties dhe riparimit:
Higni spinén elektrike (7) nga prizo.

Mbani njg mbrojtése t& frymémarries.

|

?

Kur spina elektrike (7) éshté e démtuar
ose e preré: Higni menjéheré spinén elekirike
nga priza.

Mbani mbrojtése dégjimi.

Mos e lini produktin né kushte me lagéshti. Mos
punoni né shi.

Vishni képucé sigurie qé nuk réshqasin.

U,

Mos i mbani flokét e gjata & pambuluara.
Pérdorni rriefs flokésh.

Vishni doreza mbrojtése.

Nivel i garantuar i fugisé s& zérit Ly, né dB(A|

Klosa e mbrojfies-IP (Ingress Profection): Nuk ka
mbrojtie ndaj hyries sé uiit.

Shpejtésia e punés né gjendje boshe

Klasa e mbroffies

Cce

Shenja CE konfirmon konformitetin me direkfivat
e BEs& g& zbatohen pér produkfin.

B
L

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

==t

Mbani njg distancé 18 sigurt prej & pakén 5 m nga kalimtarat.
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THITHESE/FRYRESE ELEKTRIKE PER GJETHE

Pérdorimi i synuar

B Ky produkt (né vazhdim referuar si “produki” ose
"paiisie elekirike”) 8shté menduar vetém pér pérdorimin
e méposhtém:
~ Thithien e gjetheve té thata
~ Mbledhjen e gjetheve/hegjen e gjetheve & thata

nga vende t8 véshtira (p.sh. poshté automjefeve)

B N& modalitetin e thithies, gjethet e thithura:
~ copétohen pér zvogélimin e véllimit
~ fryhen népér kanalin & nxjerries
- grumbullohen né cantén e grumbullimit (15)

B Ndalohet pérdorimi i produkfit né shi. Produkti nuk éshté
parashikuar pér kushte & lagéshta.

B Mos e pérdomi produktin pér thithjen e matericleve
18 logéshta (p.sh. gjethe, papastérti, degé, hala pishe,
bar, réré, mulc/copéza nga grirja efj.). Mos thithni mbi
sipérfage té njoma léndinash, bari ose livadhesh.

B Pérdorimet e gabuara, né rrethana t& caktuara, mund 18
shkaktojné bllokime né dhomén e grirjes dhe si rriedhojé
18 cojné né rénie 1& rendimentit
Produkti duhet 1& cmontohet plotésisht dhe 18 pastrohet.
Ky proces duhet 1& kryhet nga njé specialist dhe nuk
pérfshihet né garanci.

B Produkfi &shté projektuar pér 'u pérdorur nga 18 rriturit
Fémijét mbi 16 viec mund ta pérdorin produkfin vetém
nén mbikéqyrie.

B Cdo pérdorim fiefér i cili nuk lejohet shprehimisht nga kété
manual pérdorimi mund 18 paragesé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe mund & rezultoj né démfim & produkii.

B Pérdoruesi ose operatori i produkit éshté pérgjegjés pér
aksidentet qé u shkakiojné léndim personave té tieré ose
démfim pronés.

B Produkti &shté synuar pér t'u pérdorur né seklorin e
béries vets.

B Produkfi nuk &shté konceptuar pér pérdorim afatgjaté
industrial. Garancia béhet e pavlefshme né rast t&
pérdorimit fregfar.

B Prodhuesi nuk mban pérgjegiési pér démtimet &
jané shkaktuar nga pérdorimi kundér rregullave ose
keqpérdorimi.

Fushéveprimi i dorézimit

1 Thithése/fryrése elekirike pér giethe
1 Tubiifryries {me dy piesé)

1 Tubiithithies (me dy pjesé]

1 Rripi mbajtés

1 Canta e grumbullimit

1 Udhézime pérdorimi
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Pérshkrimi i pjeséve

Fig. A

(1) Rripi mbajtés

(2)  Unaza (modaliteti i fryries)
(3)  Celasiindezjes/fikjes

(4)  Celsirrotullues

(5)  Dorezé

(6)  Unaza (modalitefi i thithjes)
(7)  Kabélli rriefit me spinén elekirike
(8)  Fiksuesi i kablli

(9)  Vidé (gryka e thithjes)

(10)  Mbulesa mbrojtése

(11)  Tub fryrieje

(12) Ky

(13)  Kasa e motorit me rroté helike dhe vrima ventilimi
(14) Dorezs T

Fig. B

(15)  Canta e grumbullimit

(16)  Karabiner

(17)  Tubiithithjes

(18)  Vidé (tubi i thithjes|

(19)  Vidé (doreza shesg)

(20)  Dorezé shtesé

Fig. €

(21)  Unazé (canta e grumbullimit)
(22)  Vrima e ojrimit

(23)  Mekanizém mbyllés

Té dhéna teknike

Thithése/fryrése elekirike

pér gjethe PELSB 3000 B2

HG14285

Numri i modelit:

230-240V~, 50 Hz

Tensioni nominal U:

3000 W

Energjia nominale P:

Shpeitésia e vlerésuar né boshilgk | 10000 min”' deri

No: 15000 min™!
Pesha me aksesoré: ~4,05kg
Shpejtésia e ajit: <320 km/h
Vellimi i afrit: <14 m*/min
Shkalla e grirjes: 16:1

Canta e grumbullimit: 551

Klosa mbrojfése: /5]

Klasa e mbroftes: IPX0




Vlerat e emetimit té zhurmés

Niveli i fugisé s& z&rit Ly 103 dB
Pasiguria Ky 3dB
Modaliteti i fryrjes

Niveli i fugisé sé zérit Ly

- Ematur; 978 dB
Pasiguria Ky 3,05dB
Niveli i presionit 1€ zérit L: 828 dB
Pasiguria Koy: 3dB
Dridhja

~ Dorezé: 236 m/s?
~ Dorezé shtesé: 241 m/s?
Pasiguria K: 1,5m/s*
Modaliteti i thithjes

Niveli i fugisé sé zérit Ly

- Ematur: 100,4 dB
Pasiguria Ky 207 dB
Niveli i presionit 1§ zéit L 85,3 dB
Pasiguria K 3dB
Dridhja ay;

- Dorezé: 248 m/s?
~ Dorezé shtesé: 255 m/s?
Pasiguria K: 1,5m/s?
/\ PARALAJMERIM!

Vishni mbrojfése pér dégjimin!

/\ PARALAJMERIM!

> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund 18
ndryshoiné nga vlera e specifikuar gjaté pérdorimit
fakfik 18 veglés elektrike, né varési & ményrés qé
pérdoret vegla elekirike.

/\ PARALAJMERIM!

> Ehise nevojshme 1& merren masa sigurie pér &
mbrojtur operatorin, bazuar né njg vlerésim &
ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté kushteve aktuale &
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha piesét e
ciklit t& funksionimit, sic jané periudhat kur paiisia
elekirike &shté e fikur dhe periudhat kur &shté e
ndezur, por funksionon pa ngarkesg).

P> Vlerot e zhurmés dhe té dridhies joné pércaktuar
né pérputhie me standardet dhe rregulloret e
pérmendura né deklaratén e konformitefit

P> Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe viera e
specifikuar e emeimit t& zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde festimi dhe mund & pérdoren pér
18 krahasuar njé paijsie elekirike me njé fietér.

A

Udhézime té pérgjithshme
sigurie
E RENDESISHME
LEXONI ME KUJDES PARA
PERDORIMIT.
MBAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN.

Lexoni me kujdes udhézimet.

A KUJDES!

» Mbani parasysh masat bazé 18 sigurisé
pér parandalimin e goditieve elekirike
dhe rrezikun e [éndimit dhe zjarrit para
se 1& pérdorni veglat elektrike.

Udhézim

™ Lexoni me kujdes udhézimet e pérdorimit.
Familjarizohuni me panelin e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur 18 produkit

AL 139



™ Fémijét, personat me affési 1 kufizuara
fizike, ndijore ose mendore, si dhe ata
qé nuk kané pérvojén ose njohurité
mjaftueshme apo nuk jané 1 fomiliarizuar
me udhézimet, nuk duhen lejuar kurré to
pérdorin produkfin. Rregulloret vendore
mund 18 specifikojné njé kufizim moshe pér
pérdoruesin.

™ Vefé pérdoruesi éshté pérgjegjés pér
incidentet ose rreziget ndaj personave &
fieré ose pronés sé tyre.

™ Béni kujdes mbrojtien kundér zhurmés dhe
respektoni rregulloret vendore.

™ Mos e pérdorni produktin né vende me

lartési mbi 2000 m.

Pérgatitja

M Mos e pérdomi kurré produkfin kur prané
ka njeréz, vecanérisht fémiié ose kafshé
shtépioke.

M Vishni rroba 18 pérshtatshme pune, si p.sh.
képucé 1 forta pa sholla té rréshgjitshme,
pantallona 18 gjata e té forta, syze
mbrojtése dhe mbrojtése pér dégjimin.
Mbaijini veshur kéto pajisie personale
mbrojtése gjaté gjithé kohés kur operoni
produktin.

M Mos e pérdorni produktin me kémbé
zbathur ose me sandale & hapura.

® Mbani njé mbrojtése pér frymémarrien pér
' mbrojtur nga pluhuri

M Mos mbani veshje t& lirshme ose bizhuteri

qé mund 1& thithen né viimén hyrése 8 ajrit.

® Mbani njé mbulesé mbrojtése pér té
mbledhur flokét.

® Mbaiini flokét e gjota larg grykave té
thithies.
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™ Béni kujdes nga njerézit, vecanérisht
nga fémijét, kafshét shiépiake, dritaret e
hapura efj., sepse materialin e larguar me
fryrésin mund ta hidhni né dreffim 1 tyre.
Ndérpritni punén nése i keni afér. Mbani
njé distancé t& sigurt prej 5 m pérreth.

M Mésohuni me ambientin pérreth dhe béni
kujdes nga rreziget e mundshme gé mund
té anashkalohen kur punoni.

M |nspektoni me kujdes sipérfagen pér t'v
pastruar dhe higni té gjitha telat, gurét,
kanoget dhe trupat e fieré 18 hua.

™ Para se & nisni punén me produkfin,
pérdorni njé grabujé ose fshesé pér té
hequr frupat e huai.

™ Pérdorni tubin e fryries qé t& mund ta
drejtoni rrymén e afrit afér me tokén.

m N& kushte tepér 18 thata, lagni pak
sipérfagen gé do 1§ pastrohet ose pérdormni
njé spérkatés pér 18 ulur grumbullimin e
pluhuri.

W Pérpara se ta vini produkfin né puné:
Kontrolloni nése gryka e thithies éshté
bosh.

™ Mos punoni me njé produkt t& démtuar ose
& paploté, apo 18 modifikuar pa lejen e
prodhuesit

™ Kontrolloni gjendjen e sigurisé sé produkit
para pérdorimit, né vecanti celésin e
ndezjes/fikjes.

® Pérdoreni produkfin vetém kur & jeté
montuar plotésisht.

M Mos e vini né puné asnjéheré produkfin
nése mekanizmat mbrojtés ose mbulesat
kané defekt ose pa pajisiet e sigurisé, p.sh.
pa cantén e grumbullimit t& montuar.



® Kontrollojeni cantén e grumbullimit
rregullisht nése ka konsumim ose démime.

™ Operatori ose pérdoruesi mban pérgjegjési
pér aksidentet ose léndimet ndaj té tieréve
ose pér démtimin e pronés sé tyre.

™ Pérdoreni produkfin né pozicionin e
rekomanduar dhe vetém mbi njé sipérfage
& géndrueshme e & sheshté. Mos
géndroni asnjéheré né njé nivel mé € larté
se sa baza e produkfit

M Mos e pérdorni produkfin mbi njé sipérfage
t& shiruar ose me zhavorr ku materiali
hedhur mund té shkaktojé [éndim.

™ Pérdoreni produkfin vetém né kohét e
duhura: Jo herét né méngjes ose voné né
mbrémie, kur mund & shaefésoni é tierét.

M Kryeni gjithmoné njg inspektim me sy para
pérdorimit pér t'v siguruar gé shasia nuk
éshté e démtuar dhe pajisiet mbrojtése dhe
mburojat jané & pranishme.

™ Para pérdorimit: Kontrolloni kabllon e rriefit
dhe kabllon zgjatuese nése kané shenja
démtimi ose konsumimi. Nése kablli i rrieti
éshté e démtuar ose e konsumuar, mos e
pérdorni produkfin.

™ Nése kablli i rriefit t& kéfij produkti éshté
e démtuar, ajo duhet 18 z&vendésohet
nga prodhuesi, shérbimi ndaij klienit ose
njé person i kualifikuar, pér té shmangur
rreziget. Kontaktoni shérbimin ndaj klienti
(shihni “Shérbimi").

™ Béni kvides qé tensioni i rriefit dhe
frekuenca e rriefit té pérputhen me 18
dhénat e pllaks identifikuese.

 Lidhni produktin vetém né njé prizé té
pajisur me celés mbrojtés ndaj rrymés sé
mbetur (celés RCD) me njg rrymé té mbetur
18 vler&suar jo mé t& madhe se 30 mA.

M Pérdomi vetém kabgll zgjatues (lloji:
HO7RNF), #& posacém pér pérdorimin
né ambient t& hapur dhe 1€ shénuar
pérkatésisht. Seksioni térthor i pércuesit
té kabllit zgjotues duhet té jeté té pakién
2,5 mm2, Kablli zgjatues nuk duhet 1& jefé
mé shumé se 75 m i gjaté. Bashkuesja
e kabllit zgjatues duhet & mbrohet nga
spérkatiet e ujit, duhet € jeté prej gome
ose e veshur me gomé. Para pérdorimit,
cmbéshtilleni gjithmoné plotésisht rrotullén
e kablit.

M Pér montimin e kabllit zgjatues, pérdorni
fiksuesin e parashikuar posagérisht.

Funksionimi

™ Shmangni géndrimin e parregullt 18 trupit.
Ruani gjithmoné ekuilibrin pér & garantuar
bazament  sigurt né tatépjeta.

M Ecni me njé ritém 1€ géndrueshém, mos
vraponi.

M Mos e ndizni produkfin nése po mbahet
pérmbys ose nuk &shté né pozicionin e
operimit.

™ Shmangni vénien pa dashie né puné té
produkit

M Sigurohuni gé produkti té jeté i fikur para
se ta lidhni né rriefin elekirik, ta ngrini ose
ta mbani né krahé.

M Veénia e gishtit te celési i ndezjes/fikjes kur
mbani né krah produkfin mund té shkaktojé
aksidente.
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™ Kurré mos ia drejtoni produkfin té fieréve.

N& vecanti, mos e drejtoni rrymén e ajrit

nga syté dhe veshét gjaté operimit.

Mbajeni produkfin me € dyja duart dhe

punoni vetém nése e keni vendosur si duhet

rripin mbaités.

Mos e tendosni shumé trupin dhe mos e

humbni ekuilibrin.

Mboani gishtat dhe kémbeét larg pjesés

s& hapur té tubit 18 fryries dhe rrofés sé

helikés. Ka rrezik [éndimi.

Mos punoni me produkfin, nése jeni &

lodhur ose té shpérgendruar ose keni

konsumuar alkool apo medikamente. Béni

giithmong njé pushim né kohén e duhur.

Punoni me mendje né koké.

Pérdorimi i zgjotur i produkfit mund

18 cojé né crregullime t& qarkullimit t&

gjakut né duar, té cilat shkaktohen nga

dridhjet. Megjithaté, mund fa zgjatni

kohén e pérdorimit duke mbaitur doreza

t& pérshtatshme ose duke béré rregullisht

pushim.

Shmangni operimin e produkit né kushte

té kégija klimatike, vecanérisht kur ka rrezik

pér vetétima. Punoni vetém ditén ose kur ka

ndricim & miré arfificial.

Fikni produktin, higni spinén nga rriefi

elektrik dhe sigurohuni gé 8 gjitha pjesét

lévizése kané ndaluar plotésisht,

~ Kur nuk po e pérdorni produktin,

~ Kur po e transportoni produkfin,

~ Kur e lini produkfin pa mbikéqyrie,

~ Para se t& higni pengesat ose kur
pastroni kanalet e bllokuara,
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~ Para se & kontrolloni produktin, ta
pastroni ose & kryeni puné 1& fiera né 18,

~ nése kablli i rriefit ose kablli zgjotues
éshtd i démtuar ose i konsumuar,

- Pas kontakfit me trupat e hua,

~ Nése ka dridhje jonormale.

Mos e pérdomi produktin né zona 18

mbyllura ose me ajrim t& dobét.

Mos e pérdomi produktin prané léngjeve

ose gazrave 1 diegshme.

Mos thithni:

~ 18nds 18 nxehta, 1 djegshme,
shpérthyese ose té rrezikshme (p.sh.
cigare, prush, hi té nxeht§, benzing,
tretésira, acide ose solucione alkaline)

- Awj

~ 18nds helmuese ose shpérthyese

- Obijekte metalike

- Guré

~ Shishe

- Bidoné

~ Trupa 18 fieré t& hua

N& rast aksidenti ose kegfunksionimi gjaté

operimit, fikni menjgheré produkfin dhe

higni spinén nga priza. Lexoni paragrafin

"Zgjidhja e problemeve” pér té zgjidhur

defekte, ose drejtojuni shérbimit toné t&

Klientit (shihni “Shérbimi" ).

Sigurohuni qé rrota e helikés 1& mos jeté e

bllokuar para nisjes sé produkit.

Mbani fytyrén dhe trupin larg pjesés sé

hapur 18 tubit té fryrjes.

Mos lini duart ose pjesé té tiera 1 trupit

apo rroba 1& futen né shasiné e motorit ose

f'v afrohen pjeséve lévizése.

™ Mos e anoni produktin gjaté pérdorimit.



Burimin e energjisé mbajeni pa mbefurina

apo depozitime 1& fiera, pér t& parandaluar

déme né produkt.

Mos e transportoni produktin kur &shté i

ndezur ose nése spina éshté vendosur né

prizé.

Nése produkfi fillon 18 léshojé zhurma

& pazakonta ose té dridhet, fikeni afé

menjéherg. Prisni derisa 1§ gjitha pjesét

lévizése & kené ndaluar. Higni spinén

elektrike nga priza. Ndigni hapat e

méposhtém, para se ta rindizni produktin

dhe ta vini né puné:

~ Kontrolloni produktin pér démime.

~ Zévendssoni pjesét e démtuara ose
cojeni pér riparim.

~ Kontrolloni produktin pér pjesé &
lirvara dhe shiréngojini, nése éshté e
nevojshme.

Sigurohuni t& mos prekni pjesét [évizése

té rrezikshme para se 1 keni hequr spinén

nga priza dhe pjesét lévizése 1 rrezikshme

té kené ndaluar plotésisht.

Trajtojini [éndimet si duhet ose kérkoni

ndihmén e mjekut.

Mos e ngarkoni tepér produkfin. Punoni

vetém brenda gamés sé fugisé sé dhéné

t& pajisies. Mos pérdorni makineri me

performancé té ulét pér puné té rénda.

Mos e pérdorni produktin pér géllime &

paparashikuara.

Mbajeni kabllin e rriefit larg zongs sé

punés dhe gjithmoné mbrapa personit qé

po pérdor produkfin.

™ Mos e mbani produkfin asnjéheré nga

kablli i rrietit. Mos e pérdorni kabllon
lidhése pér ta shképutur até nga spina
elektrike. Mbrojeni kabllon lidhése nga
nxehtésia, vaji dhe skajet e mprehta.
Kabllot, bashkueset dhe spinat ose kabllot
e rriefit & nuk pérkojné me rregulloret, nuk
duhet t& pérdoren. Kur kablli i rrietit éshté i
démtuar, higni menjéheré spinén nga prizo.
Mbajeni kabllin zgjatues larg pieséve

16 évizshme dhe té rrezikshme pér té
shmangur démtimin e kabllove qé mund &
cojé né kontakt me piesét nén tension,

Mirémbaitja dhe magazinimi
™ Kontrolloni rregullisht funksiondlitetin dhe

integritetin e produkfit pér t& shmangur
rrezikimin e pérdoruesit.

Zévendsoni pjesét e konsumuara ose &
démtuara né kuadsr 1& sigurisé. Pérdomni
vetém piesé/aksesoré origjinalé.

Mos tentoni ta riparoni veté produktin,
nése nuk keni trajnim profesional. E gjithé
puna qé nuk pérmendet né kéto udhézime,
mund 1 kryhet vetém nga pérfaqésues &
autorizuar shérbimi & vendosur nga ne. Pér
riparime, kontaktoni shérbimin ndaj klientit
(shihni “Shérbimi").

Ruajeni produktin né njé vend & thaté dhe
larg fémijéve.

Trajtojeni produkfin me kujdes. Pastroni
rregullisht portat e ajrimit dhe ndigni
udhézimet e mirémbaifies.

B Mos i bllokoni portat e ajrimit me mbete.
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M Mos e pérdorni produktin kur nuk
ndizet dhe fiket. Celési i démtuar duhet
zévendésuar né njé punishte 18 shérbimit
té klientt

M Fikni produktin para mirémbaites,
inspekfimit, magazinimit ose kur ndérroni
aksesorét. Shképuteni spinén nga rrief
elektrik. Sigurohuni g té gjitha piesét
lBvizése té kené ndaluar. Léreni produktin
t& ftohet para se t& kryeni inspektimin,
té ndryshoni cilésimet etj. Kryeni njé
mirémbaitie 1 kujdesshme t& produkfit dhe
mbajeni pastér afé.

® Gjithmoné léreni produkfin t& ftohet para
magazinimit.

Rreziget e mbetura

A PARALAJMERIM!

» Gjaté operimit, produkti krijon njé
fushé elekiromagnefike, e cila, né
kushte 18 caktuara, mund € démtojé
funksionalitefin e implanteve miekésore
aktive ose pasive. Pér 1§ reduktuar
rrezikun e [éndimeve 18 rénda ose
fatale, pérdoruesit g& mbajné implante
miekésore duhet té késhillohen e mjeku
dhe prodhuesi i implantit para operimit
té produkiit

Edhe nése e pérdorni dhe e trajfoni kété
produkt me kujdes, ekzistojné disa rrezige nga
mbefiet. Rreziget e méposhtme mund 1 lindin
pér shkak & projektimit dhe ndértimit & keti
produkti

™ Démfime t& veshéve, nése punoni pa
mbrojtése veshi.
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™ Démfime shéndetésore gé vijné nga
dridhjet e duarve dhe krahéve nése
produkti pérdoret pér periudha mé 1 gjata
kohore ose kur produkfi nuk mbahet ose
nuk mirémbahet si duhet.

B Démtime t& mushkérive, nése nuk
mbani mbrojtése 1€ pérshtatshme pér
frymémarrien.

M Démtime 1€ syve, nése nuk mbani mbrojfése
18 pérshtatshme pér syté.

Para pérdorimit té paré

Shpaketoni produktin

1. Higeni produkfin nga pakefimi dhe higni € gjitha
materialet e pakefimit dhe flmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése  gjitha piesét jané t& pranishme dhe
nése sasia e pérshkruar e dorézimit &shté e ploté (shihni
"Fushéveprimi i dorézimit").

3. Konfrolloni qé produkfi dhe t& giitha pjesét 18 jené né
giendje 1& mirg. Nése zbuloni ndonjé démiim ose defeki,
mos e pérdomni produkfin, por veproni sic pérshkruhet né
kapitullin “Garanci”.

Pérgatitja
A\ KUJDES! Rrezik [éndimi!
A Para se t& kryeni ndonjé puné né produkt:

~ Fikni produktin.
e\ Shképuteni produktin nga rriefi elekirik.
LLIY -~ prisni dersa s giitha piesét lévizése t& kené
ndaluar plofésisht.

P> Produki ka 2 kontakfe sigurie:
~ Né kasén e motorit (13}, né té cilén
pérdoret tubi i fryrjes (11) ose canta e
grumbullimit (15)
~ N8 grykén e thithjes, ku lidhet mbulesa
mbroijtése (10) ose tubi i thithjes (17)
P> Sipas modalitefit & fryries ose thithies: Shiréngoni
vidat (9)/(18). Pémdryshe produkii mund t& mos
ndizet.




Montimi/cmontimi i tubit té fryrjes
(Fig. A)
/\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

P> Para vendosies ose hegjies s tubit té fryrjes (11):
Lidhni mbulesén mbrojtése (10) & grykés sé
thithies.

/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produktit!

P> Mos e pérdorni asnjéheré produktin vefém me njé
piesé t& montuar & tubit

P> Sapo montohet tubi i fryrjes (11): Cmontojeni
sérish fubin e fryries.

P> Para vendosies ose hegjies s tubit té fryrjes (11):
Nése nevajitet, higeni tubin e thithjes (17)
nga produkfi (shihni “Monfimi/cmontimi i fubit &
thithjes”).

Montimi i tubit té fryrjes

1. Shyni dy piesét e tubit t& fryrjes (11) te njéroietra,
né ményré t fillé qé simbolet (K @] t& mbivendosen.
Tubi i fryries mbérthehet.

2. Kontrolloni nése tubi i fryrjes (11) géndron i fiksuar:
Térhigni dy pjesét e tubit té fryrjes.

3. Shiyni tubin e fryrjes (11) mbi grykén e fryries s&
kasés s& motorit (13).
Tubi i fryries mbérthehet.

4. Shtréngoni vidat (9).

Cmontimi i tubit t€ fryrjes

1. Lironi mekanizmin bllokues (12).

2. Nxirmi tubin e fryrjes (11) nga gryka e fryries sé
kasés s& motorit (13).

Montimi/cmontimi i tubit t€ thithjes
(Fig. C)
/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produkit!

P> Mos e pérdorni asnjgheré produktin vetém me njé
piesé & montuar 1§ tubit.

> Sapo monfohet tubi i thithjes (17): Cmontojeni
sérish tubin e thithies.

P> Para vendosies ose hegjes sé tubit t&
thithjes (17): Nése nevojitet, higeni tubin e
fryrjes (11) nga produkti (shihni “Montimi/
cmontimi i tubit 18 fryries”).

P> Doreza shtesé (20) mund té bllokohet né
pozicione f& ndryshme.

Montoni tubin e thithjes

1. Shiyni dy piesét e tubit t& thithjes (17) te
njra-fietra, né ményré 18 tillé gé simbolet (K @] t&
mbivendosen (fig. C, hapi 1).
Tubi i thithjes mbérthehet.

2. Kontrolloni nése tubi i thithjes (17) géndron i fiksuar:
Térhigni dy pjesét e tubit & thithies.

3. Llironi vidén (9).

4. Hapni mbulesén mbrojtése (10).

5. Vareni tubin e thithjes {17) me hundézén tek gengeli

né pjesén e poshime 1§ kasés sé motorit (13)

(fig. C, hapi 2).

Shiréngoni tubin e thithjes (17) né grykén e thithjes.

Vendoseni vidén (18) né kasén e motorit (13).

Shiréngoni vidat (18).

Ndryshoni pozicionin e dorezés shtesé (20):

~ lironi vidén (19).

~ Ndryshoni pozicionin ¢ dorezés shtesé (20).

~ Shtréngoni vidat (19).

Cmontoni tubin e thithjes

1. Lironi vidén (18).

2. Higni tubin e thithjes (17).

3. Mbylni mbulesén mbrojtése (10).

4. Fiksoni mbulesén mbrojtése (10) me vidén (9).

Montoni/¢montoni cantén e grumbullimit
(Fig. C]
/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produktit!

P> N& modalitetin e thithies: Fiksoni cantén e
grumbullimit (15), para se t& vini né puné
produkfin.

P> Para vendosies ose hegjes sé cantés sé
grumbullimit (15): Nése nevojitet, higeni tubin
e fryrjes (11) nga produkti (shihni “Montimi/

gmontimi i fubit 18 fryries”).

P> Vrima e ajrimit (22) né cantén e
grumbullimit (15) pérmiréson garkullimin e ajfit

Montoni ¢antén e grumbullimit

1. Shiyjeni cantén e grumbullimit (15) né grykén
e fryries s& kasés s& motorit (13), derisa 8
mbérthehet tek mekanizmi bllokues (12).
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2. Varni karabinerin (16) e cantés sé
grumbullimit (15) tek unaza (21) né tubin e
thithjes (17) (fig. C, hapi 3).

Cmontoni cantén e grumbullimit

1. Lironi mekanizmin bllokues (12).

2. Térhigni cantén e grumbullimit (15) pér poshté.

Lidhni rripin mbaités
/\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

> Mos e mbani asnjgheré rripin mbaités (1)

diagonalisht mbi shpatulla dhe gjoks. Mbaieni rripin
mboaités vetém mbi njérén shpatull, né ményré qé té

mund ta lironi shpejt nga trupi produkfin.

P> Lironi shpejt rripin mbaités (1): Shképutni
mekanizmin mbyllés (23).

P Hapni rripin mbaités (23): Shiypni dy kllapat me

njéra-jetrén.
P> Cengeli me mbyllie automatike duhet t& ndodhet
rmeth 10 cm poshtg ijés.

1. Vendoseni rripin mbaités (1) mbi njgrén shpatull
2. Pérshtatni gjatésing e rripit mbaités (1).

3. lidhni rripin mbaijtés (1): Vareni cengelin me mbyllie

automatike né njé nga unazat (2)/(6):
- Modaliteti i fryries: Unaza (2)
~ Modaliteti i thithies: Unaza (6)

Funksionimi
/\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

|
I

U

Mbani mbrojtése pér syt.
Mbani njé mbrojtése t& frymémarries.
@ Vishni képucé sigurie g8 nuk rréshqasin.

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P> Pérpara cdo pérdorimi: Sigurohuni g produki té
funksionojg si duhet dhe q& &shté montuar sakté.

P> Nése celési i ndezjes/fikjes (3) ose celési
rrotullues (4) &shté i démtuar: Mos e pérdomi
produkin.

Vishni doreza mbrojtése.
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/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P> Pajisiet mbrojtése personale dhe produki plotésisht
funksional ulin rrezikun e léndimeve dhe aksidenteve.

P> Posi produki té fiket: Kjo rroté helike (13)
vazhdon 1 rrotullohet edhe pak kohé. Ka rrezik
[8ndimi nga rrotullimi i rrotés s& helikés.

/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produktit!

P> Sigurohuni g ¢canta e grumbullimit (15) dhe
tubi i fryrjes (11) ose tubi i thithjes (17) joné
instaluar saké.

P> Mbani parasysh rregullat pér mbrojtien nga zhurma
dhe rregullat vendore.

Ndezja/fikja

(Fig. D)

Ndezja

1. Béni njé lak né skaijin fundor t& kabllit zgjatues.

2. Shiréngoni lakun tek fiksuesi i kabllit (8).

3. Lidheni spinén elektrike (7) me kabllin zgjatues.
4. lidhni kabllin zgjatues me rrietin elekirik.

5. Shtyjeni celésin e ndezjes/fikjes (3) né

pozicionin I.

Fikja

1.

2

Shtyjeni celésin e ndezjes/fikjes (3) né
pozicionin 0.

Kur e lini produkfin pa mbikéqyrie ose kur e keni
pérfunduar punén:

~ Shképuteni kabllin zgjatues nga rriefi elekirik.

- Higeni spinén elekirike (7) nga kablli zgjatues.

Vendosni nivelin e fuqisé
(Fig. D)
1 Vendosni nivelin e fugisé: Pérdorni celésin

rrotullues (4):

Celési rrotullues | Niveli i performancés
1 Shumé e ulgt

2 Eulat

3 Mesatare

4 Mesatare e larté

5 Elart

6 Shumé e larté




Udhézime puné
/\ KUJDES! Rrezik [éndimi dhe démtim prone!

P> Giaté punés: Béni kujdes g produkfi & mos
pérplaset me objekte 12 forta, pasi kjo mund té
shkaktojé démtime.

P> Mos thithni objekfe t& nurta (p.sh. guré, degé ose
degéza, boge pishe ose & ngjashme), pasi kéto
mund t& démiojné produkfin e vecanérisht njésiné e
copétimit.

P> Drejtojeni rrymén e ajrit larg vetes. Béni kujdes g té
mos vértitni objekfe & forta.

P> Pérdoreni produkfin vefém pér qéllimet e méposhime:
~ Grumbulloni gjethet e thata ose fryni materialet
nga vendet qé arrihen me véshtirési (p.sh. poshté
aufomieteve|
~ Thithni gjethet e thata dhe copétojini pér 1
reduktuar véllimin dhe pér 18 pérgafitur njé
kompostim t& mundshém.
P> Infensitefi i copéfimit varet nga madhésia e gjethes
dhe nga lagéshtia gé ende pérmban.

Mbrojtja nga mbingarkesa

P> Motori fiket automatiksht kur ka mbingarkess.

Fikni produktin (shihni “Ndezja/fikja").

Higeni produktin nga rriefi elekirik.

Léreni produkfin té fiohet plofésisht.

Kontrolloni nése rrota e helikés (13) bllokohet ose
nése canta e grumbullimit (15) &shté plot.

5. Higni bllokimet (shihni “Pastrimi”).

Modaliteti i fryrjes
(Fig. A)

/\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

P> Pérpara punés: Lidhni mbulesén mbrojtése (10)
1 grykés sé thithies.

1 Pér rezultatet mé & mira né modalitefin e fryries:
Pérdoreni produktin né njé distancé prej 5 deri 10 cm
nga foka.

1 Grumbulloni shpeit gjethet e shpémdara: Fillojeni punén
me nivelin mé té larté 18 fugisé (shihni “Vendosni nivelin
e fugisé”).

I Ngjeshni grumbuit e gjetheve: Zgjidhni njé nivel mé t&
ulét fugiie (shihni “Vendosni nivelin e fugjss”).

1 Para fryrjes: Shképutini me njé fshesé ose grabujé té
giitha gjethet & jané ngjitur né foké.

1 Gjaté punés: Kapeni produkfin tek doreza (5) ose ek
doreza T(14).

Modaliteti i thithjes
(Fig. B)
/\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

P> Pérpara punés:
~ Montoni dy pjesét e tubit & thithjes (17)
(shihni “Montimi/cmontimi i ubit t& thithjes”)
~ Montoni ¢antén e grumbullimit (15) (shihni
"Monfoni/gmontoni cantén e grumbullimit”)

1 Mbajeni produktin fort me & dyja duart gjaté
pérdorimit: Pérdorni dorezén (5) dhe dorezén
shtesé (20).

1 Béni kujdes g& & mos thithen shumé gjethe njgherésh.
N& kété ményré shmangni bllokimin e tubit t&
thithjes (17) dhe rrotés sé helikés (13).

Pastrimi dhe mirémbaitja
/\ KUJDES! Rrezik léndimi!
Para se t& kryeni ndonjé puné né produkt:
A ~ Fikni produktin.
o= _ Shkaputeni produktin nga rriefi elektrik.
1 puteni p gam

~ Prisni derisa té gijitha pjesét l&vizése 1 kené
ndaluar plotésisht.

Boshatisni cantén e grumbullimit

P> Kur canta e grumbullimit (15) éshié plot: Fugia
e thithjes reduktohet ndjeshém. Boshatisni cantén e
grumbullimi.

P> Mbeturinat e kompostueshme mos i hidhni né plehrat
shipiake.

Fikni produktin (shihni “Ndezja/fikia").

Higeni produklin nga rriefi elektrik.

Higni karabinerin (16) nga unaza (21).

Higni cantén e grumbullimit (15) (shihni
"Montoni/gmontoni cantén e grumbullimit”).

Hapni zinxhirin € cantés s& grumbullimit (15).
Boshatisni plotésisht cantén e grumbullimit (15).
7. lidhni cantén e grumbullimit (15) (shihni
"Montoni/gmontoni gantén e grumbullimit”).

o o
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Pastrimi

/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditieje
elektrike!

P> Mos e spérkatni produkfin me ujé dhe mos e zhytni
afé né ujé.

/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produkit!

P> Mos pérdori defergjente ose frefés. Mund ta
démfoni produklin né ményré 1§ pariparueshme.
Substancat kimike mund & démtojné pjesét plasfike
1€ produkii.

1. Boshatisni cantén e grumbullimit (15) (shihni
"Boshatisni cantén e grumbullimit”).

2. Nése nevojitet, pastroni cantén e grumbullimit (15)
me njé furcé dhe cjgér me presion.

3. Pastroni kéto pjesé me njg lecks t& lagur ose furcs:
- Dorezé (5)
- Tubiifryrjes (11)
- Kasa motori me vrima ventilimi (13)
~ Tubi i thithjes (17)

Pastroni rrotén e helikés

P> Giethet dhe copézat e luleve té freskéta mund fa
bllokojné produkfin.

P> Njé rroté helike (13) me defekt ndérrojeni prané
shérbimit 1& Klienfit (shihni “Shérbimi”).

1. Hapni mbulesén mbrojtése (10) ose higni tubin
e thithjes (17) (shihni “Montimi/cmontimi i tubit &
thithies”).

2. Higini me kuides papastérité ose bllokimet nga rrota
e helikés (13).

3. Kontrolloni nése rrota e helikés (13) rrotullohet
lirshém dhe &shté pa probleme.

4. Mbylini mbulesén mbrojtése (10) ose vendosni
tubin e thithjes (17) (shihni “Montimi/cmontimi i
fubit 18 thithjes”).

Mirémbaijtje

P> T& gjitha riparimet apo punimet e mirémbaities g
nuk pérshkruhen né kété manual duhet € kryhen nga
shérbimi yn& i Klienfit (shihni *Shérbimi").

P> Pérdomi vetém piesé kémbimi origjinale.
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1 Para cdo pérdorimi: Kontrollojeni produktin pér defekte
18 dukshme, t& filla si pies& té lirshme, t& konsumuara ose
& démtuara.

1 Kontrolloni kapakét dhe pajisiet mbrojtése pér démfime
dhe pérshtafie korrekte. Zévendésojini kéfo pjesé, nése
8shté e nevojshme.

Pjesé kémbimi/aksesoré

1 Klientét mund 18 blejné pjesé kémbimi dhe aksesoré &
pérputhshém népérmiet www.opfimex-shop.com.

1 Porosité mund 1 béni vetém né internet.

1 Mbaeni né dispozicion numrin e porosisé pér porosiné
tuaj.

1 Périnformacione t& métejshme, drejtojuni Lidl linjés
direkte 1 shérbimit (shihni “Shérbimi").

Pjesa Numri i porosisé
Tubi i fryries (11) 91102301
Rroté helike (13) 91105381
Tubi i thithjes (17) 91105385
Ruaijtja
1 Piesét e méposhtme mund t& higen pér fa ruaitur pajsien
pa zéné vend:
~ Tubi i fryrjes (11) (shihni “Montimi/cmontimi i
fubit 18 fryries”)

- Canta e grumbullimit (15) (shihni “Montoni/
cmontoni cantén e grumbullimit”)

~ Tubi i thithjes (17) (shihni “Monimi/cmontimi i
fubit té thithjes”

1 Giithmoné magazinojeni produktin:

- Té pastér

- Té thaté

~ Té mbrojtur nga pluhuri

- larg fémijéve

Transporti

1 Para fransportimit 18 produkfit:
~ Fikni produktin.
~ Shképuteni produkiin nga rrieti elekirik.
~ Prisni derisa 8 giitha pjesét lévizése 1& kené ndaluar

plotésisht.

1 Mbajeni produkfin me & dy duart. Pér kété, pérdomni
dorezén (5) dhe dorezén T (14) ose dorezén dhe
dorezén shtesé (20).



Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaget e mundshme

Zgjidhja

Produkfi nuk &shté lidhur me rriefin elekirik.

Lidheni produktin me rrjefin elektrik (shihni “Ndezjo/
fikja").

Produki nuk fillon
puné.

vidat (9)/(18) nuk jané fiksuar.

Kontakfet e sigurisé jané t& liruara, sepse

Sipas modalitefit 18 fryries ose thithies: Shiréngoni
vidat (9)/(18) (shihni “Pérgatitia”).

Celési i ndezjes/fikjes (3) ko defek:.

Motori ka defekt.

Ka njé kontakt t& brendshém t&

Produkii funksionon pagéndrueshém.

Kontaktoni shérbimin toné 1& klientit (shihni
“Shérbimi").

me ndérprerie.

Celési i ndezjes/fikjes (3) ko defek:.

Rrota e helikés | Njg trup i huaj ka bllokuar rrotén e
(13) nuk laviz. helikés (13).

Higni bllokimet nga rrota e helikés (13) (shihni
“Pastroni rrotén e helikés").

Canta e grumbullimit (15) éshté plot.

Boshatisni cantén e grumbullimit (15) (shihni
"Boshatisni cantén e grumbullimit”).

Fugia e punés éshté

Canta e grumbullimit (15) &shté e

Pastroni ¢cantén e grumbullimit (15) (shihni

o it ndotur. “Pastrimi”).
e ies(17] | ot tubi e fryrs 1) s ubin
észt'e'l blokuar I thithjes (17) (shihni “Pastrimi").
Asgiésimi Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e blerjes.
A K parasysh efikefimin e moterialeve fé Afafi i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
&5 ambolazhit gjoté ndaries sé mbeturinave; ato origjinale t& blerjes né njé vend 8 sigurt, pasi ky dokument
a 8shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

joné t& shénuara me shkurtesa (a] dhe numra (b)
me kété kuptim: 1-7: Plostika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Matericle 1& pérziera.

Produkti:

5% Mundésité pér asgjésimin e produkiit t pérdorur

N mermi n& komunén ose bashking ua.
Ju lutemi asgjésoni produktin ng ményré t& duhur
ﬁ kur 18 ket§ arritur fundin e jetégjatésiss sé fj t&
== pérdorshme dhe jo né mbeurinat shtépiake.
Informacione mbi pikat e grumbullimit dhe oraret
e fyre 18 hapjes mund t& merren nga autoritefi
jua lokal.

Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve 1& rrepta & cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kuides para dorézimit. N& rast &
defekteve & materialit ose 18 prodhimit, keni 18 drejta ligjore
ndaj shitésit 1é produktit. Té drejtat tuaja ligiore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshts.

T8 giitha démfimet ose defektet g& jané & pranishme né
momentin e blerjes duhet t& raportohen menjéheré pas hapies
sé produkfit

Nése produkfi brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose 1& prodhimit, ne do fa riparojmé ose
z8vendésojmé afé falas pér ju, sipas zgjedhies soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé kérkese t&
garancisé. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendgsuara ose 1
riparuara.

Ko garanci humbet nése produki &shté démtuar ose pérdorur
apo mirémboitur né ményré t& papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet matericle dhe t& prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér piesé 1& produkiit g& konsumohen
né pérdorim 1§ zakonshém dhe konsiderohen si pjesé &
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje], si dhe pér
démime 1§ pjeséve delikate, p.sh. celésa ose piesé prej
xhami,
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Procedura né rast garancie
Pér 1& siguruar njé pérpunim t8 shpeité 1& kérkesés tuaj, ju
lutemi ndigni udhgzimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani t& gatshém faturén dhe numrin e
arfikullt (p.sh. IAN 517232_2510) si dgshmi & blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e fipit né produkt,
né njé gdhendje né produk, né fagen e paré t& manualit
(poshté maitas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose 18
poshtme 1& produki.

Nése ndodhin defekie funksionale ose mangssi té fiera,
kontakfoni fillimisht departamentin e shérbimit té pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Nié produkt i regjistruar si i démtuar mund 1§ dérgohet
pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron
defekfi dhe kur ka ndodhur ci.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

N& parkside-diy.com mund & shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale t& fiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés & kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e arfikullt (AN 517232_2510, do t& gjeni manudlin e
pérdorimit pér arfikullin fugi.

Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaklit né parkside-cly.com
IAN 517232_2510
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Deklarata e konformitetit e BE-sé
| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 517232_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 517232_2510
Product identification: "PARKSIDE" Electric Leaf Vacuum & Blower
Model Number: HG14285

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Conformity p dure / &adress notified body where appropriate: point 34, 35 Part B Annex Ill Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 98,9 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 101 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 02.19.2026 WA 7;(/ 00\@\ e

U" ppat/ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Place Date
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! - Indicd un pericol cu grad ridicat

de risc care, dacd nu este evitat, are ca urmare
moartea sau o rinire gravd de ex. pericol de

sufocare)

Cifi instructiunile de ufilizare.

AVERTISMENT! - Indicd un pericol cu grad
mediu de risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o rinire gravé
(de ex. pericol de electrocutare)

inainte de punerea fn funcfiune a produsului:

Toate piesele tubului de suflare (11), sau
atét tubul de aspiratie (17), céit si sacul
de captare (15), trebuie montate corect pe
produs.

PRECAUTIE! - Indicd un pericol cu grad
scdzut de risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rinire usoard pand la medie
(de ex. pericol de opérire)

Risc de réinire datorat pieselor aruncate departe
din produs! Tinefi persoanele din jur departe de
zona de pericol.

ATENTIE! - Avertizeazd cu privire la
posibile daune materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

Precaufie! Rotor rotativ (13).
Tinefi mainile departe.

Purtafi ochelari de profecfie.

Bl |7 T Eb| Eb

Hi

nainte de lucrdrile de infrefinere si reparafi:
Scoatefi stecherul (7) din prizé.

Purtati 0 mascd.

Dacd stecherul (7) este deteriorat sau
secfionat: Scoatefi imediat stecherul din prizd.

Purtati o protectie pentru auz.

Nu expunefi produsul la umezeald. Nu lucrafi
cdnd ploud.

Purtafi incéiltminte de sigurantd anfialunecare.

@O

Nu lasati desficut péirul lung. Folosif o plasé
de pr.

Purtafi ménusi de profectie.

@

=
-
5

=3
<<
o
=]

Nivel garantat de putere acusticd Ly, in dB[A)

Clasd de protecie IP (Ingress Protection): Féra
profecfie impotriva pdtrunderii apei.

Turafie de mers in gol

[l

Clasd de protectie

Semnul CE confirmd conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

Indicafii e sigurantd
Instructiuni de manevrare

Péistrafi o distanid de cel pufin 5 m faid de terte persoane.
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ASPIRATOR/SUFLANTA ELECTRICA
PENTRU FRUNZE

Utilizarea conform destinatiei

B Acest produs {denumit in continuare , produs” sau ,uneal
1§ electricd”) este destinat exclusiv urméitoarelor uilizr:
~ Aspirarea frunzelor uscate
~ Adunarea frunzelor/indepéirtarea frunzelor uscate

din locuri greu accesibile (de exemplu, sub vehicule)
= n regimul de funcionare aspirare, frunzele aspirate
sunt:
~ Mdrrunfite pentru a reduce volumul
~ Suflat prin canalul de evacuare
- Colectat in sacul de captare (15)

B Utlizarea produsului in ploaie este inferzisd. Produsul nu
este desfinat utilizérii in condifii de umiditate.

B Nu ufilizafi produsul pentru aspirarea materialelor
umede (de ex. frunze, murddrie, crengj, ramuri, conuri
de pin, iarbd, nisip, mulci de scoarf/material tocat
etc.). Nu aspirafi pe suprafefe umede sau ude de
gazon, iorbd sau pajisi.

B Utiizarea necorespunzétoare poate duce la infundéri in
camera de focare §i, astfel, la performante reduse.
Produsul trebuie apoi complet demontat si curdfat.
Aceastd activitate trebuie efectuatd de un profesionist si
nu este acoperitd de garanfie.

B Produsul este destinat utilizéirii de cdtre adulfi. Tinerii
peste 16 ani au voie sd foloseascd produsul numai sub
supraveghere.

B Orice altg utilizare care nu este permisd in mod expres
in acest manual de instructiuni poate reprezenta
un pericol grav pentru ufilizator si poate duce la
deferiorarea produsului.

® Operatorul sau utilizatorul produsului este responsabil
pentru accidentele sou daunele cauzate alfor persoane
sau bunurilor acestora.

B Produsul este destinat ufilizéiri in domeniu DIY.

B Nu a fost conceput pentru utilizare comerciald confinud.
in cazul uflizéiii profesionale, garantia expird.

B Producdtorul nu este rdspunzdtor pentru daunele
cauzate de utilizarea necorespunzétoare sou operarea
gresitd.

Volumul livrarii
1 Aspirator/suflantd electricd pentru frunze
1 Tub de suflare (din doud piese)

1 Tub de aspirctie (din doud piese)

1 Curea de transport

1 Sac de captare

1 Manual de ufilizare
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Descrierea pieselor

Fig. A
(1) Curea de transport

(2)  Ochi (regimul de funcfionare suflare)

() Intrerupcitor pornit/oprit

(4)  Buton rotativ
(5)  Maner

(6)  Ochi (regim de funcfionare aspirare)
(7)  Cably de alimentare cu stecher
(8)  Dispozitiv de detensionare a cablului

(9)  Surub (orificiu de admisie)

(10)  Capac de protectie
(11)  Tub de suflare
(12)  Blocarea

(13)  Carcasd motor cu rotor si fante de aerisire

(14)  ManerT

Fig. B

(15)  Sac de captare
(16)  Carabing

(17)  Tub de aspirafie

(18)  Surub (tub de aspiratie)

(19)  Surub (méner suplimentar]

(20)  Ménerul suplimentar
Fig. €

(21)  Ochi (sac de captare)

(22)  Orfficiu de aerisire

(23)  Inchizstor cu mufé

Date tehnice
Aspirator/suflantd
electricd pentru frunze | PELSB 3000 B2
Numér model: HG14285

Tensiune nominald U:

230-240V~, 50 Hz

Putere nominald P:

3000 W

Turatie de mers in gol ng:

10000 min”' pénd lo

15000 min”!
Greutate cu accesorii: ~4,05kg
Viteza aerului: <320 km/h
Volum de qer: <14 m*/min
Ratd de tocare: 16:1
Sac de captare: 551
Clasd de protecie: /5]
Tip de protecfie: IPX0




Valori de emisie de zgomot

Nivel de putere a zgomotului Ly 103 dB
Imprecizie Kx: 3dB
Regimul de functionare suflare

Nivel de putere a zgomotului Ly

- Mdsurat: 978 dB
Imprecizie Kiyy: 3,05d8
Nivel de presiune acusticd Ly 82,8 dB
Imprecizie K. 3dB
Vibrafii a;:

~ Mner; 236 m/s?
~ Mner suplimentar: 2,41 m/s?
Imprecizie K: 1,5m/s*
Regim de functionare aspirare

Nivel de putere a zgomotului Ly:

- Mésurat: 100,4 dB
Imprecizie Kys: 2,07 dB
Nivel de presiune acusticd Ly; 85,3 dB
Imprecizie Kx: 3dB
Vibrati a;

- Mner: 248 m/s?
~ Méner suplimentar: 2,55 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s*
/\ AVERTISMENT!

N
) Purtafi profecie audifvél

/\ AVERTISMENT!

P> Emisille de vibraii si zgomot pot diferi de valorile
indicate in timpul utilizéiri efective a sculei electrice,
in funcfie de modul in care este utilizatt scula
electricd.

/\ AVERTISMENT!

P> Esfe necesar sd se stabileascd mésuri de siguranid
pentru protecfia utilizatorului, care se bazeazd pe o
esfimare a incdredrii de vibrafie din fimpul condifilor
reale de expunere (aici sunt luate fn considerare
foate pariile ciclului de functionare, de exemplu fimpii
in care scula electricd este opritd i aceia in care ea
chiar esfe pornitd fnsd funcfioneaz féird sarcind).

INDICATIE

P> Valorile pentru zgomot si emisi de vibrafii au
fost deferminate i conformitate cu standardele
si reglementdrile specificate in declarafia de
conformitate.

P> Valoarea totald datd de vibraii si valoarea emisiei
de zgomot au fost mdsurate conform unei mefode
de verificare normate si pot fi folosite la compararea
unei scule electrice cu o alta.

A

Indicatii de siguranta
generale

IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE
UTILIZARE.

PASTRATI PENTRU DOCUMENTELE
DVS.

Cififi cu atenfie instrucfiunile.

A\ PRECAUTIE!

P> Atunci cand ufilizafi scule electrice,
respectafi urméitoarele mésuri de
sigurantd de bazd pentru a evito
electrocutarea si riscurile de rénire si
incendiu.

Instruire

® Cififi cu atentie instrucfiunile de utilizare.
Familiarizafivé cu elementele de comandd
si utilizarea corectd a produsulu.
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™ Copiilor si persoanelor cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau cu
experientd si cunosfinte insuficiente sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
instrucfiunile nu li se va permite niciodatd
sd utilizeze produsul. Reglementdrile
locale pot stabili o limité de varstd pentru
uilizator,

W Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele la care sunt
expuse alte persoane sau bunurile
acestora.

W Respectafi protecfia contra zgomotului si
reglementdrile locale.

™ N folositi produsul la alfitudini mai mari
de 2000 m.

Pregdtirea

™ Nu utilizafi niciodatd produsul in fimp ce in
apropiere se afld oameni, in special copiii
sau animalele de companie.

™ Purtafi haine de lucru adecvate, cum
ar fiincéiliiminte robustd, cu talpd
anfiderapantd si pantaloni lungj, rezistenfi
manusi, ochelari si profectie pentru auz.
Purtafi intotdeauna acest echipament de
profectie atunci cand ufilizati produsul.

™ Ny utilizafi produsul cand mergefi pe jos
descult sau purtati sandale deschise.

™ Purtafi o protecfie pentru respirafie pentru
v proteja de praf,

™ Nu purtafi haine largi sau bijuterii care ar
putea fi aspirate in orificiul de admisie a
aerului.

™ Purtali o bonetd de protecfie pentru a fine
parul lung stréins.

M Tinefi pérul departe de orificiile de admisie.
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™ Acordafi afenfie oamenilor, in special
copiilor, animalelor de companie,
ferestrelor deschise efc. Materialul suflot
poate fi aruncat in direcia lor. Intrerupefi
lucrul atunci cand sunt in apropiere. Péstrafi
o distantd de sigurant de 5 m de jur
imprejur.

™ Familiarizafivé cu imprejurimile si acordafi
atenfie posibilelor pericole care pot i
frecute cu vederea atunci cand lucrat.

M |nspectati cu atenfie suprafata care trebuie
curdlotd si indepdirtati toate sarmele,
pietrele, dozele si alte obiecte strdine.

® nainte de a incepe sa lucrati cu produsul,
indepdrtati obiectele stréiine cu o grebld
sau o maturd.

™ Utilizati tubul de suflare pentru a direcfiona
fluxul de aer aproape de sol.

® Tn condifi foarte uscate, umezif usor
suprafata care trebuie curdifatd sau
ufilizali un pulverizator pentru a reduce
acumularea de praf.

™ fnainte de punerea in funcfiune a
produsului: Verificafi dacd orificiul de
admisie este gol.

™ Nu lucrafi cu un produs deferiorat sau
incomplet sau cu un produs care  fost
modificat fard aprobarea producatorului.

® Tnainte de ufiizare, verificali starea
de siguranté a produsului, in special
intrerupdtorul porni/oprit.

™ Folositi produsul numai dacd aceasta este
montat complet.

™ Ny ufilizafi niciodatd produsul cu
dispozitive de profectie sau capace defecte



sau fard echipament de sigurantd, de
exemplu féird sac de captare conectat.

M Verificafi periodic socul de captare pentru
a defecta uzura sau deferiorarea.

® Operatorul sau ufilizatorul este responsabil
pentru accidentele si vtamarile altor
persoane sau pentru deferiorarea
proprietdfii lor.

™ Operafi produsul in pozifia recomandatd
si numai atunci cand stafi pe o suprafald
solida si pland. Nu vé urcafi niciodatd
pe o suprafald mai inaltd decdt soclul
produsulu.

™ Nu utilizati produsul pe o suprafatd pavatd
sau pe o podea cu pietris, unde materialul
evacuat ar putea cauza vatdmari.

 Utilizati produsul numai la ore rezonabile:
Nu dimineafa devreme sau seara tarzi,
cdnd acest lucru ar putea deranja dlte
persoane.

® Tnainte de ufiizare, efectuati infotdeauna
o inspecfie vizuald pentru a va asigura
cd carcasa nu este deferioratd si cd
dispozitivele si ecranele de protectie sunt
prezente.

® fnainte de folosire: Verificafi cablul de
alimentare si cablul prelungitor pentru a
defecta semne de deferiorare sau uzurd.
Dacd cablul de alimentare este deferiorat
sau uzat, nu utilizafi produsul.

™ Docd s-a deteriorat cablul de alimentare
a acestui produs, el trebuie inlocuit de
cGtre producdtor, de citre serviciul squ
pentru clienfi sau de cdtre o altd persoand
calificatd aseménditor, pentru a evita

pericolele. Adresafivé serviciului pentru
clienti (vezi ,Service").

W Asigurafi-vd cd tensiunea si frecventa refelei
corespund cu datele indicate pe pléicuta de
identificare.

™ Conectafi produsul numai la o prizd cu
dispozitiv de protecfie contra curenilor
vagabonzi (RCD) cu un curent rezidual de
maximum 30 mA.

® Utilizafi numai cabluri prelungitoare (fip:
HO7RNF) destinate utilizdrii in exterior
si marcate corespunzdtor. Sectiunea
fransversald a cablului de prelungire
trebuie sa fie de cel pufin 2,5 mm2 Cablul
prelungitor nu trebuie s& depdseascd 75 m
lungime. Cuplajul cablului prelungitor
trebuie sd fie profejat impotriva stropirii
cu apd, s fie din cauciue sau acoperit cu
cauciue. Desfdsurafi intotdeauna complet
tamburul cu cabluri inainte de utilizare.

W Pentru a atasa cablul prelungitor, uflizati
dispozitivul de defensionare prevazut in
acest scop.

Functionarea

™ Eyitafi o pozifie anormald a corpului.
Péistrafi infotdeauna echilibrul pentru a
avea o stabilitate bund pe pane.

™ Mergefi la pas, nu alergafi.

™ Nu pornifi produsul atunci cand este finut
cu susul in jos sau nu e afld in poziie de
lucru.

M Evitafi punerea in funcfiune neinfenfionatd
a produsului.

® Asigurafiva cd produsul este oprit inainte
de o conecta la refeaua electricd, de o
ridica sau de ol transporta.
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™ Dacd avefi degetul pe intrerupdtorul
pornit/oprit atunci cdnd transportafi
produsul, acest lucru poate duce lo
accidente.

® Ny indreptafi niciodatd produsul cdtre
alte persoane. In special, nu directionaf
jetul de cer cdtre ochi si urechi in timpul
funcfiondiril

™ Tinefi intotdeauna produsul cu ambele
mdini si lucrafi numai cu o curea de
fransport ajustatd corect.

™ Ny intindefi corpul prea departe si nu v
pierdeti echilibrul.

™ Tinefi degeele i picioarele departe de
deschiderea tubului de suflare i de rotor.
Existd pericol de ranire.

™ Nu lucrafi cu produsul dacd suntefi obosit
sau neconcentrat sau dupd administrarea
de alcool sau medicamente. Lua
infotdeauna o pauzd de la lucru la timp.
Folosifi-vé rafiunea la lucru.

® Utilizarea prelungitd a produsului poate
duce la tulburdri circulatorii ale méinilor,
datorate vibrafiilor. Cu foate acesteq, putefi
prelungi durata de utilizare cu ménusi
adecvate sau pauze regulate.

™ Evitofi operarea produsului in condifi
mefeorologice nefavorabile, mai ales
atunci cand existd un risc de fulger. Lucral
numai la lumina zilei sau cand existd o
iluminare artificiald bund.

™ Oprifi produsul, deconectafi stecherul de
lo refea i asigurativa cd toate piesele in
miscare s-au oprit complet,
~ Dacd nu mai ufilizati produsul,
~ Dacd transportafi produsul,
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~ Dacd Iésati produsul nesupraveghet,

~ Inainte de a indepdrta un blocaj sau de
a elibera un canal blocat,

~ Inainte de a verifica, curdta sau a
efectua alte lucrdiri la produs,

~ Dacd cablul de alimentare sau cablul
prelungitor este deferiora,

~ Dupd un contact cu corpuri strdine,

~ Dacd apare o vibrafie anormald.

Nu ufilizafi produsul in zone inchise sau

slab ventilate.

Nu folositi produsul in apropierea lichidelor

sau gazelor inflamabile.

Nu aspirati:

~ Substante fierbinfi, incandescente,
inflamabile, explozive sau periculoase
(de exemply, figéri, jar, cenusd fierbinte,
benzing, solventi, acizi sau alcali)

- Vapori

~ Substante toxice sau explozive

- Obiecte mefalice

- Piefre

- Sticle

- Canistrd

- Alte corpuri siréine

In cazul unui accident sau ol unei defectiuni

in timpul funcfiondiri, opriti imediat produsul

si scoatefi stecherul din prizd. Citi

secfiunea ,Depanare” pentru a remedia

defectiunile sau contactafi serviciul nostru

de osistent pentru clienfi (vezi ,Service").

Inainte de a porni produsul, asigurativa c3

roforul nu este blocat.

Tineti fata si corpul departe de orificiul

tubului de suflare.



Asigurafiva cd nici mdinile, nici alte parfi
ale corpului sau arficole de imbrécaminte
nu ajung in carcasa motorului sau nu sunt
aproape de piese in miscare.
Nu inclinafi produsul in timpul funcfiondrii.
Péistrafi sursa de alimentare curatd, fard
deseuri sau dlte depuneri, pentru a evita
deteriorarea produsului.
Nu transportafi produsul céind esfe pornit
sau céind stecherul este conectat la prizé.
Dacd produsul emite zgomote neobisnuite
sau vibreazd, oprifil imediat. Asteptafi
pdnd céind toate pdrfile mobile se opresc.
Scoatefi stecherul din priza. Efectuati pasi
urmdtori inainte de a reporni produsul si de
ol pune in funcfiune:
~ Verificafi produsul s nu prezinte
deferiordiri.
~ Tnlocuifi piesele deferiorate sau
reparafile.
~ Verificafi dacd produsul are piese slabite
si strangefile, dacd esfe cazul.
Asigurafi-vé ¢ nu atingefi niciuna dinre
piesele mobile periculoase inainte de
a scoate stecherul din prizd i de a va
asigura cd piesele mobile periculoase s-au
oprit complet.
Trateazd leziunile n mod corespunzior
sau consultd un medic.
Nu suprasolicitai produsul. Lucrafi numai
in intervalul de putere specificat. Nu folosifi
masini de putere micd pentru lucréiri grele.
Nu ufilizafi produsul in scopuri pentru care
nu este desfinat.

™ Tinefi cablul de alimentare departe de

zona de lucru si trecefi- intotdeauna in
spatele persoanei care utilizeaza produsul.
Nu transportati produsul de cablul de
alimentare. Nu folosifi cablul de alimentare
pentru a scoate stecherul din prizé.
Protejafi cablul de alimentare de cdldurd,
ulei si muchii ascufite.

Nu ufilizafi cabluri, cuplaje si conectori
deferiorafi sau cabluri de dlimentare care
nu corespund normelor. Dacd cablul de
alimentare esfe deteriorat, scoatefi imediat
stecherul din prizd.

™ Tinefi cablurile prelungitoare departe de

pdrtile mobile si periculoase pentru a evita
deferiorarea cablurilor, care poate duce la
atingerea pdrfilor active.

intrefinerea si depozitarea

Verificati periodic funcfionalitatea si
integritatea produsului pentru a evita
pericolele pentru utilizator.

Inlocui piesele uzate sau deferiorate din
motive de sigurantd. Folosifi numai piese de
schimb/accesorii originale.

Nu incercati s reparafi singur produsul
dacd nu avefi o preggtire pentru aceasta.
Toate lucréirile care nu sunt specificate

in aceste instruciuni de utilizare pot fi
efectuate numai de birourile de servicii
clieni insércinate de noi. Pentru reparafii
vé rugdm sd contactali serviciul de
asistent pentru clienfi {vezi , Service").
Depozitafi produsul intr-un loc uscat, care
56 nu fie la indemdina copiilor.
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™ Manevrafi cu grid produsul. Curdtafi in
mod regulat fantele de ventilatie si urmal
instrucfiunile de intrefinere.

W Pastrafi fantele de ventilatie fird resturi.

™ Nu utilizati produsul dacd nu poate fi
pornit sau oprit. Un infrerupdor deteriorat
trebuie inlocuit de cdtre un atelier al
serviciul pentru clienfi

™ Oprifi produsul inainte de intrefinere,
inspecfie, depozitare sau de schimbarea
accesoriilor. Decuplati stecherul de la
refeaua electricd. Asigurafi-va cd toate
piesele mobile s-au oprit complet. Lasafi
infotdeauna produsul sé se réceascd
inainte de inspecti, regldr, ete. Intrefinefi
produsul cu griid si pdstrafi- curat.

™ Lgsafi intotdeauna produsul sd se rdceascd
inainte de depozitare.

Riscuri reziduale
/A AVERTISMENT!

> Acest produs genereazé un céimp
electromagnetic in timpul funcfiondrii,
care in anumite circumstante poate
afecta implanturile medicale acfive sau
pasive. Pentru a reduce riscul de leziuni
grave sau fatale, utilizatorii cu implanturi
medicale trebuie s consulte medicul si
producétorul implantului medical inainte
de a opera produsul.
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Chiar dacd operafi si manevrati acest produs
conform prescripfiilor, existd unele pericole
remanente. In funcfie de modul constructiv

si modelul acestui produs, pot s& apard
urmdtoarele pericole:

™ Deferiorarea auzului dacd nu purtati o
profectie adecvatd a auzului

® [mbolndviri care rezult din trepidatile
mdinii-brafului, dacd folositi produsul o
perioadd lungd de timp, sau nu il conduceli
si intrefineti corect.

® Tmbolndvirea pliménilor dacé nu purtai o
profectie adecvatd a respirafiei.

™ Deferiorarea ochilor dacd nu purtati o
profectie adecvatd a ochilor.

Inginte de prima utilizare

Despachetarea produsului

1. Scoatefi produsul din ambalaj si indepdirtati foate
materialele de ambalare si folille de protectie.

2. Verificafi dacd toate componentele sunt prezente si
dact volumul livréri descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificati dacd produsul si foate componentele sunt in
stare bund. Dacd constatafi o deferiorare sou un defect,
nu utilizati produsul, ci procedati asa cum esfe descris in
capitolul ,Garanfie”.

Pregdtirea
/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!
Inainte de a face lucréii la produs:
A ~ Oprifi produsul.
e=|| — Decuplai produsul de la refea.
~ Asteptafi pand cénd toate parfile mobile
s-qu oprit complef.




P> Produsul are 2 contacte de siguranfd:

~ Tn carcasa motorului (13), in care se
introduce tubul de suflare (11) sau sacul de
captare (15)

— In orificiul de admisie in care este montat
capacul de protectie (10) sau tubul de
aspiratie (17)

P In funcfie de regimul de funcfionare suflare sou
aspirare: Strangefi suruburile (9)/(18). In caz
contrar, produsul nu poate fi pornit

Montarea/demontarea tubului de suflare
(Fig. Al
/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!

> Tnaintg de a monta sau demonta tubul de suflare
(11): Inchidefi capacul de protectie (10) ol
orificiului de admisie.

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!

P Nu utilizafi niciodaté produsul cu o singuréi secfiune
de feavd monfatd.

P> Odatti ce tubul de suflare (11) este montat: Nu
demontati din nou tubul de suflare.

> ninte de a monta sau demonta tubul de suflare
(11): Dacd este necesar, scoatefi tubul de
aspiratie (17) din produs (vezi ,Montarea/
demontarea tubului de aspirafie”).

Montarea tubului de suflare

1. Impingefi cele doud parti ale tubului de suflare
(11) una'in cealaltd, astfel incat simbolurile (K ) s
se potriveascd.
Tubul de suflare se fixeazs.

2. Verificati dacd tubul de suflare (11) este fixaté bine:
Tragefi de ambele péirfi ale fubului de suflare.

3. Impingefi tubul de suflare (11) pe orficiul de
evacuare al carcasei motorului (13).
Tubul de suflare se fixeazd.

4. Strangefi surubul (9).

Demontati tubul de suflare

1. Slabiti dispozitivele de blocare (12).

2. Scoatefi tubul de suflare (11) din orificiul de
evacuare al carcasei motorului (13).

Montarea/demontarea tubului de
aspiratie
(Fig. CJ

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!

P> Nu utilizafi niciodatd produsul cu o singurd secfiune
de feavé montatd.

P> Odatd ce tubul de aspiratie (17) este monfat:
Nu demontati din nou ubul de aspiratie.

P Inainte de a monta sau demonta tubul de
aspiratie (17): Dacd este necesar, scoatefi tubul
de suflare (11) din produs (vezi ,Montarea/
demontarea tubului de suflare”).

P> Manerul suplimentar (20) poate fi blocat in
diferite pozifi

Montarea tubului de aspiratie

1. Impingefi cele doud parti ale tubului de aspiratie
(17) una'in cealaltd, astfel incdt simbolurile (K @) sé se
potriveascd (fig. C, pasul 1).
Tubul de aspirafie se fixeazd.

2. Verificali dacd tubul de aspiratie (17) este fixct
bine: Tragefi de ambele parfi ale tubului de aspiratie.

3. Slabifi surubul (9).

4. Deschideti capacul de protectie (10).

Agétati tubul de aspiratie (17) cu nasul de cérligul

de la partea inferioaré a carcasei motorului (13)

(fig. C, pasul 2).

Fixati tubul de aspiratie (17) la orificiul e aspiratie.

Introducei surubul (18) in carcasa motorului (13).

Stréingefi surubul (18).

Modfficafi pozific ménerului suplimentar (20):

~ Slabifi surubul (19).

~ Modificati pozifia ménerului suplimentar (20).

- Stréingefi surubul (19).

Demontati tubul de aspiratie

1. Slabifi surubul (18).

2. Scoatefi tubul de aspiratie (17).

3. Inchidefi capacul de protectie (10).

4. Fixafi capacul de protectie (10) cu surubul (9).
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Montarea/demontarea sacului de
captare

(Fig. C)
/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!

P> In regim de funcfionare aspirare: Fixcti sacul
de captare (15) inainte de a pune produsulin
functiune.

P> Inainte de a monta sau demonta sacul de captare
(15): Dacd este necesar, scoateti tubul de suflare
(11) din produs (vezi ,Montarea/demontarea
tubului de suflare”).

P> Orificiul de aerisire (22) de pe sacul de
captare (15) imbunditifeste circulafia cerului.

Montarea sacului de captare

1. Impingefi sacul de captare (15) pe orificiul de
evacuare o carcasei motorului (13) pénd céind se
fixeaza in dispozitivul de blocare (12).

2. Agétali carabina (16) o sacului de captare (15)
de ochiul (21) de pe tubul de aspiratie (17)
(fig. C, pasul 3).

Demontarea sacului de captare
1. Slabiti dispozitivele de blocare (12).
2. Trageti sacul de captare (15) in jos.

Atasarea curelei de transport
/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Nu purtafi niciodatd cureaua de transport (1)
in diagonald peste umeri si piept. Purtali cureaua
de transport doar pe un umr, astfel incét sd putefi
defasa rapid produsul de corp.

P> Curea de transport (1) desprindere ropids:
Tragefi inchizétorul cu mufé (23) in ofard.

P> Deschidefi cureaua de transport (23): Apdisai
cele doud cleme impreund.
Carligul ar trebui s se ofle la aproximativ 10 cm

sub sold.

1. Punefi cureaua de transport (1) peste un umdr.
2. Reglafi lngimea curelei de transport (1).
3. Curea de transport (1) atasare: Agéitafi carabina
intr-unul dintre urmdtoarele ochiuri (2)/(6):
~ Regimul de funcfionare suflare: Ochiul (2)
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~ Regim de funcfionare aspirare: Ochiul (6)

Functionarea
/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

| Y .
y Purtafi ménusi de protecie.

Purtafi ochelari de protectie.
Purtafi 0 mascd.
@ Purtafi incéiliminte de siguranfd anfialunecare.

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

>
>

nainte de fiecare utlizare: Asigurafiva c produsul
funcfioneazd corespunzdtor si a fost asamblat corect.
Dacd intrerupdtorul pornit/oprit (3) sau
butonul rotativ (4) este deteriorat: Nu utiizafi
produsul.

Echipamentul individual de protectie si un produs
functional reduc riscul de raniri si accidente.

P> Dupd oprirea produsului: Reterul (13) continud sé

se roteascd incd o perioada. Existd riscul de ranire
din cauza rotorului care se rofeste.

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!

>

>

Asigurafivé cd sacul de captare (15) si tubul
de suflare (11) sau tubul de aspirare (17)
sunt instalate corect.

Respectafi normele privind protecfia impotriva
zgomotului si alte reglementdiri locale.

Pornirea/oprirea
(Fig. D)

Pornirea

1.
2

3.
4.
5.

Facefi o buclé la capditul cablului prelungitor.

Fixai bucla la dispozitivul de detensionare a
cablului (8).

Conectati stecherul (7) la cablul prelungitor.
Conectafi cablul prelungitor la refeaua eleciricd.
Impingef intrerupétorul pornit/oprit (3) pe
pozifia I.

Oprire
1.

Impingef intrerupétorul pornit/oprit (3) pe
pozifia 0.



2. Dacd lisafi produsul nesupravegheat sou afi terminat
lucrul:
~ Deconectafi cablul prelungitor de la refeaua
elecricd.
- Scoateti stecherul (7) din cablul prelungitor.

Setarea nivelului de putere
(Fig. D)

1 Sefarea nivelului de putere: Utilizati butonul rotativ
(4):

Buton rotativ Treaptd de putere

Foarte scazutd

Scazut

Medie

Mare

1
2
3
4 Milociu
5
6

Foarte ridicat

Indicatii de lucru

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire si risc de daune
materiale!

D In timpul lucrolui: Avefi grif ca produsul s& nu
loveascd obiecte dure, deoarece acest lucru poate
duce la deferiorarea acesuio.

P> Nu aspirafi obiecte solide (de exemplu, piere,
crengi sau bucdti de crengi, conuri de pin sau altele
asemenea), deoarece acestea ar putea deteriora
produsul, in specicl unitatea de focare.

P> Indreptafi jetul de aer departe de dvs. Aveli grijd sd
nu ridicati obiecte grele.

P> Utilizafi produsul numai in urmdtoarele scopuri:

— Adundfi frunzele uscate sau indepdrtafi materialul
din locurile greu accesibile (de exemplu, de sub
vehicule)

— Aspirarea frunzelor uscate si mérunfirea lor pentru
a reduce volumul si a le pregdti pentru eventuala
compostare.

P> Intensitatea marunfiri depinde de dimensiunea
frunzelor si de umiditatea lor reziduald.

Protectia la suprasarcing

INDICATIE

P> Motorul se opreste automat in caz de suprasarcind.

Oprifi produsul (vezi , Pornirea/oprirea”).
Deconectati produsul de la refeaua electricd.

L&sati produsul s3 se réiceascd complef.

Verificafi dacd rotorul (13) este infundat sau dacd
sacul de captare (15) esfe plin.

5. Indepdrtai blocajele si obstrucfile (vezi ,Curdare”).

Regimul de functionare suflare
(Fig. A)

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P> Inainte de funcfionare: Inchidefi capacul de
protectie (10) l orificiului de admisie.

1 Pentru rezultate optime in modul de funcfionare cu bule:
Utlizati produsul la o distani de 5 pand la 10 cm de
sol.

[1 Colectarea rapidd a frunzelor imprastiate: Incepefi
lucrul cu nivelul de putere maxim (vezi , Setarea nivelului
de putere”).

1 Comprimarea grémezilor de frunze existente: Selectafi
un nivel de putere mai mic (vezi , Setarea nivelului de

utere”).

1 Incinte de suflare: Desprindefi cu o méiturd sau un
greblé foate frunzele lipite de sol.

01 Lalueru: Tinefi produsul de ménerul (5) sau de
ménerul T(14).

Regim de functionare aspirare
(Fig. B]
/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!

P Inainte de funcfionare:
~ Montali ambele péirti ole tubului de aspiratie
(17) (vezi , Montarea/demontarea tubului de
aspiraie”)
~ Montali sacul de captare (15) (vezi
,Montarea/demontarea sacului de captare”)

O

Tinefi infotdeauna produsul cu ambele méini in fimpul
functiondrii: Utilizati ménerul (5) si ménerul
suplimentar (20).

1 Avefi griid s nu aspirafi prea multe frunze simultan.
Astfel se previne infundarea tubului de aspiratie
(17) si blocarea rotorului (13).
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Curdtare si intrefinere
/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!

Inainte de a face lucréri la produs:
A ~ Oprifi produsul.

ﬁ ~ Decuplafi produsul de la refea.
~ Asteptafi pand céind foate parfile mobile
s-au oprit complef.

Golirea sacului de captare

P Dacd sacul de captare (15) este plin: Puterea
de aspirare este redusd considerabil. Golifi sacul de
captare.

P Nu aruncafi deseurile compostabile impreund cu
gunoiul menajer.

Oprifi produsul (vezi , Pornirea/oprirea”).
Deconectafi produsul de la reteaua electricd.
Scoatefi carabina (16) din ochiul (21).

Scoatefi sacul de captare (15) (vezi ,Montarea/
demontarea sacului de captare”).

Deschidefi fermoarul de la sacul de captare (15).
Golifi complet sacul de captare (15).

7. Atasafi sacul de captare (15) la produs (vezi
,Monfarea/demontarea sacului de captare”).

ISali o

Curatarea
/N AVERTISMENT! Risc de electrocutare!

P> Nu pulverizafi produsul cu apd si nu il scufundafi
niciodatd in apd.

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!

P> Nu folosifi defergenti sau solvenfi. Acestia pot
deferiora ireparabil produsul. Substantele chimice pot
ataca piesele din plastic le produsului.

1. Golifi sacul de captare (15) (vezi ,Golirea sacului
de captare”).

2. Curdfafi sacul de captare (15) cu o perie si aer
comprimat, dacd este necesar.

3. Curdfati umdtoarele parfi cu o céirpd umeda sau o
perie:
- Maner (5)
- Tubul de suflare (11)
- Carcasd motor cu fante de aerisire (13)
- Tub de aspiratie (17)
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Curdtarea rotorului

INDICATIE

P> Frunzele si resturile vegetale proaspefe pot bloca

produsul.

> Inlocuifi o rotor (13) defect la serviciul nostru de

asistentd pentru clienfi (vezi , Serviciu”).

Deschidefi capacul de protectie (10) sau scoatefi
tubul de aspiratie (17) (vezi ,Montarea/
demontarea tubului de aspirafie”).

2. Indepdrtafi cu atenfie murddria sau blocajele de pe
rotorul (13).

3. Verificafi dacd rotorul (13} se rofeste usor si este in
stare perfectd.

4. Inchidefi capacul de protectie (10) sau repunefi
tubul de aspiratie (17) (vezi ,Montarea/
demontarea tubului de aspirafie”).

Intrefinerea

P> Reparafile si lucrdrile de infrefinere care nu sunt

descrise in acest manual de utilizare trebuie efectuate
de serviciul nostru de asistent pentru clienfi (vezi
,Service").

P> Utilizafi numai piese de schimb originale.

O

inainte de fiecare folosire: Verificai produsul pentru
defecte vizibile, cum ar fi piese sldbite, uzate sau
deferiorate.

Verificafi capacele si dispozitivele de protecie cu privire
la deferioréii i pozifie corectd. nlocuili eventual aceste
piese.

Piese de schimb/accesorii

O

O
O

O

Clienii pot achizifiona piese de schimb si accesorii
compatibile prin www.optimex-shop.com.

Putefi plasa comenzi numai online.

Tinefi numérul de comandd pregdfit pentru comanda
dvs.

Pentru mai multe informafii, contactai linia telefonicd de
asistentd Lid-Service (vezi , Service").

Piesd Numar de comandd

Tubul de suflare (11) 91102301

Rotor (13) 91105381

Tub de aspiratie (17) 91105385




Depozitarea
1 Urmétoarele piese pot fi indepdrtate peniru a economisi
spafiv de depozitare:
- Tubul de suflare (11) (vezi ,Montarea/
demontarea tubului de suflare”)
- Sac de captare (15) (vezi ,Montarea/
demontarea sacului de captare”]
- Tub de aspiratie (17) (vezi ,Montarea/
demontarea tubului de aspirafie”)
1 Deporzitafi infotdecuna produsul:
- Curate
- Uscate

Remedierea defectiunilor

~ Protejate de praf
~ $inu laindeména copiilor

Transportul

C1 - nainte de transportul produsulu:
~ Opriti produsul.
~ Decuplafi produsul de la refea.
~ Asteptafi pand céind toate pdrfile mobile s-au oprit

complet.

1 Transportafi produsul cu ambele méini. Utilizafi pentru
aceasta ménerul (5) si manerul T (14) sau manerul
si manerul suplimentar (20).

Problemd Cauzd posibila Remediere
Produsul v ete coneclt o refecua lectic, Cuploylﬁprodusul la refeaua electricd (vezi ,Porirea/
oprirea”).
Contactele de siguranfd sunt slcibite, in funcfie de regimul de functionare suflare sau
Produsul nu deoarece suruburile (9)/(18) nu sunt aspirare: Stréingefi suruburile (9)/(18) (vezi
poreste. stréinse. Pregéirea”).
intrerupétorul pornit/oprit (3) este
defect.
Motorul este defect. Contactafi serviciul nostru de asistenfd pentru clienti
Produsul Existd un contact defectuos intern. (vezi , Serviil').
funcfioneazi cu intrerupétorul pornit/oprit (3) este
intreruperi. defect.
Rpt?rul (13) nuse Un corpsin blocheaz rotorul 13). Indeporta:h bloc?|e|e si obsfrucll/lle de pe rotorul
miscd. (13) (vezi ,Curdfarea rotorului”).
. lii sacul tare (1 i,Goli lui
Sacul de captare (15) ese pln. Golif sacul de captare (15) (vezi ,Golirea sacului
de coptare”).
Randamentul de Sacul de captare (15) este murdar. Curdtati sacul de captare (15) (vezi ,Curdfarea”).
lucru este redus.
Rotorul(13) cu tubul de suflare (1) | ¢ . 11| de suffare (11) /500 ubul de
si/sau tubul de aspiratie (17) este " AN
; ’ aspiratie (17) (vezi ,Curdifare").
infundat sau blocat.

Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

&8N  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a si cifrele (b) cu
urmdtoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22:

N Respectafi marcojul materiolelor de ambaloj
b
a

hérfie si carfon/80-98: substante de conexiune.

Produsul:

5% Putefi obfine informafii despre posibilitiile de
N diminore o produsului de la administratia locald.
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Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminafi
produsul dumneavoastré la gunoiul menajer
atunci céind nu mai podte fi folostt, ci predafi

lo un punct de colectare. Vi putefi informa cu
privire la punctele de colectare si orarul acestora
de lo administrati competentd.

i

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare.

in caz de defecfiuni de material sau de fabricatie avefi
drepturi legole fafd de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun fel de garantio
menfionatd mai jos.

Garanfia pentru acesfe produs este 3 ani fncepéind de la
data achizitiei. Durata garanfiei incepe la data achizifiei.
Péistrati chitanta originald la un loc sigur, deoarece acest
document esfe necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente
la momentul achizifiei, frebuie anuntate imediat dupd
despachefarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, vé reparém sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastré. Durata de garanfie nu
se prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacé produsul este deferiorat,
ufiizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de producfie.
Aceastd garanfie nu acoperd piesele componente dle
produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuge
de vopsea) si nici deferiordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu infrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute n cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garanfie legald de conformitate si cel al garaniei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost aduséi la cunostinfa véinzéitorului lipsa de conformitate

a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
véinzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de ufilizare normald si, respectiv, al nofificéirii in scris in
vederea ridicdirii produsului sau predrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosini indelungatd care nlocuiesc produsele
defecte in cadrul fermenului de garanfie vor beneficia de un
nou fermen de garanfie care curge de la data preschimbdri
produsului
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Modul de desfdsurare in caz de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cereri
dumneavoastrd, va rugém s urmafi urmétoarele indicafii
Va rugdm 56 finefi la indemdind bonul de casd si numéirul
arficolului (IAN 517232_2510) ca dovadé pentru achizifia
dumneavoastra.

V& rugéim s6 luati numérul de produs de pe pldcuta cu fipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos, stinga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de funcfionare sau lte defecfiuni,
contactali mai intdi prin felefon sau prin e-mail, departamentul
de service menfionat in confinuare.

Dumneavoastrd putefi s expediali atunci un produs
considerat ca fiind defect, addugand chitanta de platd (bonul
de casd) si menfionéind, Tn ce constd defecfiunea si céind o
apdrut aceasta, fard cheltuieli postale, la adresa de service
comunicatd.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

La parkside-diy.com putefi s vedefi si s descdreafi acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la
parkside-diy.com. Selectati fara dumneavoastr si cdutafi
manualele de ufilizare prin motorul de céutare. Dacd
introducefi numérul de articol (IAN] 517232_2510 ajungefi
la manualul de utilizare pentru articolul dumneavoasird.

Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parksice-dly.com
IAN 517232_2510



Declaratia UE de conformitate

|

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 517232_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere ca produsul:

IAN: 517232_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Aspirator/suflant electricd pentru frunze
Numérul de model: HG14285

Tndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN 1SO 12100:2010

Directiva 2014/30/UE

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Procedura de evaluare a conformitatii/numele si adresa organismului notificat, daca este cazul: point 34, 35 Part B Annex
1l Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Nivel de putere acusticd masurat pe un echipament reprezentativ pentru acest tip : 98,9 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat pentru acest echipament: 101 dB(A)

Detindtorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

' 77
Neckarsulm 19.02.2026 /Wd.?;uéb\@\ ) e

Locul Data v ppf/ens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

RO
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CnucbK Ha U3NON3BAHNTE ﬂHKTorpuMH/CMMBOHH ............................. CTpGHMLlG
Ynotpeba no NPeAHASHAUEHHME ..............................coooeiiiii Crpasmua
0BEM HA BOCTUBKATA ... ... oo oo Crpasmia
ONUCAHME HOUACTUTE ... oo Crpanuua
TEXHUUECKM BOHHN ..., Crpatmua
CTOMHOCTI HO LIYMOBH BMMCHI . . .+ e e e e e ettt et Crpatmya
OB ykasaHns 3a 6€30MACHOCT ...t Crparmya
Mpeav mvpBaTa ynotpeba ... Crpakiya
Pa3OMAKOBAHE HA MPOMYKTA . ..ttt ettt Crpatmya
FOAMOTOBKA. ... Crpammua
MoHTUpaHe,/BeMOHTAPAHE HA M3BYXBOIG TPBB. . .. ..\ttt Crpatya
MoHTHpaHe/BeMOHTMPAHE HO 3ACMYKBALIA TPBOA . . ..\ eet et Crpatmya
MotTipaHe/AeMOHTPAHE HA CHBMPATENHA TOPBA. . ...\ Crpatmya
[TOCTABIHE HO PEMBK 30 HOCBHE . . . .. ettt ettt et ettt Crpannua
PaBOTa . . Crpatmya
BIOUBAHE/MBKMIONBAHE. . . . .o et Crpatya
HOCTPOMBAHE HO CTENEH HA MOWHOCT. . ..+ ettt ettt ettt Crpatmya
YKOBAHMA 30 PABOTA . . .ottt Crpatmya
MouncTBaHe M MOARPLKKA ..., Crpatya
V3npo3Bane Ha CHOMPATENHATA TOPBAL .. ...ttt e Crpatiua
TIOUMCTBAHE . ..ottt e Crpatmya
e Crpatmya
COXPAHEHME. . . . oot et e e Crpatmuya
TPAHCMOPTMROHE . ..o e ettt e Crpannua
OTCTPAHSABAHE HA HEMBAPABHOCTH. ............ .o Crpasmia
MBXBBPASIHE ... Crpatma
TaPaHUMS. ... Crpanuya
MPOLEAMPAHE B CAYYTH HO PERIAMAUMT . ... e et e eee ettt Crpatmya
CePBHM3. ... Crpatmuya
EC AeKnapaums 30 CbOTBETCTBHE. ...............oooiviiiiieiiiei Crpammua
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Cnucubk Ha M3non3BaHuTe ﬂMKTOfPGMM/CMMBOﬂVI

OMNACHOCT! - Ykassa onacroct ¢

BICOKQ CTENEH HA PUCK, KOSTO, QKO He

Boae n3berHata, BoaM A0 CMBPT WK TEXKO
HPQHSIBOHE (HaMp. OMACHOCT OT 304yWaBaHe)

Ele

ﬂpoueTeTe [pbKOBOACTBOTO 3G EKCMNOATALUA.

MNPEQYNPEXAEHWE! - Yxa3sa onacHoct
ChC CPEAHA CTENEH HA PHUCK, KOSTO, KO He

bone usbertara, Moxe A foBeAe A0 CMBPT
WA TEXKO HAPQHSBAHE (HaNp. PHCK O TOKOB

yaap)

=]

Mpeu nyckaKeTo Ha npoaykTa B
ekcnnoarauug: Bewukm yactu Ha
uspyxsawara 1pba (11) wim Ho
3acmyksawara Tpuba (17), kakto v Ha
cbbuparensara ropba (15), rpsbsa aa
6'b,ﬂC|T MOHTMPAHU NPABMUIHO KbM NPOAYKTA.

MPEANA3/TUBOCT! - Ykassa onackocr

C HUCKQ CTENEH Ha PHCK, KOSTO, aKo He Obe
u3berHara, MoXe A MPHYMHK NIEKO A0 CPERHO
HOPQHSBaHE (Hanp. OMACHOCT OT H3rapsHe)

55

Prick ot HapaHsBaHe nopaay yckopeHi
HacTpakK ot npoaykra yactu! [pwxre
OKOMHHTE ML U3BbH OMACHATA 30HAL

BHUMAHME! - MMpeaynpexaasa 30
BB3MOXHH MATEPHAHY LeTH (Hanp. onackocT
OT KbCO CheHenve)

&

Mpeanaznveoct! Buprawa ce nepka (13).
Npwxre pouere et faney.

Hocere 3QLLUMTA 30 ouute.

B>

i

B

Mpeau paboti No NOAAPLXKA U PEMOHT:
W3eanere mpexoBus wencen (7) or
KOHTAKTA.

Hocere gnxarenta sauwpra.

Axo mpexosusit wencen (7) e nospeen
wnv npepssak: Bearara u3sagete mpexosns
Lencen ot KOHTaKTa.

Hocere 3auyura 3a cnyxa.

He w3naraitre npogykra Ha snara. He
pabotete npy ALK,

Hocere ycroiunsu Ha xbaraHe npeancaHi
obyaku.

He Hocere gbnra koca ceoboaHa.
Vanonssaiire mpexa 3a Koca.

Hocere NPEANA3HA PHKABULIM.

[OPQHTMPOHO HUBO HQ 3BYKOBA MOWIHOCT Ly

8 dB(A)

IPXO0

Tun 3awwma P (Ingress Protection - 3awwa
ot npotkksane): Hama sawwra cpewy
NPOHUKBAHE HO BOAC.

No

Obopot Ha npaseH xoa

Knac Ha 3aupra

Cce

3naker CE notebpxadea cbotBeTCTB/ETO ¢
oTHacswyTe ce Ao npogykTa aupextusu Ha EC.

|

Ykasarws 3a besonacHoct
Whcrpykumm 3a pabota

Ca3saitre be30nacHO POSCTOSHHE OT HAMMATKO 5 M [0 TPETH MMLA.
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ENEKTPUYECKMU NTUCTOCBBUPAY/
AYXAJIKA

Ynotpeba no npegHasHauexmne

To3u npogykT (HapuuaH no-gony ,npoaykr” unn

,ENEKTPUYECKN HHCTPYMeEHT” | € NpeSHa3HaYEH

BAMHCTBEHO 30 CeaHaTa ynotpeba:

~ 3acMyKBaHe Ha Cyxa Wyma

~ Harpyngate Ha wyma Ha kynuuk/oTcTpaHsBaHE
HO CyXQ LIYMO OT TPYAHOROCTBMHM MecTa (Hanp. nos
NPeBO3HH CpeAcTsa)

B pexwma Ha pabora 3acmykeare 30cmyKkaHaTa Wyma

ce:

~ Pa3apobssa 30 Hamanssake Ha obema

- V13ayxea npes karana 3a u3xebpASHE

~ Cubupa & cobuparensara topba (15)

W3non3samero Ha npoykTa np Abxa e 3abpateto.

MpoayKTsT He € NPeABIAEH 30 MOKPH YCTOBHS.

He u3non3saiire NpoayKTa 30 30CMyKBAHE HA MOKPH

MaTepuani (Hanp. Wymd, 3aMbPCIBAHHS, KNOHKH,

KNOHH, WHLIOPKK, TPEBA, NACHK, FOBEXAH TOP, TPECKH

uT.H.). He 30cmykBaiire BbpXy BIOXHM WK MOKpH

MOPOBHK, TPEBHA NNOLLY WK NONSHH,

ByamoxHo e npu HenpaswnHa ynorpeba Aa ce crurie

[0 3aMyWBAHYS B KaMepaTa 30 pasapobsaate U T0a

A AOBEAE A0 HamManewa paborocnocobHoct.

Torasa npogyker TpabBa A bvae HamsaHo pazroben

u nouwcten. Taau pabora Tpsbea aa ce u3sbpwM oF

CMIBUHONVCT K He CE NIOKPHBA OT FAPTHLATA.

MpoaykTst & npeaHasHaveH 3a ynorpeba of BB3PACTHA.

Mnanexv Hag 16 roauxu morar Aa u3non3sar
MPoaykTa camo nog HabniogeHve.

Beaka apyra ynotpeba, kosTo He € UapHuHo ogobpera
B TOBO PbKOBOACTBO 30 EKCNOOTALMS, MOXE AC
NPEACTABNABA CEPHO3HA ONACHOCT 30 NOTPebHTeNs
A0 R0BEAE A0 LWETH N0 NPOAYKTA.

OnepatoptT un notpeburenst Ha npoaykTa e
OTTOBOPEH 30 370MONYKM C APy XOPA MW LUETH 11O
T9XHa cOBCTBEHOCT.

MpoaykTeT e npeaasHave 3a ynotpeba & cepata
Ha BOMaLLHUTE paBOTUAHMLM.

[pOaYKTET He & MPOEKTUPAH 30 MPOGECHOHANHO
npogbmxuTenHo npunoxerve. Mpu npocecHoranka
ynotpeba rapaHuysTa omnaaa.

[POU3BOZUTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 30 LLETH,
NPUYMHEHH OT U3NON3BAHE HE NO NPEAHOZHAUEHHE WK
O rpelLHo 0benyXaaHe.

170 BG

0bem Ha pocraskara

1 Enextpuyecku nuctocsbupay/gyxanka
1 Manyxsowa psba (or ase vocmi|

1 acmyksawa tpyba ot ase vact)

1 Pembk 30 Hocere

1 Cobwparenta Topba

1 PeroBoactBo 30 ekcnnoarauys

on“ca““e HO JacCTUTe
®ur. A

(1) Pembk 30 Hocene

(2)  Yxo [pexum Ha pabora M3pyxeare]

(3)  TMpesxniousaren 3a BriouBaHE,/M3KkNIOUBaHE

(8)  Bupraw ce perynatop

(5)  Poroxsatka

(6)  Yxo [pexum Ha pabora 3acmyksae)

(7)  Cevpasaw nposoaHHk ¢ Mpexos wencen

(8)  TMpucnocobnenve 30 obnexuasare Ha onbHa Ha
kabena

(9) B [oreop 30 30cmyKaaHe)

(10)  Mpennasen kanak

(11)  Mspyxsawa tpuba

(12)  Brokuposka

(13)  Kopnyc Ha gsuratens ¢ nepKa M BEHTUACLMOHHH

oTBOpH

(18)  T-obpasta prroxsaka

®ur. B

(15)  Cubuparenta topba

(16)  Kapabuwep

(17)  3acmyxsawa tprba

(18)  Bur (30cmykeawa tpvba)

(19) Bt [somonsurentia pukoxsarkal

(20)  Lonwanmmenta pukoxearka

Sur. C

(21)  Yxo [cvbuparenta Topba)

(22)  Benmnauvionen orsop

(23)  3akonuanka

TeXHUYECKH AQHHH
Enexrpuueckn
nucrockbupau/ayxanka PELSB 3000 B2
Mogen Homep: HG14285

Homutanko Hanpexerue U:

230-240V~, 50 Hz

HomutanHa kotcymauws P: 3000 W
Obopot Ha npase xoa no: 10000 min”' go
15000 min”!




Terno ¢ npuaanexHocT: ~4,05kg
Ckopocr Ha Bb3ayXa: <320 km/h
Obem Ha Bbagyxa: <14 m*/min
Crenen Ha pasapobseane: 16:1
Cobwparenta Topba: 551

Knac Ha sawpa: I1/5]

Tun 3awpra: IPXO

CToiHHOCTH Ha WYMOBH EMUCHH

HuBo Ha 38ykoBa MoIHOCT Lyy: 103 dB
Heonpenenenocr K, 3dB
Pexum Ha pabora Uspyxeane

Hvgo Ha 3ByKkoBa MOIHOCT Lyy:

~ Vamepero: 978 dB
Heonpenenenoct Ky: 3,05dB
HuBo Ha 38ykoBO Hansrae Ly; 82,8 dB
Heonpeaenenocr K, 3dB
Bubpauns ay;

~ Pooxeara: 2,36 m/s?
~ JlombnHuTenta pbroxsarka: 241 m/s?
Heonpeneneroct K: 1,5m/s?
Pexum Ha pabota 3acmykBaHe

Hvgo Ha 38yKkoBA MOIHOCT Lyy:

- Mamepeto: 100,4 dB
Heonpenenenoct Ky: 2,07 dB
Hugo Ha 38yko80 Hansrake Ly 85,3 dB
Heonpenenenocr K, 3dB
Bubpauns ay;

~ Puroxsarka: 2,48 m/s?
~ JlomsnHuTenta phroxsarka: 255 m/s?
Heonpenenexocr K: 1,5m/s?

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

/'/

Hocere 3awpra 3a cnyxal

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

P> Emvicimre Ha BUDQWAY  LLyMOBHTE EMMCHA
Mo BpeMe Ha AefcTBuTenHara ynoTpeba Ha
ENeKTPHYECKHS YPEA MOTaT AT CE PA3NMYQBAT OT
MOCOYEHATA CTOMHOCT, B 3ABCHMOCT OT BAAC
HQUHHO, 11O KOITO ENEKTPHUECKAST HHCTPYMEHT Ce
W3non38a.

P> HeobxoyMo e onpeaensiHe Ha npeanasHi Mepkk
30 304470 HA ONEPATOPA, KOATO Ce OCHOBABAT HA
OLEHKA HO /3MQTOHETO Ha BUOPALM MO BpEMme HO
ReficTuTenHMTE ycnoBws Ha ynotpeba (npu Tosa
Tp3bBa A0 Ce BIEMAT N0A BHAMGHHE BCHUKH YaCTH
Ha PabOTHAS LyIKbA, HANPUMED BPEMETO, B KOETO
ENEKTPHIECKHST UHCTPYMEHT € H3KNIOYEH, 1 TOBA, B
KOETO Toit AEHCTBUTENHO € BKIoYeH, Ho paboty bes
HOTOBOPBHE).

YKA3AHHE

P> CrofitocTte 30 eMucuy Ha Ly 1 BUbpaLMK ca
ONpEreNeHH ChITIACHO NOCOUeHHTE B AEKNAPALKSTA
30 CbOTBETCTBE CTAHACPTA # PA3NOPEROH.

P> Tocoyenata obia croifoct Ha BUBpaLyH
NOCOYEHATA CTOHOCT HAl LIYMOBU EMHCHH Ca
M3MEPEHH NO CTAHAAPTEH METOA HA U3MUTBHE M
Morar A4 BbAaT U3N0N3BAHM 30 CPUBHEHKE HO EAKH
ENEKTOUYECKY UHCTYMEHT C AIDYT.

A 06wy ykasaxus 3a
besonachocr
BAXHO
MPOYETETE BHUMATENHO NMPEAU
YNOTPEBA.

3AMASETE 3A BbAELLM CMIPABKM.

[poueTeTe BHUMATENHO HHCTPYKLHTE.

A NPEANA3UBOCT!

P> TpH U3MO3BAHETO HA ENeKTPHYECKH
MHCTPYMEHTH B3BMOTe N0 BHUMOHHE
CREAIHWTE OCHOBHM MPELNO3HM MepKH
30 NPeAOTBPATABAHE HA TOKOBU YACPH,
KAKTO U pMCKOBe oT HGpOHﬂBOHe n
nloxap.
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Uncrpykrax

™ [lpoyerere BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO
30 ekcnnoaTayus. 3ano3Haiire ce
C enemeHTHTe 30 obenyXeaHe # ¢
MPABUAHATA yNoTpeba Ha npogyKkTa.

™ Ha neya, Ha mmua ¢ orparuyenH
DUBMYECKH, CEH3OPHMU WM UHTENEKTYQNHM
CNOCOBHOCTH W HEAOCTATBYEH OMT
M TIO3HOHMS! WU HOI TIMLQ, KOUTO He Ca
30M03HATH C UHCTPYKLMHTE, HUKOTG HE
buBa Aa ce no3sonssa Aa u3non3sar
mawmHata. Bu3amoxHo e mecTHu
MPEANMCAKHUS A0 ONPEAENsT Bb3paCToBo
orpaHKyeHHe 3a noTpeburens.

™ Camust notpebuten e 0roBopeH 3a

3710nonyKu € ApYry LA Nk OnacHOCTH 3d

TIXHQ CoDCTBEHOCT.

M Cvbniopasaiire HapeabuTe no oTHoweHKe

HQ LUYMO 1 MECTHUTE PO3NOPESOH.
™' He 3non3eaiite npoayKTa Ha MeCTa Haf
2000 m HazMopcKa BUCOUMHA.

MoaroToBka

M Hukora He paborere ¢ npogyka, ako
Habmu3o uma xopa, ocobero gewa un
[OMOLLIHM IKOBMMUY.

M Hocere nogxonawo pabotHo obnexno
KaTO 38p0BK OBYBKM C YCTOHUMBH HO
XTb3rCHE MOAMETKH, 38pAB, AbbT
NQHTQNOH, PHKCBHLM, MPEANC3HH 0UMNC
M 301Ta 30 cnyxa. Bunaru Hocete Teau
NPEANa3HK CPEACTBA, KOraTO U3Mon3BaTe
MpOAYKTa.

M He u3non3saiite npoayKTa, ako xoauTe
Bocw unm HocTe OTBOPEHH COHAOMM.

™ Hocere AvxaTenHa 3auuuTa, 3a A ce
NPEANa3HTe OT NPAX.
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He Hocerte cBoboaHo BrcaLL0 0bnekno wm
buxyTa, kouto Morar A buaaT 3acMyKaHK
OT BXOQ 30 Bb3AYX.

Hocere npeanaata wanka, 30 Aa
npubeperte AbraTa Koca.

LipwxTe AbAraTa KOCQ AONEY OT OTBOPHTE
30 30CMYKBHE.

Brumasaitre 3a xopa, ocobero 3a aeuo,
LOMQLLHK NKOBMMLY, OTBOPEHU MPO3OPLY W
4. M3pyxanvsT matepuan moxe Aa buge
U3XBBPAEH B TAXHATA NOCOKA. [pexbCHeTe
paborara, ako Habu3o uma TakKsa.
Cnassaiire besonacHo pascrostue ot 5 m
okono cebe cu.

3anosHaitre ce cbe 3a0bukansiata

By cpeaa v BHUMABAIHTE 30 BL3MOXHH
ONAcHOCTH, kouTo np pabota morar aa
bbaar nponycraT.

OrnepaiiTe BHMMATENHO MAOLLTA 30
MOYMCTBAHE M OTCTPOHETE BCHUKY TeNoBe,
KQMBHH, KEHOBE 1 APYTH YyXay Tena.
Mpeay 4a 3anourere pabora ¢ npogykTa
OTCTPaHeTe YyxawTe Tena ¢ rpebno unu
MeTna.

W3nonssaitre u3nyxsawara Tpsba, 30

[0 MOXETE AQ HANPABASBATE Bb3AYLLIHKS
notok bnM30 fo 3emsra.

Mpu MHOrO Cyx¥ YCnoBUS HOBROXHETe
1IEKO MIOLLTA 301 OYHCTBAHE UK
M3NON3BAITE PA3NPBCKBALY YPEa, 30 Ad
HOMGHTE HATPYMBAHETO HA MPAX,

Mpeau nyckareTo Ha npoaykTa B
excnoatauys: Mposepere Aanu oTsopet
30 30CMYKBAHE € NPa3eH.

He paborere ¢ nospeaeH unv Hembnen
MPOAYKT W C MPOAYKT, KOHTO € bun



npeycTpoet bes ogobpermeTo Ha
NpOK3BOAHTENS.

Mpeav ynotpebata nposepere
Be30naCHOTO CbCTOSHMe HA NPOAYKTA,
NO-CNELMANHO NPEBKITIOYBATENd 3
BKIOYBAHE U3KTIOYBOHE.

V3nonssaitre npoayKTa CamMo aKo Tow e
HOMbAHO CrobeH.

Hukora He excnnoatupaitte npoaykTa ¢
nedhexTHY Npeanasi npucnocobnexus
unv kanauu v bes npeanazto
obopyasane, Hanp. be3 cbp3aka
cbuparenta Topba.

MposepsBaitre penosHo cbbuparentara
Topba 30 M3HOCBAHE WK NOBPEM.
OneparoptT un notpebutenst e
OTFOBOPEH 30 370NONYKH 1 HAPQHIBAHHS
HQ APYH JULQ WM LWETH NO TIXHA
cobceraeocr.

Paborere ¢ npoaykTa B npenopyaHaTa
NO3MLYS U CAMO GKO CTOMTE BbPXY 38pCBQ,
PaBHA MoBbPXHOCT. Hukora He 3acTasaiite
HQ NO-BICOKO HUBO OT OCHOBATA HA
NPOBYKTO.

He paborere ¢ npoaykTa supxy nasupata
NOBBPXHOCT UM YOKBAEHA HOCTUIKD, MK
KOWTO U3XBbPIEHHST MaTepHan by morbn
A0 MPHYMHA HOPAHSBOHMS.

Paborere ¢ npogykTa camo B noaxoAsiuM
4ACOBY MHTEPBANU: He parHo cyrpuH wik
KBCHO BEyep, KOraTO CMIOKOHCTBHETO Ha
APy Xopa Moxe Aa bbae HapyLeHo.
Mpeav #3noN3BaHETO BAHAIH H3BBPLIBGITE
BU3YQNHO MHCEKLYS, 30 A CE YBEpHTE, Ye
KOPNYCET He & NOBPEAEH U Ye NPEAna3HiTe
YCTPOMCTBA M MPEANG3HTENNTE CO HONMUHH.

™ [Mpean ynorpebara: Mposepete

CBbP3BALLYS MPOBOAHUK U YABMKABALLMA
kaben 3 npU3HAWY HA NOBpEAY UK
U3HOCBAHE. AKO CBbP3BALLMST NPOBOAHHK
& NOBPELEH WM U3HOCEH, He U3NON3BaiTe
MPOAYKTA.

AKo CBBP3BAWYST NPOBOAHHK HA TO3H
MPOAYKT Ce NOBPeaH, Toit TpabBea A

bbae 3ameHeH oT npoussogKTend,
Herosara cepauata cnyxba um nogobHo
KBOMMEULMPOHO Mue, 30 A ce u3berkar
onacroct. ObbpHeTe Ce Kbi cepauaHaTa
cnyxba (Buxre ,Cepaus”).

Brumasaitre 30 T0Ba, MpEX0BOTO
HAMPEXEHHE 1 MPEXOBATA YECTOTA AQ
CBBNOAQT C AHHKTE BbPXy Tabenara 3
.

Cebp3BaiiTe NPOAYKTA CAMO KbM KOHTAKT
¢ ancpepenupantotokosa sawura (RCD)

C PU3YETEH TOK HQ YTEYKQ, HE MO-TONIM OT
30 mA.

W3nonssaiite camo yabnxasaluy kabenu
(rn: HO7RNF), kouto ca npeatosHayeHy
30 ynoTpeba Ha OTKPHUTO 1 €a Cbe
coTBeTHo obo3Hauenne. Ceyennerto Ha
XUNTa HO YABAXABaWWS kaben Tpabea
[0 € HaM-ManKo 2,5 mmZ. Yabmxasatupst
kaben He TpabBa Aa e no-gbbr ot 75 m.
CoeanHenveto Ha yabnxasawu kaben
Tp9bBa AQ € 3qLLMTEHO OT NPBCKALQ BOAQ,
[0 € OT ryMQ WK AQ € NOKPHTO C FyMa.
Mpeay ynotpeba suHaru passweaiite
HOMBAHO MaKapaTa ¢ kabena.

30 30KpeNBaHeTo Ha yAbAXaBaLMS kaben
M3MON3BAMTE MPEABHAEHOTO 30 LENTa
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npucnocobnetue 3a obnexuasane Ho
OMbHAL

Pabora
M 3bsreaitte HeobUuiHH NO3ULMH HO

Tanoto. Buwaru nasere pasHoBecke, 3a Aa
MMaTe CTAbUNEH CTOBX HAl CITOHOBE.
XogeTe ¢ neluexofHa CKOPOCT, He THYaIATe.
He BKntouBajiTe npoaykTa, ako Toi
0BbpHaT UM He ce HammMpa B paboTHa
Mo3MLKS.

V136sraaife HeBOMHO BKTIOUBAHE HA
npoAyKTa.

YBepete ce, Ye NPOAYKTET €

M3KNIOUEH, P&V AC T CBLPXETE KbM
ENeKTPHYECKATA MPEX, A0 TO BAUTHETE
HArope Wiv TPAHCopTHpATe.

Axo npu HoceHeTo Ha NPoAYKTa AbpXuTe
MPBCTA CU HA NPEBKITKOYBATENS 30
BKNIOYBAHE/ U3KNIOYBAHE, TOBA MOXE AC
[I0Befie [0 3M10NONyKH.

Hukora He HacouBaifTe MpoAyKTa Kb
apyrv xopa. Mo Bpeme Ha paborara He
HOCOYBQTE Bb3AYLLHATA CTPYS CMELMANHO
KbM OUATE W YLLIUTE.

Bunaru apexre npoaykta 34pago ¢ AseTe
pbiie M paborere camo ¢ NpaBUAHO
HOCTPOEH PEMbK 30 HOCEHE.

He ce nporgraiire Tebpae Haganey u He
rybere pasHosecke.

Jlpwxre npbcTuTe M cTeNANATA CH Aaney
0T OTBOPA HA M3AYXBALLATA TPBOO

u ot nepkara. ChluectsyBa prck ot
HOPQHSBOHe.

He paborere ¢ npogyra, ako cte
YMOPEHY MM HEKOHLIEHTPUPOHY MM Cnef
MPUEM HO GNKOXON WU MEAUKAMEHTH.
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Buaru npasete cBoeBpeMEHHO NOYHBKM

ot paborara. MNogxoxaaiiTe pasymHo Kb

paborara.

MpombmxuTenHo Uanon3eaHe Ha NPoyKTa

MOXeE A0 AOBEAE AO HAPYLIEHHS HO

KPbBOODPALLEHKETO HA PhLieTe NOPaaH

Bubpawuw. Benpexy Tosa Moxete Aa

YABIXHUTE MPOALIKUTENHOCTTA Ha

ynoTpeba Ypes NOAXOASLLM PHKABALI U

PELOBHH NOYMBKH.

W3bsraaiire pabotara ¢ npoaykTa npu

nIOWY ATMOCCHEPHH YCTOBHS, 0CODEHD

Ny onacHocT ot mbnHuw, Paborere camo

HQ BHEBHA CBETAUHA WA Np A0BpPO

M3KYCTBEHO OCBETNEHHE.

W3kniouere npogykTa, otaenete Mpexosis

LEMICEN OT eNEKTPHYECKATA MPEXQ W Ce

YBEPETE, Ye BCHUKM SBHXELLM Ce YaCTH Ca

CMPENK HaMbAHO,

~ Koraro He u3nonssare npogykro,

~ Koraro Tpaxcnoptupare npoaykra,

~ Koraro ocrasse npoayxra bes Hagzop,

~ Mpenv Aa oTCTPAKSBATe 3aNYLBAHE W
£a oceoboXa0BaTe 3anyLUeH KaHan,

~ Mpenv &4a NpoBepsBaTe, NOYKCTBATE WK
u3BbpLBATE ApyrU paboti no NpogyKTa,

~ Koraro cebp3sawyst npoBoauK uim
yabIXasawwaT kaben e nospeaen,

~ Criep KOHTOKT ¢ uyxau Tena,

~ MpH Bb3HMKBAHE HO HeobuuaiHa
Bibpaws.

He u3non3saiite npoayKTa Ha 3aTBOpEHH

WM NIOLLO NPOBETPIBAHH MECTA.

He u3non3saiite npogykra 8 bnusoct go

Bb3MNAMEHIMA TEUHOCTH MW 30BE.



™' He 3acmyksaiire:

- I'opeum, TNeeLu, 3anannMmu, eKCnnosnBHU

WK OMOCHH BELLECTBA (Hanp. LUrapH,
X0p, FopeLuy BbeHk, bensuH,
PO3TBOPHTENH, KHCENUHU MU OCHOBH)
- Manapetms
~ OTpoBH# WM eKCTNO3VBHK BELLECTBA
~ Metantm npeamey
~ KambHu
~ bymanku
~ Kenoge
~ [lpyrv uyxam Tena
B TTpyt 3n0MONYKA UM HEU3MPABHOCT MO
BPEME HO EKCTNOOTALMITA H3KAIoueTe
NPOZYKTA He3abaBHO ¥ u3TermeTe
MPEXOBHS! LIENICEN OT KOHTAKTA. 30
[0 OTCTPOHUTE HEU3NPOBHOCTHTE,
npouerete pasgena , Orcrparssaxe
HO Heu3NPABHOCTH" WK ce obbpHeTe
KbM HaWQTA CepBi3Ha cnyxba
(suxre ,Cepans”).
I TMpeau CTapTMPAHETO Ha MPOAYKTA Ce
yBEPETe, Ue NepKaTa He € 304PCTEHO.
W [lpbXTe NMUETO # TANOTO CH ANeY OT
0TBOPA H H34yXBALLATA TPBO.
I YBepere ce, ue HUTO PLETE, HATO APYTH
TENIECHU YACTU WM YOCTH OT APEXH He
MONGAQT B KOPNYCA HA ABHTATENS WU Ce

HOMMpAT B brnsocr 00 OBMXELLM Ce YaCTH.

M He HoknaksiTe NpoayKTa no Bpeme Ho
paborara.

W [lpbxTe M3TOUHUKQ HO TOK YACT OT
OTNOGBLY WM APYTH OTACTGHKS, 30 A
NPEAOTBPATHTE LLETH O NPOBYKTO.

™ He tpancnoprupaitre npoaykTa, AoKaTo

TOW € BKJTIOYEH MM OKO MPEXOBUST
LLiencen e CBbP3CH KbM KOHTAKTA.
Ako npoayKTsT 38080 HeobuaHH
LUyMOBE WK BHOpUP, BeaHara ro
u3kniovere. V3uakaiite, AOKATO BCHYKM
LBIKeLLY Ce yacTy crpar. Vsrernere
MPEXOBMS Liencen oT KoHTakTa. V3ebpluete
CNeHuTe CTBNKH, MPeay Aa CTapTvparTe
OTHOBO # 10 M3M10N3BATE NPOAYKTA:
- [posepete npogykta 3a nospezu.
- [oameHerte noBpeseHHTe yactu unu
Bb3/IOXETE TEXHMUS PEMOHT.
- Mposepere npoaykta 3a x1abasy yact
M TIpH HYXEQ Y 30TerHeTe.
YBepere ce, Ye He OKOCBATE ONACHH,
[IBUKELLM Ce YOCTH, MIPEMVt AQl CTe M3TErnUn
MPEXOBMS LLENCEN OT KOKTAKTA M ONACHHTE,
[IBUXELLY Ce YOCTH €Ol CMPENM HAMBIHO.
Obpaborere npaswiHo HopaHIBaHHIT
WM MOTbPCETE NEKAPCKA MOMOLL
He npetosapaaiire npogykra. Paborere
COMO B PAMKHTE HO NOCOYEHHS AMANA30H
Ha MotwHocTTa. He u3non3saiire
MONIOMOLLHH MaLUMHY 30 Texku pabork. He
M3NON3BOIATE NPOAYKTA 30 LiENM, 30 KOUTO
TOV He € NPeABHzEH.
JlpbxTe cBbP3BALLKS MPOBOAHHK Acney oT
paboTHaTA 30HA M MO BUHAMK TO BoAeTe
307 /MLETO, KOETO M3NON3BA NPOAYKTA.
He Hocere npoayka 3a cebp3salys
npoBoaHuK. He u3non3saitre cbp3saLLys
MPOBOZAHMK, 30 A0 U3ALPIATE MPEXOBHS
Lencen ot koHTakra. [a3eTe CBbP3BALKS
MPOBO/HMK OT FOPELLMHA, MACTO # OCTPH
pbbose.
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™ [ospeaen kabenu, cheauenus
M UENCeNM WM HEOTTOBAPSLLY HG
pa3nopeabyTe CBLP3BALLY NPOBOAHNLM He
busa aa ce u3non3sar. Ako cabp3sowyaT
NPOBOAHWK € NOBPEAEH, BEAHATD
UaTErnETe MPEXOBHS LUENCEN OT KOHTAKTG.
W [lpwxre yasnxasawps kaben aaney
OT ZBXELLY Ce ONACHK YaCTH, 30 A4a
u3berxete nopeay no kabenute, kouto
MOTQT 50 4OBEAAT A0 AOKOCBAHE HA YOCTH
OB HaNpexXeHke.

MoaapbXKa M cbxpaHerue

™ [lposepssaiite pefosHo
(YHKLMOHANHOCTT U LENOCTTA HO
NPOAYKTA, 30 AC NPEAOTBPATUTE
onacHocT 3a notpeburens.

® Or cvobpaxenys 3a besonacHoct
NOAMEHSHTE U3HOCEHHTE WM NOBPEAEHN
yacru. M3nonasaitre camo opuruHanH
PE3EPBHH YACTH/ MPUHOZNEXHOCTH.

M He ce onuTaaliTe A0 peMoHTUpaTe
COMM NPOBYKTA, OCBEH OKO He
NpUTeXaBaTe 0bPa30BAHHeE 30 TOBA.
Bewuku paboru, koo He ca nocoueHy
B TOBA PKOBOACTBO, Tp568a Aa bvaar
M3BBPLUBAHM CAMO OT OTOPU3UPAHH OT
Hac cepauan. 30 PeMOHTH ce 0bpblaiTe
ce KbM cepBi3HaTa cyxba (BixTe
,Cepaus").

M CoxpaHsBaiTe NPOBYKTA HA CyXO MACTO
#3BbH 0bCera Ha feuo.

™ bopasere ¢ npoayKTa rpWKIHBO.
MouwcraaiiTe PEAOBHO BEHTUNALMOHHHTE
OTBOPY # CNEABANTE MHCTPYKLMHTE 30
NOAAPEXKA.
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¥ [lazete BeHTMNQLMOHHHUTE OTBOPH
cBOBOZHH OT 30MBPCIBAHKS.

™' He u3non3saiite npogyKTa, ako To
He MOXe 10 Ce BK/TIOUBA # M3KITIOUBA.
Mospenen npeskniousaren Tpsbea aa ce
NOAMEHH OT cepar3Ha cnyxba.

W V3kniousaite npogykTa npesu
MOAPBXKATA, HHCMEKLIUSTA, ChXPAHEHHETO
WIIM 30 CMSIHO HO MPUHOANIEXHOCTH,
Oraenete MpexoBus Lencen ot
eNexTpUYECKaTa Mpexa. YBepere ce, ue
BCMUKY ABIKELLY CE YACTH €O CTIPENU.
[peay MHCTIEKLMH, HOCTPOWKH U TH.
OCTaBSHTE NPOAYKTA AC CE OXNON.
MoaabpXaitTe NPOAYKTA TPUXIIMBO ¥ ro
[PbXTE YACT.

™ [penv coxpaenve BUHArK oCTaBSIHTe
MPOAYKTA A CE OXTITAM.

Ocrarbunm puckose
A NPEAYNPEXAEHME!

P o speme Ha pabora Toau npoaykT
Cb3ACBA ENEKTPOMATHHUTHO NONE, KOETO
MY OMpeaeneH YCIoBUS MOXE Ad
OKODXE BITMSHHE BbPXY CKTUBHM WW
NACHBHH MESULMHCKA MMINOHTA. 30 AO
Ce HaMQnH OMACHOCTTA OT CEpHO3HM
WIH CMBPTOHOCHH HOPGHSBAHKS,
NOTPEOUTENU C MEANLIHCKA UMACHTH
TpsbBa A0 Ce KOHCYATHpaT Che
CBOS NEKAp M C MPOU3BOAATENS HA
MEBMLMHCKHS UMIIHT, Npeayt A
paborst ¢ npogykra.



Jopu  koraro u3nonssare 1 bopasie ¢
103/ MPOAYKT CHITIACHO NPEATUCAHMSTA,

OCTABAT HAKOM OCTATLYHU PUCKOBE. CJ'Ie,ElHMTe

OnacHOCTH morar AA Bb3HMKHAT BbB BPB3KA

C TUNQA KOHCTPYKLUS M U3MBIHEHUETO HA TO3U

npoayK:

W YBpexzaaHe Ha CryXa, ako He HocuTe
MOAXOASILLA 3ALYMTA 30 CRYXA.

W' YBpexgaHe Ha 30paBeTO B pe3yntar or

BUDpaLMHTE ANGH-PBKT, OKO M3NON3BATE
MPOAYKTA NPOABAXUTENHO BPEME UK He

ro BOAUTE MU NOAABPXATE NPABUMHO.

™ Ypexaane Ha benure apobose, ako He

HOCHTE NOAXOASLLA AMXATENHA 3ALUUTA.
u YBpe>K,que HO O4uTE, AKO HE HOCHUTE
NoAXoA4La 3ALLKTA 30 ounTe.

Mpean mbpeara ynotpeba

PasonakosaHe Ha npoaykTa

1. V13Bagere npoaykTa oT ONGKOBKATA U OTCTPAHETE
BCHYKM ONAKOBBYHM MATEPUANH M 3ALLUTHHU (#)OJ'IMCI.

2. I'IpoaepeTe L0 BCUUKM YACTU CA HONKUYHM U SANK

onmcanmsT obem Ha foctaskata e mhnew (sixre , Obem

Ha poctaskata”).

3. TlposepeTe AanK NPOAYKTST  BCHKK YACTH €O B A0OPO
ChCTOSHMe. AKO YCTAHOBHTE NOBPEA WK [iechexT, He
M3NON3BalTe NPOAYKTC, O MPOLEAMPAITE MO HAUMHT,

onucaH B maBata ,fapauus”.

MoarotoBka
/\ MPEANA3NUBOCT! Puck ot HapaHsBaHe!

~ Wakniovere npogykra.

o=\ — Orgenere NpoayKTa OT ENEKTPHYECKATT

L Mpexa.

~ Wauakaitre, sokato BCHuK# ABIXELLY Ce
YaCTH CIPAT HAMBAHO.

2 Mpeav Aa u3sbpLBate pabor no npoayKra:

YKA3AHUE

P> MpogykTsr pasnonara ¢ 2 NpeanasH¥ KOKTaKTa:

~ B kopnyca Ha peurarens (13), kaero ce
skapsar u3gyxsaara Tpbba (11) wu
cvbuparensara Topba (15)

— B orBopa 30 3acMyKaaHe, kuaero ce
nocrasst npeanaskusT kanak (10) v
3acmykeawara Tpvba (17)

P> B 3asvcumocr or pexuma Ha pabota Manyxsake um
3acmykeare: 3atervete 3apaso BUHTOBETE (9)/
(18). B nporvteen cnyuait npoayKTST He MoXe A
boae crapTpaH.

MonuTupane/aemoHTHpaHe HA M3AYXBALLM
Tprba

(Dur. A)
/\ NMPEANA3MUBOCT! Puck ot Hapanseake!

P> Tpeav noCTaBIHETO WM OTCTPOHSBAHETO Ha
uspyxsauara pwba (11): arsopere
npeanastus kanak (10) xa orsopa 30
30CMyKBAHe.

/\ BHUMAHME! Puck ot nospean no
npoaykra!

P> Huvora He u3non3saiite npoaykTa cbe CamMo eaHa
MOHTUPQHA YacT Ha Tpbbara.

P> om nsgyxsawara tpba (11) e mormpata:
He aemormpaiire oTHoBO H3myxsawara Tpvba.

P> Tpezyt nocTassHETO Wit OTCTPAHSBAHETO Ha
uspyxsawara tpwba (11): Mpy Hyxzo
otcrpatiere 3acmykeawara Tpbba (17) or
npogykta (Bixte , MorTUpate/emorTApate Ha
3acMykeawa Tpsba’.

Monmupane Ha u3gyxeawa Tprba

1. Cobepere agere vactv Ho M3AyXBaWATA
Tpvba (11) toKa, ve cumonure (K ) aa Bnssar eam
B APYT.

Wanyxsawara 1psba ce dukeupa ¢ Lypakeare.

2. Mposepere aan u3ayxeawara Tpuba (11)

e 3aKpeneHa 3apaso: [lpbnHere fBere yaci Ho
wapyxeawara Tpvba.

3. Brapaitte u3pyxsawara tpuba (11) supxy orsopa
30 U3ByXBaHe Ha KOpRycd Ha aurarens (13).
Wapyxsawara 1psba ce dukeupa ¢ Lypakeare.

4. 3arernete BuHTa (9).
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QemonTupaHe Ha n3AyXBawa TpLHA

1. Ocsobonere bnokuposkara (12).

2. Waremere uspyxeawara pwba (11) ot orsopa 3
W3nyxeate Ha Kopnyca Ha asuratens (13).

MonTupane/aemonTipane Ha
3acmykBsawa Tpuba

(®wr.C)

/\ BHUMAHME! Puck ot noepean no
npoayxra!

P> Hukora He u3non3eaiire npoayKTa cbe camo eaHa
MOHTUPAHA YaCT HA Tp'b6GTO.

P> LLom sacmykeawara tpuba (17) e moHmpara:
He nemotpaiire oTHOBO 3acMyKBawaTa Tpbba.

P> Tpey NOCTABSHETO WM OTCTPOHSBAHETO Ha
sacmykeawara Tpuba (17): Mpu Hyxaa
oTcTpaKere M3pyxBawara Tpuba (11) or
npoaykTa (Buxe ,MokTpare/aeMorTMpaKe Ha
waayxsawa 1psba’).

YKA3AHUE

P> [onbanutenHara pukoxearka (20) moxe A
Bvae UKCHPAH HA PA3AMYHH NOIMLMH,

Montupane Ha 3acmyksawa Tpbba

1. Cvbepere ggete yacTh Ha 3aCMyKBAWATA
1pba (17) rako, ve cumsonure (K M) ac Brszar eun
B apyr (¢wr. C, cronka 1.
3acmykeawata puba ce dmkcHpa.

2. Tposepere aanu 3acmyksawara tpba (17)
€ 3aKpeneHa 3paso: [lpbnHere fgete uacti Ha
3acMyKsaLata Tpvba.

3. Pasxnabere Bunrta (9).

4. Orsopere npegnasuus kanak (10).

5. Oxavere 3acmykBawara Tpuba (17) c esnvero
B KyKQTQ OT JONHATA CTPAH HA KOPAYCA HA
geurarens (13) (. C, cronka 2).

6. 3akpenere 3acmykeawara Tpbba (17) kwm oteopa
30 30CMYKBaHE.

7. Tocrasere unra (18) 6 kopnyca Ha
peurarens (13).

8. 3arertere BuuTa (18).

9. TpomsHa Ha no3uuMsTa Ho AOTLAHUTENHATA
pbkoxsarka (20):

- Pasxnabere Bunta (19).

- MMpomerete no3uuusTa Ha AOMBAHKTENHATA
pbkoxsarka (20).

- 3arerxere BuuTa (19).
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DlemonTupaKe Ha 3acmyKBawa TpL6a

1. Pasxnabere Bunta (18).

2. Orcrparere 3acmyksawara tpbba (17).

3. 3amsopere npepnazus kanak (10).

4. 3akpenere npeanazuus kanak (10) c eusra (9).

MonTupane/aemontipane Ha
cbbuparenua ropba

(Our. C)

/\ BHUMAHMUE! Puck ot nospean no
npoaykra!

P> B pexuma Ha pabora 3ocwyksate: Sakpenere
cvbuparennara ropba (15), npeay aa nycrere
npoaykTa 8 ynoTpeba.

> ﬂpeﬂw NOCTABAHETO UNK OTCTPAHIBAHETO HA
cobuparentara ropba (15): Mpu Hyxaa
otcTpanete u3pyxsawara Tpwba (11) or
npogykta (sixre , MoHTUpare/emoHTHpaHe Ha
w3ayxsawa Tpsba’).

YKA3AHUE

P> Bentunaumonuust otop (22) Ha
cvbuparensara ropba (15) nonobpssa
LlMpKyﬂGLlM;ITO HO Bba,quO.

Montupane Ha cbbuparenta Topba

1. Brapaite cobuparennara ropba (15)
BbPXy OTBOPA 30 M3yXBAHE HA KOPMYCA Ha
asurarens (13), aokato 19 ce ukenpa ¢ wpaksare
8 bnokuposkara (12).

2. 3okavere kapabuxepa (16) 1o cobuparennara
ropba (15) koM yxoro (21) va 3acmykBawara
1pvba (17) (dur. C, crona 3).

Demontupane Ha cvbuparenna Topba
1. Ocsoboaere bnokuposkara (12).
2. Wsrermere cbuparennara ropba (15) Hagony.

MocraBsHe Ha pembk 3a HOceHe
/\ MPEAMA3/TUBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

P> Hukora He Hocere pembKa 3a Hocewe (1)
[IMQTOHGNHO pe3 pamoTo H repave. Hocere
PEMBKA 30 HOCEHE CaMO HA EAHOTO PaMO, 30 AC
MoxeTe Bbp30 A0 CBANHTE MPOZYKTA OT TAMOTO CH.



YKA3AHUE

P> Bup3o oceoboxaceate Ha peMbKa 3a
Hocene (1): Pasenuere sakonuankara (23).

P> Orsapsie o pembka 3a Hocee (23): Crucrere
nexo AgeTe ckoby eaHa KoM Apyra.

P> Kapabuneptr psbea aa ce Hamupa Ha ok. 10 cm
nog xbnboka By,

1. Mocrasere pembKa 3a HoceHe (1) Ha eanoto pamo.
2. Harnacere gvnxurara Ha pembka 3a Hocewe (1).
3. Tlocrasske Ha pembK 3a HoceHe (1): 3akauere

kapaburepa B eaHo ot cneanvte ywn (2)/(6):

~ Pexum Ha pabora M3yxeare: Yxo (2)

~ Pexum Ha pabora 3acmyksare: Yxo (6)

Pabora
/\ NPEANA3UBOCT! Puck o Hapanseane!

@ Hocere NpPeanasHu PbKaBMLK.
Hocere 30LLMTa 30 ouMTe.

Hocere OUXQTENHA 3aLuTa.

Hocere ycroiiumen Ha xbarate npeanasi
obysku.

A

/\ NPEANA3MUBOCT! Puck ot Hapanseane!

> Tpezyt seska ynotpeba: Yaepere ce, ye npoaykTsr
e bun chyHKuMOHMPa 3p3EHO U € Bun npasuHo
crnobe.

P> Ao npeBKkniouBarenst 3a BKAIOUBaHE/
uaKiousae (3) wiv BopTALMST ce
perynarop (4) e nospeaet: He uanonssaiire
NPogYyKTa.

P> JlWyHwTe NPEAna3HH CPEACTBA U (yHKUHOHATHO
TORHYST MPOYKT HAMANSBAT PACKT OT HAPAHSBOHKS
M 3n0nonYyKH.

P> Cren w3kniousareto Ha npogyka: Mepkara (13)
MPOXLMXABA A0 C& BBPTH OLUE HIBECTHO BPEMe.
ChlecTsyBa pyck T HOpQHSBAHe NOpaaH
BBPTALOTA CE NepKa.

/\ BHUMAHME! Puck ot nospeay no
npoaykra!

P> Yeepere ce, ue cobuparennara ropba (15)
v u3gyxsauara tpwba (11) ww
sacmyksawara Tpvba (17) ca uicranupari
MPABATHO.

P> Cubnionasaiire pasnopeabure 30 3awyma ot wym 1
LPY™ MeCTH¥ pasnopesb.

Bxniousane/uskniousaxe
(®ur. D)

Bxniousane

1. Honpasete npumka Ha kpas Ha yabmxasauys kaben.

2. 3okpenerte npumkata kb NpUcnocobnenmeto 3a
obnekuasane Ha onbHa Ha kabena (8).

3. Cevpxere mpexous wencen (7) ¢ ygsnxasaums
kaben.

4. Cavpxere ygunxasawps kaben ¢ enextpudeckara
MpEXa.

5. Tlnb3nete NPeBKAIOUBATENS 30 BKAIOYBAHE/
uskniousane (3) s nosuuus I.

Uskniousane
1. Mnb3nere npeBKAlovBaTens 3a BkaouBaHe/
uskniousane (3) s nosuuus 0.
2. Koraro ocrasse npogykTa be3 Haasop unm cre
npkniouunu paborara ck:
~ Ogenere ygunxasawys kaben ot enexTpuyeckara
Mpexa.
- Orctpatere MpexoBus wencen (7) or
yABTXABALYS Kaben.

HacrpoliBane Ha cTeneH Ha MOLYHOCT
(®ur. D)

] Hactpoitsate Ha crenet Ha moLyHocr: Mnonssaitre
BbPTSILKS ce perynarop (4):

Bupraw ce perynarop | Crenen Ha mowHoCT

Moro Hucka

Hucka

Cpeara

Bucoka

1
2
3
4 Cpearosicoka
5
6

Moro sucoka
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Ykasauus 3a pabora

/\ TNPEAMA3/UBOCT! Puck ot HapaHsBaHe u
PHCK OT maTepuanty weth!

P> o Bpeme Ha pabora: Brumasaifre #a e yapste
MPOYKTA B TBPAK NPEAMETH, Thil KTO TOBA MOXE
AQ AOBEZIE A0 NOBPEAH.

P> He 3acmykacitre Tebpav npeameTy (Hanp. KambH,
KIOHY WY U3PE3KH OT KTIOHH, LMLLICIDKY MK
nogobHw), it Karo Te buxa Mor Aa nospeasT
npogykta, ocobero pazapobseaworo ycrpoiictso.

P> Hacouere eb3nywHara crpys Hactpakk or cebe cu.
BrumaBalite Aa He 30BUXPHTE TEXKY NpEAMETH.

YKA3AHHE

P> Wanonssaitre npogykTa camo 3a cresHHTe Lent:
~ Harpynsare Ha cyxu mcTa Ha KynuuHM Wi
W3BYXBAHE HO MOTEPHQN OT TPYAHOAOCTBIHH
Mecra (Hanp. nos npesoaty cpeactsa)
— 3acMykBare Ha Cyxa Wwyma H pa3apobsBate Ha
CYXHTE TIACTQ, 30 AQ CE HAMQNK TeXHKST obem
/10 T NOATOTBHTE 301 EBEHTYANHO KOMNOCTAPAHE.
P> Whrenansroctra Ha pasapobssaneto sasmek
OT TOIEMAHATA HA NIUCTATA # TIXHATA OCTATBYHA
BIICXKHOCT.

3awura ot nperoBapsaxe

YKA3AHUE

> HPM NPETOBAPBAHE ABUrATENST CE U3KKOYBA
(BTOMATUYHO.

1. Mskniouere npogykra (Bixre , Brniousare/
u3kniousaHe” .

2. Ongenete NpoAyKTa OT ENEKTPHIECKATA MPEXA.

3. Ocrasere NpOAYKTA 40 U3CTHHE HAMBHO.

4. posepere sanv nepkara (13) e 3onprctena unm
cobuparensara ropba (15) e mnva,

5. Orctparete 3anyWBAHASTA 1 30APBCTBAHKSTA (BUXKTE
Touncraane”).

Pexxum Ha pabora Uspyxsane
(Our. A)
/\ TPEAMA3/UBOCT! Puck ot HapansBane!

P> Mpeav paborara: 3atsopere npeAnasHus
kanak (10) Ha otBopa 30 3acMyksaHe.

[ 3a Hait-a0bpH pesyntamt B pexvma Ha pabora
Vanyxsare: Vanonssaitte npoaykTa Ha pascToskie ot
510 10 cm ot 3emara.
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1 Bbp3o cubrpane Ha pasnpberank amcta: 3anousere
paboTaTa ¢ HOHBHCOKATA CTENeH HO MOLHOCT (BHXTe
,Hocrpoiteatte Ha crenen Ha mowoct”).

1 YnneTHsBaHe Ha HOMHUHK Kynuuti wyma: Vsbepere
MO-HICKA CTeNeH Ha MolHocT (BikTe ,HacTpoiisare Ha
cTeneH Ha motuHoct”).

1 Mpeav u3ayxsareto: Ocsobogere ¢ metna ik rpebno
BCAUKY JVACTO, 307EMHANA 30 3EMSTC.

1 Mpu paborara: Apbxre npoaykta 30
pbkoxsarkara (5) w3 T-0bpasnara
prkoxsarka (14).

Pexwm Ha pabora 3acmyksaxe
(ur. B)

/\ NMPEANA3MUBOCT! Puck ot Hapanseake!

P> Tpeay paborara:
~ Motmpaifre Asete yacTu Ha 3acMyKBaWaTa
Tpv6a (17) (Buxre , Mortupare/aemorTuparie
Ha 3acMykBawa Tpvba’
~ Mormupaiire cobuparennara ropba (15)
(suxte ,MorTvpare/aemorTMpare Ha
cobuparenta Topba’

1 TMo epeme Ha paboTa BUHATM ApbXTe 3APABO NPOBYKT
¢ aBete poue: M3nonssaiite pukoxearkara (5) 1
AonbAHUTeNHATa pkoxeaTka (20).

] Bxumasaiire N0 HE CE 30CMYKBAT TBbPAE MHOrO NCTa
€AHOBPEMEHHO. Taka ce NPEACTBPATABA 304PBLLTBAHE
Ho 3acmyksauara Tpba (17) v brokupare Ha
nepkara (13).

Mouncreane u NoAAPDXKA
/\ NMPEANA3UBOCT! Puck ot Hapanseake!

Mpeav A u3BbpLIBaTE pabo MO NPOAYKTA:

- Wakniouere npoaykra.

~ Ongenerte npogykTa ot enexTpuyeckara
Mpexa.

~ WauaKaitre, fokato BCHuK# ABIXELLY Ce
YaCTY CTIPAT HAMBAHO.

UsnpaseaHe Ha cbbuparenHara Topba

YKA3AHHE

P> Korato cbuparentara ropba (15) e mra:
BemyKarenHaTa MOLYHOCT HAMGSBA 3HAUMTENHO.
Wanpasere cubuparenara Topba.

P> He u3xebpnsiite omaawLy, kouTo MoraT Aa Guaar
KOMOCTAPQHH, B AOMOKHHCKATE OTNCABLH.



1. Mskniouere npogykra (Bixre , Brniousare/
u3KniousaHe” .

2. Orgenete npoayKTa O ENEKTPAYECKATA MPEXA.

3. Orcrparere kapabusepa (16) o yxoro (21).

4. Orctparere cobuparentara Topba (15) (sixre
,Mormtpare/aemormpare Ha cobuparenta Topba”).

5. Orsopete wina Ha cobuparennara ropba (15).

6. Manpastere Hamonvo cubuparensara ropba (15).

7. Tloctasere cobuparentara ropba (15) o
npoaykra (suxte , MorTpare/aemokTpane Ha
cubuparenta Topba”).

Mouncreane
/\ NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot Tokos yaap!

P> He npocxaitre npoayKTa ¢ Boa # He o noransiire
BbB BO/C.

/\ BHUMAHME! Puck ot noepeau no
npoaykra!

P> He n3nonaaaifre nouwcraaLuy npenapat uin
paarsopureny. Te buxa Mornu Aa noBpeasT
MPOAYKTO HenonpaBimo. XuMMIeckuTe BeliecTea
MOrGT /10 PU3SAQT MIACTMACOBHTE YCICTH HA
npoAyKa.

1. M3npasHere cbuparensara Topba (15) (sixre
Manpazsane Ha cubupatentata Topba”).

2. Tpu yxaa nounctete cbuparennara topba (15)
C YeTKa u CroCreH Bb3ﬂyX‘

3. HOQHCTBGﬁTe CNeJHUTE YaCTH C BNOXHA Kbpna unu
YeTka:
- Pvkoxsarka (5)
- Uspyxsawa tpuba (11)
- Kopnyc Ha ABuratens ¢ BEHTUAOLMOHHM

orsopw (13)

- 3acmyksawa Tpvba (17)

MouncrBane Ha nepka

YKA3AHHE

P> luctara  npechiTe pacTUTeNHK U3pe3k MOaT A0
30APbCTST MPOAYKTA.

P> Buanoxete cusiHa Ha aecektia nepka (13) a
Hawara cepusta cayxba (suxre ,Cepaus”).

1. Orsopere npeanaskus kanak (10) wm orcrpanere
sacmyksawara Tpuba (17) (suxe ,Mormupare/
[IEMOHTHPQHe Ha 30cMykBawa Tpbba’).

2. TpeAncanso OTCTPGHETe 3AMBPCIBAHMAT Wk
3aapsCTBaKwaTa of nepkara (13).

3. posepere sanu nepkara (13) moxe aa ce Bupm
1IEKO # IGNK € B U3PSIAHO CHCTOSHHe.

4. 3arsopere npepnasuus kanak (10) wim nocrasere
oTHoBo 3acMyKBawata Tpba (17) (sixre
,Morupare/semormupare Ha sacmykeawa Tpvba”).

Moaapwbxka

YKA3AHHE

P> Buanaraiire u3sbpwaarero Ha pabot o
PEMOHT # NOAAPLXKA, KOTO He Ca OMUCAHK B
T0BA PBKOBOACTBO 30 €KCNOQTALYS, HA HALATa
cepayaa cnyxba (euxe ,Cepans”).

P> Wanonasaitre camo opuTHHORHM pe3epeHH uacT.

1 Mpeav seska ynotpeba: Mposeperte npogykra
30 BAMMK AecbexTi KaTo xnabai, H3HOCEHM Wk
NOBPEAEHH YACTA.

[ Tposepere kanauyTe 1 NpeANG3HUTE YCTPOVCTBA 30
noBpeav 1 npasuo akpenaae. [py Heobxoanmoct
Bb3/IOXETE CMSHA HOl TE3t YACTA.

PesepBHu yacTi/npuHaAneXHOCTH

1 KnweHTuTe MOTQT AQ 30KyNAT CbBMECTUMH PE3EPBHH
YOCTH M PHHOATEXHOCTH OT Www.opfimex-shop.com.

C1 Moxere aa npaswTe nopbUKi CMO OHACHH.

1 3a Bawara nopbuka npuroTseTe HoMEPa 30 NOPBUKA.

1 30 SomunHiTenHa MHchopMmaLms ce 0bpbLiaiTe KM
cepauatara ropewa ks Ha Lid (smxre ,Cepens”).

Yacr Homep 3a nopbuka

Uspyxsawa tppba (11) | 91102301

Mepka (13) 91105381

3acmyksawa tpwba (17) | 91105385
Coxpanenue

1 Creanvre yacTv Morar o BbaaT OTCTpaHEHH 30
CNECTABALLO MACTO CbXPAHEHHE:
- Uspyxsawa tpuba (11) (suxte ,Mormpane/
LieMOHTUPaHe Ha U3ByxBawa TEa’)
- Cvbuparenna ropba (15) (suxre , Mormupare/
ReMOHTHpaHe Ha cubupatenta Topba”)
- 3acmyksawa tpwba (17) (siwxre ,Mormpare/
LIeMOHTHPGHe Ha 30cMyKsawa Tpbba’
1 CoxpansBaitte npoayKTa BAHATK:
- Yuer
- Cyx
~ 3owpren or npax
~ W3BbH obcera Ha geua
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Tpaxcnoptupaxe
0 [peay TpaHCMOpTAPAHETO Ha NPOAYKTa:

- Wakniouere npopykra.

- Omenere NPOAYKTA OT ENEKTPMUECKATA MPEXA.

OTCTPOHSIBGHE HA HEU3NPUBHOCTH

~ Wauakalie, 4OKATO BCHUKY SBIKELLM C6 YOCTY CrpaT
HANBHO.

Hocere npoaykra ¢ agere puue. 3a uenta

wanonsecifre pbkoxearkara (5) 1 T-0bpaskara

prroxsarka (14) unw peroxearkara u

AonbAHUTENHATa prKoxsaTka (20).

Mpobnem BvamoxHa npnumHa Pewenne
MPOBYKTST He € CBbP3aH Kb CebpXeTe NPOAYKTA C ENEKTPUIECKATA MpeXa (BuxTe
ENIeKTPUIECKATO MPEXQ. Brniousare/uskniousane” ).
Mpeanastue kowTakTi ca xnabasw, 3awoto | B 3osicumoct or pexima a pabora Vaayxeare win
Mpoaykrsr He sunrosere (9)/(18) we ca 3gpaso acmyxaare: 3atervete 3apaso BuHTOBETE (9)/
crapmmpa 3aTerHaTA, (18) (suxe ,Moarotoska”).
Mpeskniousarensr 3a eiousaxe /
uskniousane (3) e pechexren.
Rsaraens e pechexten. Ceppxere ce ¢ Hawata cepausa cnyxba (BixTe
Mpogykrst VMa BbTpeLLIEH NOLW KOHTAKT. Cepa”).
(yHKUHOHMpO € Mpeskniousarensr 3a BknouBaHe /
MPEKBCBAHHS. uskniousane (3) e pechexren.
Mepkara (13) e Uyxo Tar0 Brovepa neprara (13) OrcrpaneTe 3anywWBAHUSTA U 30APLCTBAHAST OT
ce JBHKH. y P ‘ nepkara (13) (siwxre ,Mouuctare Ha nepka”).
CoBuparentiara ropba (15) e nunia Vanpastere cvbuparentara Topba (15) (sixre
" | Manpazsate Ha cobupatentara Topba”).
Mouncrere cubuparentara ropba (15
Mpoussoaurentoctra | Cobuparennara Topba (15) e mprcra. par pba (15)
¢ HCKO (sixre ,Mounctaane”).
Mepkara (13) wi u3pyxsawara Mouvcrere u3pyxsawara Tpuba (11) u/um
Tpvba (11) u/um 3acmykeawara sacmyksawara Tpvba (17) (suxre ,Mounctsc-
Tpvba (17) ca saapucren wn bnokupanu. | He').
U3xebpnsue E Mons, u3xebpnere npogykra no noaxogsiy
30 pasgentoto cubupare Ha omazbLKTe (o o, KOTOTO € AOCTATHAN KpOs H
&) cxbnioaasaiite MOpKUPOBKATA H ONGKOBBUHMTE EKCINIOQTALMOHHHS C/ XMBOT, O HE 308AHO
B ACTEpHUM, Te COLHOPKADOHH CHC CEKPOLIGHH ¢ burosne omagbuk. 3a cobupatentitre
(o] 4 wicbph (6) coc cregoro swaene: 1-7: NYHKTOBE M TAXHOTO PabOTHO BpeMe MOXeTe Aa
nnactmac/20-22: xapma u kapror/80-98: €& WHOPMHPATE O MECTHATA YTIpaBa.
KOMIO3NTHA MOTEPHOIK. Fapatiyms
Npoaykr: YBOXOEMA KIMEHTH, 30 TO34 YPea Nony4aBate 3 roguHu
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OTHoCHO BBb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
Wane3nus o ynoTpeba npoayKT Kato omnaabK
ce uHcpopmupaiite or Bawara obucka unm

FPOACKA YNPaBA.

rApaHLys oT fatara Ha nokynkara. B cnyyai Ha
HECbOTBETCTBYE HA NPOAYKTA C A0rOBOPA 30 NpoAaxba
Bie umare 3akoHHo Npaso A npezsBuTe peknamauys npea
NPOACBOYA HA MPOAYKTA MPK YCMIOBKSTA 1 B CPOKOBETE,

onpeneneny 8 rasa Tpeta, pasgen Il v I1l u rmasa versbpra




0T 30KOHA 30 NPEAOCTOBSHE HO LHPOBO CHABPKOHHE
uncppoK yenyr 1 3a npoaaxba wa crokw (3MLICLYMC)*.

Bawure NPABA, NPOU3TUYALLM OT NOCOYEHHUTE pcanopen6m,
He C€ OrpaHKYaBAT OT HALIATA NO-A0NY NPEACTABEHA
TbProBCKA rApAHLKMg, He Ca CBbP3AHU C PA3XOAH 3d
nmpeBmenme 1 HE3ABMCUMO OT HEd NPOAABAYLT HA
NPOAYKTA OTrOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
I'IOTp66MTeI'ICKGTC1 CTOKa C AoroBopa 3a I'IpOﬂG)K6O CbrNacHo

3nucuync.

lapanuynonHn ycnosus

[QPGHLYOHHKST CPOK € 3 TORMHH OT AATATA HA NONYYABAHE
Ha crokara. [asete Aobpe opuruHanHara kacosa benexka.
Toa# AokyMeHT e HeoDXoaMM KaTo AOKA3ATENCTBO 30
nokynkara. AKo B pamKkwTe H TPH FOAHHY OT ACTATa

HO 3KyNyBOHE HO TO3% NPOAYKT Ce NOSBH AEDEKT Ha
MaTepHana HAK NPOH3BOACTBEH AECHEKT, MPOAYKTST Lie
Bbae beannarHo pemoHTHpan un 3ameHeH. [apanupsta
MPEANONGra B PAMKHTE HA TPUTORMILHHS FOPGHUHOHEH
CPOK A Ce NPEACTABST AehEKTHIST ypen, KACOBATa
Benexxa kacosusT BoH), KaKTo  BCHUKH APYTH BOKYMEHTH,
YCTGHOBSBOLLM HANUUMETO HA iecheXT H THCMEHO A Ce
0BSICHI B KAKBO C& CBCTON AECHEKTET 1 KOTT € B3HUKHAN.
Axo gechexTsT & nokpwT ot Hawata raparuws, Bre we
nonyuiTe 0BPQTHO PEMOHTUPGHKS W HOB PORYKT. B
CRY4ai HO 3MSHQ HA AEGPEKTHA CTOKG bPBOHQYANHHTE
FAPQHWOHEH CPOK 1 FAPGHLMOHHK YCTIOBHS Cé 3aMU3BT.

B cnyuait Ha pEMOHT HO AECPEKTHO CTOKD, CPOKET Ha
PEMOHTA ce NpubABS KbM FApGHLOHHMS Cpok. 3a
€BEHTYQHO HAUYHATE U YCTOHOBEHH NOBPEAH U AECheKTH
olue npy nokynkata Tpsbsa A ce cbobiuk BeaHara cnea
Pa30NKOBAHETO. EBEHTYCNHHTE PEMOHTH CER HITHUTHE Ha
FAPAHWMOHHAS CPOK CQ CPelly 3amaLiTHe.

PeMOHTST WM 3aMIHATA HO MPOBYKTA He MOPAXAQT HOBA
FApaHLYS.

06xBat Ha rapaHumsTa

YpeatT e npousseaeH rpUKIHBO Copes CTporuTe
W3ICKBAHHS 30 KAYECTBO # AODPOCBBECTHO M3NUTAH Npeau
pocTasxa. [apaHUMATa BaXy 30 AecheKTH Ha MaTepHana
WM Npou3BOACTBEHH AecbekTn. [apanyaTa He obxsawa
KOHCYMGTUBHTE, KOKTO ¥ YOCTHTE HQ MPOAYKTA, KOUTO
MOANIEXAT HO HOPMOHO U3HOCBAHE, MOPGAH KOETO MOraT
Aa bbaaT pasmexaaHy Kato Bbp3o UHOCBALLM Ce YocT
(HonpUMep oUATPH WA NPUCTABKM) WM NOBPEAKTE Ha
uynAMBM yacTv (Hanpumep Npexseaad, batepu unw
TaKMBA NpoU3BEAHH OT CTiko). [apanwysTa otaaa,

QKO YPEALT € NOBpeAeH NOPAAM HEMPABIHO H3NON3BAHE
WM B PE3YATQT HQ HEOCBLUECTBIBAHE HA TEXHAYECKT
noaApbXKa. 3a npaswnHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsbaa

TOUHO I Ce CNO3BAT BCHUKY YKA3QHHS B YITBTBAKETO 30
excnnoarauus. [peaHasHaueHue 1 ASHCTBUS, KOHTO He

Ce MIPENopbYBAT OT YTLTBAHETO 30 EKCMNOATALYS WK 30
KOWTO To NpeAyNpexAaBa, TpIOBA 3aAbMXHTENHO AQ &
u3baraar. [TpogykTsr € NpeaHa3HaYeH CaMo 30 YCTHA,

a He 3a npocpecioranta ynorpeba. Mpu 3noynotpeba

W HENPABHIHO TPETUPaKe, ynoTpeba Ha cuna 1 npw
MHTEPBEHLMH, KOUTO He CU M3BBPLIEHH OT KIOHA HA HALUMS
OTOPHU3UPCH CEPBM3, FAPCHLMSTA OTNAAC.

Mpoueaypa npy rapaHyuoHeH cnyvait
3 aa ce rapakmpa bbp3a obpaborka Ha Bawws cryual,
CNeBaTE CNEAHNTE YKA30HMS:

30 BCHYKY 3AMUTBAHKS NOATOTBETe KACOBATA benexka u
uperTvcpkauvontm Homep (IAN 517232_2510) karo
JIOKU3QTENCTBO 30 MOKYTIKQTAL

B3emere aprukyntns Homep ot habpuurara Tabenko.
[TpH BB3HMKBAHE HA (DYHKLMOHAHK WK APYTH AEcEKTH
MPBO CE CBBPXETe N0 TENEIOHA WU YPes UMein ¢
ponynocouens cepauer oren. Cnef ToBa e nonyunte
JOMLIHATENHA MHAOPMALWS 30 ypexaaneTo Ha Bawara
pexnamauys.

Cnea cbrnacyBaHe C HALLMS CEPBH3 MOXETE AQ M3NPATHTE
BedbeKTHIS NPOAYKT Ha ocoueris By agpec Ha cepausa
beannatio 3a Bac, kato npunoxure kacosara benexxa
(kacoBws BoH) 1 nocouTe nUCMEHO B KAKBO CE CCTOM
AeCeKTET 1 Kora e BhatukHan. 3a A ce u3berwar
npobnemyt ¢ NPUEMAHETO U AOMBIHATENHK PA3XOaK,
30ABMKATENHO U3NON3BATE CAMO AAPECa, KOKTO Bi

e nocouet. Ocurypere U3NPALLAHETO Ad He € KaTo
€KCPECeH TOBAP WM KATO APYT CNEwyaneH ToBap.
Vianparete ypeaa 3064HO C BCUKK MPUHGIIEXHOCTH,
JLOCTABEHY NpH MIOKYTIKITA, # OCHTYPETE JOCTATBYHO
CHTYPHO TPOHCMIOPTHA ONAKOBKC.

PemoHTEH cepBH3/H3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsane

PeMoHTH H3BBH TAPAHUMITA MOXETE 1A Bb3NOXUTE HA KNOHA

HOl HaLUMS CepBU3 cpellly 3annatyane. Toif ¢ ygoBoncraue

we Bu HanpaBuM NPEABAPUTENHA KANKYNALKE. Moxem aa

06p060TBGMe COMO Ypeau, KOUTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHH

1 M3NPATEHKM C NNATEHU TOAHCNOPTHU PA3XOAMN.

Brumanme: Vanparere Bawws ypen Ha knoHa Ha Hawwms
CepBHU3 NOUHCTEH M C YKA3GHHE 30 AechexTa.

Ypeante, npeameT Ha U3BBHRAPAHLMOHO obenyXBaKe,
W3MPQTEHH C HENNATEHH TPOHCTOPTHU PA3XOAM - C HANIOXEH
NAATEX, KOTO EKCTPECEH WM APYT CTIELHANEH TOBAP - He Ce
npuemar.

Hute we u3sbpLLMM De3nNQTHO 13XBBPASHETO HA M3NpaTEHHTE
ot Bac aecbexrhu ypegu.
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Cepeu3Ho obecnyxaate

bvarapns

Ten: 008001114920

Emeitn:  owim@lidl bg

IAN 517232_2510

BHocuten

Mons, oBbpHeTe BHAMGHHe, Ue CreaBaLLMST GApPEC He &
apec Ha cepen3a. [TopBo Ce CBBPXETe € ropenocoueHHs
CEPBU3EH LIEHTB.

OBUM ImbX & Ko.KT

Wncprcbeprwpace 1

74167 Hexapcynm

Tepmatus

¥ Karo daiyecko amue - norpebuten, HesaHcumo of
HOCTOSILATA ThProBCKa rapanuys, Bue ce nonssare or
NPABATA HO 30KOHOBATA FAPQHLYAS, NPEAOCTABEHA OT
30K0HA 30 MPEAOCTaBSHE HA LUGPOBO ChAbPXTHHE U
uncppoK yenyr 1 3a npoaaxbara Ha croku /3MLCLYNC/.
Mo-cneuvanto Bue umare npaso npu HecboTBETCTBIE HA
cTokata Aa Obe H3BLPLIEH PEMOHT M 3aMsiHa No Baw
#360p, OCBEH GKO TOBA € HEBB3MOXHO WIH € CBBP3AHO C
HENPOTIOPLOHAHO ronemu Pasxoa 3a npogasaya. Bue
MMaTE MPABO HO MPONOPLMOHANHO HOMNIFBOHE HO LiEHaTa
WM HO PU3BANSHE HA AOTOBOPG MPH HOMKUHE HA YCIIOBHSTA
ta un. 33, an. 3 or 3MLCLYTIC. Yenosusta # cpokosere Ha
30KOHOBTA FAPCHLMS CO PETAMEHTAPHH B [MABA TPETT,
pazgen Il v l1 v 8 rasa versbpra wa 3MLICLYTIC

Mpoueavpake B cnyuaif Ha peknamaums
3a aa ce rapatmpa bbp3a obpaborka Ha Bawara nopsuka,
Mons, CneaBaiiTe MOCOUHHTE YKA3AHHS:

Mongi, npr BCHKM 30MUTBAHKS APBXTE HO PANONOXEHKE
kacosys boH u Homepa Ha aprukyna [IAN 517232_2510)

kaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

Howmeptr Ha apTukyna e nocouet Bpxy TNoBaTa Tabenka
HQ NPOAYKTO, BLPXY TPUBIOPA HA MIPOAYKTA, HO 30MABHATA
CTPAHMLQ HO HOCTOSLLOTO PHKOBOACTBO (Aony Bnso)

WM BBPXY CTUKEPQ OT FOPHATA WM AONHOTA CTPAHA Ha
npogyKTa.

Moy BL3HMKHANK YHKUMOHANHH AECHEKTH W APy TH
MOBPEAY MbPBO Ce CBLPXETE N0 TenedhoHa Wk 1o
ENeKTOHHATA MOLQ € NOCOUEHHS NO-ONY CEpBK3.

MpoxyKTa, KOMTO € PEruCTpMPaH KaTo AecieKTeH, MoxeTe Aa
WanpariTe cnea T08a De3 NOWEHCKY PA3XOAH Ha NOCOueHHS
By cepay3, kato npunoXuTe AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTO
(kacoB boH) 1 onmcatKe, B KTKBO Ce CBCTOM MOBPEAATA
KOra e Bb3HMKHONA.
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parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxete aa pasmeaare  usternure
TOBO 1 MHOro Apyry pukorogctea. Toau QR kog Bu otsexaa
AvpexHo go parkside-diy.com. M3bepere Bawara crpara
MOCPEACTBOM MACKATA 30 ThPCEHE HAMEPETe PHKOBOACTBATA
30 eKcnnoaTauws. Bosexaarero Ha Homepa Ha aprvkyna
(IAN) 517232_2510 we By otseae o pvrosogcTsoto 3a
excnnoatauus Ha Bawws aprakyn.

CepBu3
Cepaus Bvarapus
Tenegpon: 008001184980

opmynsp 3a koHTakT Ha parkside-cly.com
IAN 517232_2510



EC peknapaums 3a cootBeTCTBHE

| EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBMIE (N° 517232_2510)

Hue, komnaHuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsb 1,74167 1
[leKnapnpa Ha U3KNI0UMUTeIHA OTFOBOPHOCT, Ye MPoayKTbT:

Germany (I

IAN:
Waentudurauma Ha npoayKra:
Homep Ha mogena:

517232_2510
"PARKSIDE" Enexktpuuecku nuctocbbupau/ayxanka
HG14285

OTroBaps Ha CbLECTBEHUTE U3UCKBAHNA Ha N36POEHUTE AUPEKTMBM Ha EC

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3M0/13BaHNUTE XapMOHU3MPaHK CTaHAAPTY UM N030BaBaHe Ha APYrM TEXHUYECKM CeluduKaLmm, no
OTHOLUEHMWE Ha KOUTO Ce AeKNapupa CboTBETCTBME:

Ne / Yactn

[vpekTusa 2006/42/EO

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN 1SO 12100:2010

[vpekTusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

O6eKTbT Ha AeKnapaumaTa, KOUTO e OnucaH no-rope, e B cboTeeTcTene ¢ upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickua napiameHT
v Ha CbBeTa OT 8 toHKM 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHMeTo Ha ynoTpebaTta Ha onpesesneHn ONacHU BELLECTBa B eN1EKTPUYECKOTO U
€/1eKTPOHHOTO 060pyaBaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-
EN 62321-5:
EN 62321-
EN 62321-
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Mpoueaypa 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO / HAMMEHOBaHUe U aApec Ha HOTUGULMPaHUA OPraH, KbAeTo e Heob6xoanumo:
point 34, 35 Part B Annex Ill Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

HMWBO Ha 3BY Ha pyal npe, 3a To3m Tun: 98,9 dB(A)

FapaHTMpaHO HMBO Ha 3a ToBa pyal 101 dB(A)
Orr noc Ha KaTta taumua: OWIM GmbH & Co.KG
MoAnucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsh: 1,74167 Germany (I )
MpeBoa Ha opuriHanHaTa AeknapaLua 3a CbOTBETCTBUE

Hexapsynm 19.02.2026 Ma. 7;1/ ///\ﬂ o) Lt

MacTo Mata U pp: ns Buchheim ppa.'Dr. Thorsten Maier
npokypuct npokypucr

BG
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Aiota xpnoipomoloUpevwy eikovoypapparwv/oupfolwv

KINAYNOL! - YnoSeivuel évav kivduvo
uynhot BaBlou o omolog, av Sev amopeuyde,
propel va mpokakéaer Bavaro i aoPapd
Tpaupamopo (.. kivéuvog mviypou)

AvaPaare i odnyies yprang.

MPOEIAOMOIHIH! - Ynodervie évav
kivuvo perpiou BaBpol o omolog, av dev
anopeuyBel, pmopel va mpoxaéaer Bavaro
1} ooBapd Tpaupatiopd [my. kivuvog
nhextpomnCiag)

Mpw amo m Bean Tou mpoidvrog e Aerroupyia:
'Oha 1a pépn Tou owijva puenTrpa (11)
| o swhvag amoppopnong (17) ka

o aaxog oulhoyi (15) mpemel va ggouv
auvappooynBel owatd oto mpoidv.

MPOZOXH! - Ynodeikviel évav kivduvo
yaunhot BaBpot o omolog, av dev amopeuydei,
pmopel va mpokaheae! ehagpl 1 péTpio
Tpaupamiapo (my. kivduvog eykalparog)

KivSuvog Tpaupatiopol amd ekoleudpieva
pépn Tou mpoibvog! My emmpénere ota
mapeupiokopeva aropa va mnaialouv oy
mepiox kivdlvou.

ENIOYAAKH! - Mpoeiboroiel yia mBavég
uhikég {nuig (m.y. kivbuvog Ppayukukhapatog)

Mpoaoyh! Mepiorpeqopevn prepwr (13).
Mnv minaialere a yépia oag,

Dopare mpoaTareuTika poriwy.

Bl[#| 5| Eb| Bb

S5

B

Mpiv amé 1ig pyaoieg ouvinpnang kai
emokeurig: Byale 1o @ig (7) amod my mpila.

eepp b b

Dopare paoka mpootaaiag TG avamvorg.

Av o @ig (7) umoarel {nud 1 omdoer:
Anoauvbeate apgaw To @i amd my pila.

Dopare mpoaateuTika akon,

Mnv exBerere 1o mpoidv oe uypacia. Mnv
epyaleore om Bpox.

Dopare avriohioBmika umodiuara aopakeias,

@@

Mnv agivere Ta pakpia pahhia ehelBepa.
Xpnaporronare Qike.

S @

&

Qopare mpootareutikd yavria.

Eyyunpévn oraBin nxnmkdg 1oybog Ly oe
dB(A)

IPX0

Kamyopia mpoctaciag IP (Ingress Protection):
Aev mopéyeral mpootasia évavri g

£10XWPNaNG VEPOU.

No

ApiBdg atpopuwv ato pehavri

Kamyopla mpoctaciag

Ce

To olpBodo CE emBePaicover m oupBarémra
e Tig odnyieg T EE mou 1axbouy yia To
mpoiov.

|
[]

Yroeiteis aopaleiag
Obnyies yeipiopou

=

Kpamore amoaraon aopalelag Toukdyiatov 5 m amd Tpitous,
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AMOPPOO®HTHPAL/®YIHTHPAL
OYAON

ﬂpoB)\anopqu Xpnon
Autd 1o mpoidv [epebg To «mpoiovs i «hextpikd
epyaleion) evdelkvutal amokheiamikd yia ig akohouBeg
Xphoei:
~ Anoppdenan Eepwv piMav
- Luykévipwan piMav/Amopakpuvan Eepwv pUMwy

am6 onpeia pe Sbakohn mpdafaon (my. karw amd
oxfparal

B Im herroupyia amoppognang, Ta amoppognpéva
piMa:
~ tepayilovrar yia va peiwdel o dykog Toug
~ ekkevavovial amo 1o kavak efaywyng
~ ouykevipwvovial arov oako aulhoyrg (15)

B Anayopeberal n yprion Tou mpaioviog am Bpoyf. To
mpaidv Sev mpoopileral yia yprion o€ uypeg auvBies.

B Mn xpnotporoleite To mpoidy yia v anoppognan
uypev ulika (x. @UMa, akaBapateg, khadig,
napaxhadia, kouxouvapia, ypacil, dupog, ehoidg
Sevipwy/Tepiayiopéva puta kAT.). Mn ypnotorolelre
10 Tpaidv o€ uypd 1) Ppeypévo ypacidr f Aeiwveg,

B Tuyov eopaluévn xpfion pmopei va odnyoe! o
anbppaly arov Bakapo Tepayiopol kai katd cuvéneia
0€ pElwpevn amddoan,.

To mpoidv mpémel va amoouvappohoyetra mipug
yia kaBapiopo. Auth n epyaoia mpénel va extelelral
amo ebibikeupévo Teyviko kar Sev kakumeral amd Ty
gyyunon.

B To mpoiov mpoopilerar yia ypran amé evqhikou,
EonBor dvw Twv 16 etwv emmpéneral va ypaipomoioly
10 Tpaidv povo umd emiheyn.

B KaBe aMn yprion n omola dev avagépetal pnré omig
napolaeg odnyies yprong umopei va evéyel aofapolg
kivUvoug Tpaupaiapol yia Tov xpriom kai va odnyfoe!
o€ mpoKAnon {nuids oro mpoidy.

B O yeipiorig i) 0 ypromg Tou mpaioviog eivar umelBuvog
yia Tugov atuyfpara i {npieg oe Ala dropa ) Ta
TIEPIOUOIAKA TOUG OTOIEID.

B To mpoiov mpoopileral yia oikiakn xpron.

B Tompoidv dev eger oxediaotel yia ouvey emayyehuamin
¥pnon. H eyyunon akupwverar oe mepimmwon
emayyehpaTikig xpnons.

B O karaokeuaotg Sev pépel kapia eubivn yia {nuigg
miou ogeidovrar ae akaraMnln xphon | eopalpévo

YEIPITHO.
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Mepieyopevo ouokeuaoiag

1
1
1
1
1
|

Anoppopnmpac/puonmpag pukhwv
Lwhivag quanmipa (Sbo pepwy)
Lwhivag amoppognang (8o pepwy)
|pévrag perapopdg

Lakog auMoyrg
Obnyie xprans
Mepiypagn pepwv
Eix. A
(1) lpdvrag peragopdg
(2)  Kpikog (Aermroupyia epguonang)
(3)  Aiaxdmmg evepyomolnang/amevepyomoinang
()  Nepiorpogixdg Siakdmmg
5) Ao
(6)  Kpikog (Aemroupyia amoppognang)
(7)  Kahwdio pogodoaias e gig
(8)  Avakougiomik kahwbiou
(9)  Bida (avoryua amoppdenang)
(10)  Mpoorareutik kdhupya
(11)  ZwMvag guonmpa
(12)  Mnyavioudg aopahiong
(13)  MepiBMpa porép pe grepw kai omég agpiapiol
(14)  AdpnT
Ei. B
(15)  Zaxog oubloyfg
(16)  Ayiarpo
(17)  ZwMvag amoppognang
(18)  Bida (owhjvag amoppdenang)
(19)  Bida (mpooBem haph)
(20)  MpdoBer haBA
Eix. C
(21)  Kpikog (odkog auMoyrg)
(22)  Avowypa aepiopol
(23)  Koupmwrog alvdeapiog
Texvika Sedopéva
Anoppognripac/
puonTpac puMNwv PELSB 3000 B2
Ap. povighou: HG14285
Ovopaorikn aon U: 230-240V~, 50 Hz

Ovopaarikr ioyUg e1aodou P: 3000W

ApiBuog apogav ato pehavi ng: | 10000 min™" &g
15000 min"
Bapog pe ebaprpara: ~4,05kg




Taylmra agpa: £320 km/h
‘Oykog agpa: <14 m¥/min
Pubudg Tepayiopol: 16:1

Lakog auloyng: 551
Kamyopia mpoaraciag; I1/1o]

Tumog mpoorasiag; IPX0

Tipég exmopmng OopUfou

TraByn nynmikdg 1ox00g Ly 103 dB
Avaogareia Ky 3dB
Tpomog Aerroupyiag: eppuonon

IréBun nynmikng 1ayvog Ly

- Merpnueéwny; 978dB
Avaapaheia Ky 3,05dB
TraBpn nynmikng meong Ly 82,8 dB
Avaogareia Ky 3dB
Aovnon ay:

- haPh: 2,36 m/s?
- Mpdabem haPr: 241 m/s?
Avaopalea K: 1,5m/s?
Tpomog Aerroupyiag: amoppopnon

TraBun kg 1oxUog Ly

- Merpnpéwy: 100,4 dB
Avaopaheia Ky 2,07 dB
TraBpn nynmikag meong Ly 853 dB
Avaogareia Ky 3dB
Aowon ay;

- hafn: 2,48 m/s*
- Mpdoder AaBy: 2,55 m/s*
Avacgdleia K: 1,5m/s?

/\ TNPOEIAOMOIHEH!

4@\

) Qopare mpoorateutikd akong!

/\ NPOEIAOMOIHIH!

P> Hmpeg exmopmg 66vnang kar Boplfou pmope kata
™ Sidpkeia g ypriang Tou nAekTpikol epyakeiou va
Siageper amd Ty ovopacTiki T, avaloya pe To
€100 Kal ToV TPOTTO e ToV 0TI0I0 YPNOIHOTIOIEITal TO
nhexTpiko epyakelo.

P> Eival anapaimro va AapBavovrar péoa mpootaciag
Tou eipiomn, Ta orola Ba opilovral pe Baon Ty
extipnan éBeang oe Soviaeig uTd mpaypaTikeg
auvBikeg Aemoupyiag (ev mpokeiévw Ba mpemer
va AapBavovrar umdyn oha 1a pépn Tou kikhou
herroupylag, omwg m.y. Ta SiaoTuaTa kard Ta orola
10 Nhexpikd epyalelo mapapével anevepyoroinpévo
kai Ta iaoTpaTa kaTd Ta oroia elval pev
evepyomoinpiévo, a\a xwpig poprio).

P> 01t exmopmic BopUBou kar dovnang
uroloyloTkav aUpwva e Ta TpdTUTa Kai
Toug KavoviapoUg Tiou opilovial ot Silwon
OUPOPPWONS.

P> H umoSeivudpevn auvolikn Tipr Sovang kar
umodeikvuopevn iR exmopmns BopUBou perpnBnkav
abpgwva pe my Turomompevn pEBodo Sokipav
kai propoly va xpnatporoinBouv yia T abykpion
Siopdpwv nhextpikay epyakelwy peraty Toug,

A levikég umodeiteig acpaleiag

IHMANTIKO
AIABALTE NMPOLEKTIKA NPIN AMO TH
XPHLH.

OYAAZTE A MEAAONTIKH
ANAGOPA.

AaPaare mpogeTika Tig odnyies.
A MPOLOXH!

P Kara m yprion nhexrpikay epyakelov
AapBavere 1a axdhouba Paaika
uETpa aopakeiag yia Ty amo@uyn
nhextpomngiag kai Twv kivoUvwy
TPAUHATIOHOU KAl TTUPKAYIAS,
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Exmaideuon

AaBaare mpoaexika Tig 0dnyieg xpnong.
EfoikeiwBeire e Ta aToiyela xerpiopou kar
v 0p0i xpron Tou mpoidvTas,
Anayopeuetar ot kabe mepimuwon n
Ypron Tou pnyavApatog amé maidia kai
QMO QTOWA HE TIEPIOPIGHEVEG OWHATIKES,
aioBnmpiakég 1 Tveupaikeg IkavoTreg
KQI {iE QVETTOPKI] ENTIEIPIA KAl YVwan),
OTIWG Kal amo aTopa Ta omola Sev EyouV
efoikeiwBel pe g odnyiec, Evdeyopevwg va
|oKUOUV TIEPIOPIOHOI OYETIKA e TNV nAikia
Tou XpRo avaloya He Toug ToTikoUg
KQVOVIGHOUG,

O ypfomg eivar amokheromika umeuBuvog
yia Tugov aruyipata i {nuiEg oe aMa
QTOpa 1] T TIEPIOUCIKA TOUG TTOIXEID.
(opare mpoaTareuTika aKong kai eI
TOUG TOIKOUG KaVOVIGHOUS,

Mnv ypnaiporoieire o mpoiov og
uoperpo peyahutepo Twv 2000 m.

Mpocroipacia

Mnv ypnaiporoleire ore o mpoiov otav
o™ yUpw TEIOX UTTapYOUV GTop, EIBIKa
naidid, kai katoikidia {wa.

Dopare karaMnha pouya epyasiag, g
arabepa umodnpara pe avriohioBrmikn
00ha, avekTiko pakpl maviehovi, yavria,
TIPOCTATEUTIKG YUANG KOl TPOOTATEUTIKG
akong. Popare mavra aurov Tov
mpoorareutikd efomhiopd katd m xpron
TOU TIPOIOVTOS,

Mnv xpnatponoieire o mpoidv Eumdhurol
ue oavdali.

Dopére pboka mpootaciog mg avamvong
Y0 TIPOCTAGIa Qo T OKOVN.
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B Mn popare papdia polxa f koopnuara

mou pmropel va amopponBoly oty
£i00d0 a€pa.

Dopare kpavog av xere pakpid pahhia.
Kpamore Ta pakpia palhia oe anooraon
QMo Ta avolypaTa avappoPnang.

Aware mpoooyy ce dropa, e1dika maidiq,
katoikidia, avoiyta mapaBupa kA,
Mnopei kard v eppuonan Ta ukika va
extoteuBolv mpog autég Tig kareuBuvaeig,
Aiakoyre v epyaoia av Ppiokeate kovia
oe Terola oneia. Kparnare amootaon
aopakeiag ToukdyioTov 5 m.
Edoeiwbeire pe To mepiBahov aag kai
dware mpoaoyn o€ mBavolg kivduvoug
ToUG OToioug evoeyeTal, avaloya pe

g ouvBirke, va mapaPhewere karam
didpxela g epyasia,

EmBewpnote mpooexika mv empaveia
mou mpokerai va kaBapioere kai
amopakpUVeTe OMa Ta aUppaTa Tig TETPES,
Ta Tevexedaxia kal AMa Eéva aviikeipeva.
Mpiv apyioete va epyaleare e To mpoiov,
amopakpUveTe Ta Egva owpata pe
TOOUYKPQVA 1 OKOUTTC.

Xpnoipomoinare Tov cwhiva puanipa,
woTe va propeite va kareuBlvere m pon
Tou agpa mnalov Tou edagous,

Av o1 auviieg eival mohu Enpeg, uypavere
elappwg My emgaveia mou mpdKerTal

va kaBapioere | ypnaiomomare pia
OUGKEUN WEKOOOU YIQ VO TIEPIOPITETE TH)
GUYKEVTPWOT] OKOVNG,

Mpiv am6 m Béon Tou mpoiovrog oe
Nerroupyia: Eéyre av 1o avorypa
QmopPOPNANG VAl KEVO.



M Mnv epyaleore pe mpoiovra mou egouv
uroorel (i, nirehy mpoiovia
mpoiovTa Ta omoia £xouv TpomomoinBei
YWPIG TNV EYKPION TOU KATAOKEUTOTN.
ENéyEre my kardoToon aogakeiag

TOU TIPOIOVTOG TIPIV Qo T XPAGN,

e101ka Tov diakbrm evepyoroinang/
amevepyoroinang.

Xpnaiporoleire To mpoiov povo epoaov
éxel ouvappohoynBel minpuws,

Mn Aemoupyeite moé 1o mpoiov pe
eharwpaikég mpooTareutikeg diatadei
kaNUppara  ywpig efomhiopd aopaleiag,
.X. Ywpig va éxel TomoBemBel o oarog
auloyng.

ENéyyere Takmika Tov oako cuoyng yia
onuadia pBopag A (npiés,

O xeipiomg 1 0 xpromg eivar umetBuvog
Y10 TUXOV QTUXTJHTO KOl TPAUKATIOHOUG
TpiTwy 1 {YpIEG oTa EPIOUTIAKA TOUG
aToIxEID.

XpnaiporoleiTe To mpoiov o CUVIGTWHEV
Bean kar povo ae arabepn, eminedn
empaveia. M orekeote moe oe
uynhérepo emimedo oe ayean pe m Baon
TOU TIPOIOVTOS,

Mn xpnaiporoieire o mpoiov oe
TAQKOGTPWTEG EMPAVEIEG 1| EMPAVEIEG
EMOTPWYEVES pe yoNiki, oou umapyel
kivduvog TpaupaTiopol amo Ty extogeuan
UNKG.

Aermoupyeite To mpoidv povo ae kataMnheg
wpeg: Oy Mokl vwpig To mpwi fj apya 1o
Bpadu, émou pmopei va mpoxhnOei dxhan
oe GMa aropo.

W [Npayparoroleire mavra omTIky

emBewpnon mpiv amd m xpron, yia va
Befaiwbeire om 1o mepiPhnpa dev el
urroaTel {npIa Kai 611 O TPOCTATEUTIKES
diarateis kai Bwpakiceig Bpioxovrar om
Bean Tous,

Mpwv amo m ypnon: Meiv amo m xpnon
ehéyyere mavra 1o kahwdio Tpogodoaiag
kai To kahwdio enékraong yia onpadia
{nuag i 9Bopdg, Av 1o kahwdio
Tpogodoaiag exel umoorel (N A Exel
oBape, pn xpnoipoToIEiTE To TGOV,

Av 1o kahwdio Tpopodoaiag autol Tou
mpoioviog mapouaiaoel PAaBn, Ba mpémer
va avrikataoTaBei amé Tov kataokeuaa),
T0 Kévipo ebumpemang mehatwy A
mapopoiwg eEeIdIkeupevo TERVIKG Yia

v amoguyn aruyipatog. Areubuvbeire
ato Tpnpa efumpemang mehatwy (B).
«LepPicy).

Beaiwdeire om n 1aon kai n ouyvomra
Tou OIKTUOU GUPWVOUV e Ta GTOIKEI TN
mvakidag Tumou.

Luvbéere 1o mpoiov povo ot mpila

ue diaraln mpootaoiag pelparog
diappong (RCD) pe peupa ameleuBépwang
mou Sev unepPaiver a 30 mA.
Xonoipomoleire povo kakwdia eméxraong
(rumou: HO7RNF) 1a omoia mpoopilovrar
Y10 XpNon o€ EEWTEPIKO YWPO KAl PEPOUV
oxerikn onpavan. To kahawdio enekraong
mpenel va éxel Siatopn ToukdyioTov

2,5 mmZ. To prkog Tou kahwdiou
emextaong Sev mpenel va unepPaivel

1a 75 m. O alvdeapiog Tou kahwdiou
EMEKTAONG TIPEMEl Va TPOoTaTEETal
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ano mroihiopa vepol kai va eival
KATOOKEUQOPEVOG TG KAOUTTOUK 1}
eMevOUpEVoG e kaoutaoUk. Mpiv amo
™ ypnon Eerukiyere mavra Teheiwg To
kahwdio.

M [ha mv TomoBéman kahwdiou emékraong
YPNOIHOTIONGTE TO GYETIKO OVAKOUPITTIKO
KaTamovnaNg.

Aeiroupyia
™ Kpamnore To owpa 0ag oe 0wari oTaa,

Aiamnpeite mavra v 1gopporia aag, ware

va arexeote atabepa orav Pploxeare oe
mhayié,

M poywpnore oe pubpo Padiopatog, pnv
TPEXETE.

B Mnv evepyorolgiTe To POV KpaTWVTAG

To avamoda 1) ywpic va Ppiokeral oe Beon

£pyaciag,

M Anoguyere mv akoloia Béon Tou
mpoioviog o Aermoupyio.

™ Befaiwdeire om 1o mpoiov eival
QmevepyoTIoINUEVD TIpoToU To GUVOETETE
oTMV NAEKTRIK TIAPOYT, TPIV TO ONKWOETE
1) TIV TO LETAPEPETE.

W Av gyere o dayTuhd aag atov Siakbrm
EvepyoTIoinanG/amevepyomoinong kata
TN HETAPOPA TOU TIPOIOVTOG, PITOpPE! Va
TIPOKUWOUV QTUYHaTa.

M Mnv kareuBuvere moe To mpoidv oe aMa
aropa. Eibika pnv kareuBuvere T Seapn
GEPQ TTPOG T 4TI 1) T4 QUTIA KATA T
didpxela ™G Aemoupyiag,

W Kparare mavra araBepa 1o mpoiov pie Ta
OUo épia kal epyaleate povo epogov
éxete TomoBemoel oworta Tov pavia
UETAPOPAC,
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Mnv Teviwvere unepBolia To owpa oag

KQI HV XQVETE TV 100pPOTTIa 0T,

Mnv mhnaialere a dayrula kai Ta modia

0ag aTo Avolya Tou awMjva puanTpa

ki T grepwr. Ymapyer kivouvog

TpaupaTIOpOU.

Mnv epyalgore pe To mpoiov orav eiote

KOUPQGLEVOI, OQPNHEVOI ] HETA TNV

karavahwon akkooh 1 pappakwy. Na

kavere mavia éykaipa didkelupa epyaciag,

Epyaleore pe alveon.

Le MEPITITWON XPAONG TOU TPOIOVTOG Yia

ueyaha ypovika diaotipara evdéyeral va

mpokUyouv dlaTapaye aipaTwong Aoyw

Twv dovAoewv. QaTboo, pmopeite va

mapareivete T OIAPKEID XPRONG POPWVTAG

karaMnha yavria | kavovrag TakTIkG

diakeippara.

Anoguyere m ypnan Tou mpoioviog ae

aoxnHes kaipikeg ouvikeg, eidika oe

TIEPITTWON KIVOUVOU KEPAUVATITWONG,

Epyaleare povo ato g TG NEERAG 1 e

kaAO TegvnTO PWTIGHO.

Anevepyoroifate To Mpoidy, amoouvoEaTe

10 ¢ig amo v mpila kar Pefaiwdeire

on 6ha Ta kivoUpeva pépn Exouv

akivnrorronBel mpag,

- 'Orav dev ypnaiporoieite To mpoidy,

~ Kara m peragopa rou mpoiovrog,

~ 'Orav agnvere o mpoiov ywpig
emipheyn,

~ piv amo mv amokaraaTaon kamoiag
ppayng 1 To kabapiopa kamoiou
ppaypevou kavakiod,

~ Mpiv amd Tov éAeyyo, Tov kabapiopo
v extéNean aMwv epyaaiav oo mpoioy,



~ Av 1o kahwdio Tpogodoaiag f 1o
kahwdio eméxraong exel umoarel {pig,

~ Merd my emaen pe Sva owpara,

- Le mepimwan aouviBiomg dovnang.

Mn xpnotpomoleire To mpoiov oe kheiatolg

ywpoug 1 xwpoug Tou dev agpilovral

owora.

Mn ypnaiporoieire To mpoiov kovia oe

elphexTa uypd f agpia.

Mnv amoppoepare:

- Kaurég, mupaktwpéveg, ebphexreg,
EKPKTIKEG 1) EMIKIVOUVEG oualeg [Ty,
To1yapa, kapBouvo, kaut araym,
Bevlivn, diahurikg, of¢a i akkakial)

~ Arpog

~ Tobikég ) expnikTIkeg ouaieg

~ Meralika avrikelpeva

- Merpeg

~ Mrmoukahia

~ Doyela

~ MMa §gva owpara

Le mepimwon aruyipatog A PAaBng

kata ) diapkeia g Aermoupyiag

QTIEVEPYOTIOINOTE QPECWG TO TIPOIOV

KaI aTIooUVOEQTE TO QI amd Ty Tpila.

Avarpetre omv evornra «Avriperwmion

mpoPhnuarwv» yia Ty amoxaraotaon

Tuyov PhaPav f ameuBuvBeire oto Tuua

ebumpémang mehatioy g eraipeiag pag

(BN «ZepPiy).

MpIv ammo TNV EKKIV\N TOU TIPOIOVTOG

BeBaiwbeire omi n grepwm Sev eivar

Qpaypevn.

Mnv mnaialgre To mpoowro kai To cwpa

0ag 010 AVOIyja Tou GwVa puanTpa.

™ Aiaogaiote 61 amokheietal To evoeyopevo

va eioENBouv Ta yépia aag, aMa pépn

TOU OW}IATOG 00 1) Ta poUYa aag aTo

mepiBhnua kv pa 1 oTa yUpw kivoUpeva

pepn.

Mnv yépvere To mpoiov kata m didpkeia

G Aermoupyiag,

Aampeite T mmyn popodoaiag kabapn

an6 plmoug 1} aMeg emabioeig yia Ty

amoguyn nuiwv oTo TPOiO.

Mn peragepere To mpoiov otav ival

EVEPYOTIOINEVO 1 E TO PIG GUVOEDEEVO

amv mpila.

Av 1o mipoiov apyioel va apayel

aouviBiaroug Bopufou 1 va Soverrar,

amevepyomomaTe 1o apeows, Mepipévere

uéxp! va akivromonBoly Tekeiwg oha Ta

KIVOUpEva pepn. Byalre To gig amd my

mpila. AkohouBare Ta mapaxarw Pruara

mpoToU ekkivijoeTe kal BEaeTe ex véou To

mpoidv oe Nermoupyia:

~ ENyEre o mpoiov yia BAaeg,

~ AvrikaraaTnaTe T pepn Tou eyouv
urroael {nuid | Tapadware Ta yia
EMIOKEU.

~ ENeyEre 1o mpoiiov yia xahapa pepn kai
opitre Ta, eav ypeialgral.

Aware mpodoyn, woTe va pny

OKOUITTAOETE Tal EMKIVOUVA KIVOUpEVa

UEPN TIPOTOU OPAIPETETE TO PIG ATTO TV

mpila kar BePaiwbeire om Ta emkivouva

KIVOUpEVA HEPN Exouv akiviTormoinbel

WS,

Le MIEPITITWON TPAUMATIOHOU PPOVTIOTE

karaMnha Ta Tpalpara 1 fymote m

Bonbeia yiarpou.
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M Mnv unepgopravere To mpoiov. Epyaleare
uovo evrog g kabopiapévig mepioxng
ioyUog. Mnv xpnaipomoleite Guokeueg
YouRAAG 10YUOG Yia amaImTIKEG Epyaaieg,
Mn xpnotpomoieire o mpoiov yia aMoug
akoroug, Tépa amo Toug mpoPhemopevous,
Kpariare 1o kahwdio Tpogodoaiag pakpid
amo Ty epIoxR €pyaiag kai odnyeiTe

T0 TIQVTA TIIOW QMO TO GTORO TO OTI0I0
yeipileral To mpoiov.

Mnv koupaare To mpoiov amo 1o kahwbio
Tpogodoaiag. Mnv Tpafare To kahwdio
TPOP0dOCIag Y10 Va AMIOCUVOETETE TO (I
ano mv mpila. Mpoaratelore To kahwdio
Tpoodoaiag amo Beppomra, Aadi kai
QIXHNPEG YWVIES,

Mn xpnotponoieite kahwdia, ouvdEopoug
ka1 Buopata | kahwdia Tpogodoaiag mou
Oev IKavoTIoIoUV TIG OYETIKEG amaIToel. Av
10 kahwdio Tpogodoaiag uroarei (i,
anoouvdEaTe apeawg To @i amo Ty mpilo.
Kpariore To kahwdio emékraong pakpia
amo KIVOUREVa, EMIKIVOUVa PPN Yia TV
anoguy BAaBwv ota kakwdia, of omoieg
Ba pmopouaav va odnynoou ot emagn pe

nhexTpodpa pEPN.

Luvripnon kai amoBrkeuon

W Ehéyxere Takmika m Aemoupyia kai v
GKEPQIOTTA TOU TTPOIOVIOG I TV
amoguy KIVOUvwY yia To xproT.

B AVTikaTOoTNOTE Ta HEPN TIOU EYOUV UTTOCTE
eBopa 1 iy yia Noyous aopaleiag,
Xpnaiporoieire povo yvioia avialakmika/
efapruara.
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B Mnv emyeipeite va EMOKEVATETE TO

TPOIOV HOVOI 00G, EKTOG AV EXETE
exnaideutel oyerika. ‘Oheg ol epyaoieg ol
omoieg Sev uttoSeikviovtal aTig Tapoloeg
onyieg mpenel va ekreAolvral amd
efouaiodompéva kevrpa efurmpémang
meharwv g eraipelag pag. Na emokeues,
ameuBuvBeite oto Tpnua ebummpémang
meharaov (BA. «ZepPigy).

AnoBnkeuare To mpoiov oe §npd ywpo,
HOKPIQ ATIO CNHEI] OTa OTIOIA PTAVOULY Ta
naidid.

Xeipileore To mpoiov pe mpoooy.
KaBapilere Takrika Ta avoiypata agpiopol
kai akohouBeire ig 0dnyieg uvmpnang.
Aampeite Ta avoiypata agpiapiou kaBapa
amo utoheippara.

Mnv xpnaipomoieire To mpoiov av

dev elvar uvarn 1) evepyoroinan kai
amevepyoroinan Tou. Or diakommeg

miou €youv urtoatei BAaPn Ba mpemei va
avrikaBioravrar amo eidiko cuvepyeio
ebumpemong mehatwv.

Anevepyomoieite To mpoiov IV amo

m ouvrpnon, Ty emBewpnan, T
amoBrkeuon A T avrikardoTaon
efapmpdrwy. Amoouvbeore To @ig amo

10 nhekTpikd iktuo. Alaagaliore o1 Oha
T KIVOUpEVA pEPN €youv akiviyromoinDel
Apivere To TIpoiov va Kpuwae! TPIV o
mv emBewpnon, T pUBuion KA. Exreheire
UE TIPOTOY1 TIG EPYQTIEG GUVTAPNONG OTO
mpoiov kai diampeite To kabapo.
Apivere TavTa To MPOIOV Va KPUWOE! TIpIV
am6 v amoBikeuan,



Avamogeukrol kivéuvol

A MPOEIAOMOIHEH!

P Auté 1o mpoiov dnpioupyel
nhextpopayviikd medio kata
Nerroupyia, To omoio propei uo
opiopeveg ouvBiKeg va emnpedcel
evepya 1 Bk 1aTpikd epgurelpiara.
a Ty ehayioTomoinan Tou
kv8uvou aoPapav 1 Bavampopwy
TPAUMOTIOWY, OUVIOTOUKE OE ATOpA e
10TpIKA epuTeLpaTa va oupPoulelovra
TOV IGTPO Kal TOV KOTAOKEUAOT) ToU
IQTPIKOU EJPUTEUATOG TIPIV QIO Th)
XPNOT) TOU TIPOIOVTOS,

Axopn kai av xpnatporoieie kai yelpilgate

T0 TPOIOV GUPPWVA PE TiG POOIOYPAPES,
opiapgvol kivduvol Oev ival duvatov va
amopeuyBolv. Or akohouBor kivbuvor propei
VO EJPAVIOTOUV OE OYEDT) JE TNV KATATKEUN) Kal
TNV €k800n AUTOU Tou TPOIGVTOG:

M BA&Beg omy akon eav dev popare
TIPOGTATEUTIKA AKONG,

M BAoBeg omy uyeia ekarmiag mg Takaviwang
Tou YepioU kai Tou Ppayiova, epocov To
mpoiov xpnaiporoinBei yia mapareTapévo
ypoviko didomyia ) dev 0dnynOel kar
ouvmnpnBei cwora.

™ BA6Beg otoug mvelpoveg edv Oev popare
HAOKA TIPOTTATIAG TG AVATIVONG,

™ BA6Beg omy opaon eav Sev popare
karaMnha mpooTateuTikg pamiwy.

Mpiv ano mv mpwm Xpron

Agaipgon Tou mpoiovTog amo )
ouoKeuaoia

1. Byakre 1o mpoiov amod T ouokeuacia kar apaipeote Oha
10 Uik ouOKeuaaiag kal TIG TpoaTaTEUTIKES pepBpaves.

2. ENgyEre av SiamiBevran Oha Ta pépn kai av o
TIEPIPAQOHEVO TIEPIEKOHEVO OUTKEUADag elval TAEG
(BA. «Mepiexopevo ouokeuaaiagy).

3. Eheyre av 1o mpoidv kai Oha Ta pépn Bpiokovial oe
kaM kardoraon. Av Siomatwaere {nuigg | eharTapara,
Unv ypnaipomoieire 1o mpoiov. Akohoubrare Tig onyieg
Tou kepahaiou «Eyyinony.

Mpocroipacia
/\ NPOXOXH! Kivéuvog tpaupariapod!

Mpiv amd Ty exteNean epyaaiay aTo mpoiov:
A ~ Anevepyoroinate o mpoiov.
el — Anoouvdeare To mpoidy amd To nAekTpIkG
[ Siktuo.

~ Tlepipévere pexpi va akiviroroinBoly
mhfpwg Oha Ta kivolpeva pépn.

P> Tompoiov SiaBere 2 enageg aopalelag:
- Iro mepipAnpa potép (13), omou TomoBereirar
o0 owhijvag puonmipa (11) § o oakog
culoyri¢ (15)
~ Ito voiypa amoppdenang, omou ToroBeretral o
npoorareutiko kahuppa (10) 1 o cwhivag
amoppopnong (17)
P> Avihoya pe 1o av elval emeypevn n Aemoupyia
eppuanang f amoppognons: Loire i Bideg (9)/
(18). Aagpoperika Sev eivar Suvar  kkivnon Tou
TPOIOVTOG,
Luvappohoynon/amocuvappoloynan
owqva puonTipa
(. A)
/\ NPOIOXH! Kivéuvog rpaupariapol!

P> Mpiv an6 my tonoBeman 1 agaipean Tou ewhijva
puonripa (11): Kkelore 1o mpootareutiko
kahuppa (10) rou avolyuarog amoppdenang.

A\ ENIOYAAKH! Kivéuvog mpoxhnang Inpiag
10 MPOIV!

P> Mn xpnotpomoeire more To mpoiov TomoBetwvrag
H6vo Eva THpa Tou owhva.

P> Egooov auvappohoynBei o awhivag
puonripa (11): Myv anocuvappodoyeite &ava Tov
awMva guanTpa.

GR/CY 195



/A EMIOYAAKH! KivSuvog mporhnon {npdg
aTo mpoiov!

P Mo and my tomoBémon A agaipeon Tou owAiva
puonripa (11): Apaipéare Tov owhijva
anoppopnang (17) amd 1o mpoidy, av ypeidlerar
(BX. «Zuvappohoynan/amocuvappodynan cwhiva
anoppoenangy).

Luvappoléynen oswhijva puentipa

1. QBfore Ta dlo pépn Tou swhiva puontipa (11)
perabl Toug, ware Ta abpBola (K @) va koupmacowy To
&va péoa ato aMo.

O owhivag puonipa acgakile.

2. ENyEre av o owhvag guonripa (11) eivar
arabepds: ToaPnkre Ta Slo pépn Tou owhiva
QuonTpa.

3. QBnore Tov swhva puentipa (11) oro dvoiyua
eyiplionang Tou mepiBAfpaTog potép (13).

O owhivag puonipa aogakile.

4. Yoitrem Bida (9).

Arnocuvappohoynen cwhiva puentipa

1. Alore Tov pnyaviops aopakiong (12).

2. TpaPnre Tov owhva puenmpa (11) and 1o
avoiypa epguanang Tou mepiAfparog potép (13).

Luvappoloynon/amoouvappoloynon
owlnva amoppopnong
(E. C)

A\ ENIGYAAKH! Kivéuvog mpoxAnong Inpiag
10 MPOioV!

P> Mn ypnaiponoieire more To mpaidv TomoBerdviag
HOvO €va TpNpa Tou gwhva.

P> Egooov auvappohoynfei o awhivag
anoppopnong (17): My amoouvappooyefre
fava Tov awhiva amoppdenang.

P Mo and my tomoBéman A agaipeon Tou owAiva
anoppopnang (17): Apaipéare Tov owhijva
puonripa (11) a6 1o mpoidy, av ypeidlerar
(BX. «Zuvappohoynan/amocuvappodynan cwhiva
puanpa).

P HnpooBern haPn (20) pmopei va aopahicel oe
Siagoperikés Beoeis.
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Zuvappoléynen cwhijva amoppopnong

1. QBiore 1a blo pepn Tou owhiva
anoppopnong (17) perall Toug, ware 1a abpPola
(K M) va koupmwaouy To éva péaa ato aMo (k. C,
Bipa 1).

O owhivag amoppoenang aopahile.

2. EMytre av o owhivag amoppogpnong (17)
eivar oraBepds;: ToaPhtre Ta Slo pépn Tou cwhiva
anopponanG.

3. Aore m Bida (9).

4. Avoitre 10 mpoorareutiko kahuppa (10).

5. Avapriore Tov cwhva amoppopnang (17) amd
v mpoekoy Tou aTo GyKIaTPO OTNV KATW ThEUPG ToU
nepifAqpuarog porép (13) (e C, pa 2).

6. Irepewore Tov owhijva amoppdenong (17) oro
avolyHa anoppoPnang.

7. TonoBemore m Bida (18) oro mepiPfAnpa
porép (13).

8. Ioitrem Bida(18).

9. AMay) mg Béong mg mpoaBerng Aaprg (20):
~ Niore m Bida (19).
~ AMéEre m B¢on mg mpooBerng Aaprig (20).

- Loitre m Bida (19).

Amocuvappohdynon cwhijva anoppopnong

1. Abore m iba (18).

2. Agaipéare ov owhijva amoppognong (17).

3. Khelore 10 mpoarareuriko kahuppa (10).

4. Trepewore 10 mpootareutiko kahuppa (10) pem

Bisa (9).

Luvappoloynon/amocuvappoloynon
aakou cuhhoyng

(Ex.C)

/A ENIGYAAKH! Kivéuvog mpokAnong {nuidg
aTo mpoiov!

P> Im emoupyia amoppognang: Liepewore Tov GEKO
oulhoyn (15) mporol B¢aere 1o mpoiov oe
herroupyla.

P> Mo amd my tomoBeman A agaipean Tou oaKkou
culoyri¢ (15): Apaipeore Tov owhijva
puonripa (11) and 1o mpoidv, av ypeicleran
BN «Zuvappohoynan/amocuvappooynon awhiva
Quanpa).



P To avoiypa agpiopou (22) orov oako
oulhoyng (15) Behcovel my kukhogopla Tou
0€pa.

Luvappoloynon aakou oulhoyrig

1. QBiore Tov aaiko oulhoyng (15) oto dvonypa
ejguonang Tou mepiPAiparog potép (13), wore va
aogalicel oTov pnyavieps aopakiong (12).

2. Avaprore 10 aykiorpo (16) rou adxou
ouloyri¢ (15) arov kpiko (21) Tou owhijva
anoppopnong (17) (ex. C, frpa 3).

Anoouvappoloynon oakou culhoyng

1. Abore Tov pnyaviopé aopakiong (12).

2. Apaiptore Tov ko oulhoyng (15) roafivrag Tov
PG Ta KT,

TomoOétnon Tou ipavra perapopag
/\ NPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopol!

P> Mnv mepvére moté Tov ipavra perapopa (1)
Siaywvia amé Tov wyo Kai To aTépvo aag. MMepvare
TOV IHGVTG HETAPOPAG POVO aTId Tov Evav Wi, ETl
WOTE Va PMOpEITe Va aMopaKpUVETE ypryopa To
TIpOioY Mo To Gwpa 0as,

P> Tpyopo Miaio Tou ipévra perapopdg (1):
Avoitre Tov koupmwTo GUVSEOpO (23).

P> Avoiypa Tou Ipavra perapopag (23): Migare 1a
Suo khm peral Toug,

P> To ayxiorpo mpenel va Bplokeral oe amboraon mep.
10 em karw amd Tov Yoo aag,.

1. Mepbore Tov ipavra perapopag (1) and tov évav
wyo.
2. Mpoaapybore To pikog Tou IGVTa perapopd (1).
3. TomoBémon Tou ipavra perapopag (1): Mepdore To
ayKioTpo O€ évav amd Toug TapakdTw kpikoug (2)/
(6):
- hermoupyla epplonong: Kpikog (2)
- Aerroupyia amoppognong: Kpikog (6)

Aeiroupyia
/\ NPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopol!

M . .
f\ /J Dopare mpootareutika yavria.

/\ NMPOIOXH! Kivéuvog rpaupamiopou!

Dopdre mpoatareuTika pamiy.
Dopdre paoka mpoorasiag TG avamvong,

@ Dopare avriohaBirika umodnpata aopakeia.

/\ NPOLOXH! Kivéuvog Tpaupariapoy!

P> Mow and k&Be xpron: BePaiwdeire ri 1o mpoidv
hemoupyel kavovika kai éxel cuvappohoynBel awara.

P> Avo biakommg evepyomoinang/
anevepyomoinang (3) 1 o mepioTpoPIKOS
Siaxonmng (4) éxer unoorel {npia: My
¥POIHOTIOIEITE TO TTPOiOV.

P> H yprion péowv aropikng mpootaoiag oe ouvduaco
e éva mpoiov Tiou Aerroupyel oward mepiopilel Tov
KIV&UVO TPQUGTIOGY KAl TUYNHATGY.

P> Merd my omevepyomoinon tou mpoioviog; H
prepwh (13) Ba ouveyloe va kiveiran yia Niyn
wpa. Yrapyel kivduvog TpaupaTiopol amo Ty
TIEPIOTPEPOYEVT QTEPWTH.

/\ ENMIOYAAKH! KivSuvog mpoxhnang Inpiag
ato mpoiov!

P> BePaiwbelre o o aaikog culhoyng (15) kai
o owhivag puentipa (11) § o cwhivag
anroppopnong (17) éyouv romoemBel cwara.

P> Tnpetre Toug kavoviapoUg oyeTika pe Ty mpoatacia
amd Tov Bopufo kar Toug hormalg Tomikolg
kavoviapoUs,

Evepyomoinon/anevepyomoinon
(Ex. D)

Evepyomoinon
1. Iynpariore pia Byhia oro akpo Tou kahwdiou
EMEKTAONS,

2. Irepeware T Onhia oto avakoupIoTIKG
kahwdiou (8).

3. Luvdéare 1o ig (7) oro kahwdio enéxraong,

Luvdéare To kahwbio emékraong ato nektpikd dikTuo.

5. Merakivore Tov Siakomm evepyomoinone/
amevepyomoinang (3) om Beon I.

:l>
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Anevepyonoinon
1. Merakwvnore Tov biakbmm evepyomoinone/
anevepyomoinong (3) om Béon 0.
2. 'Orav agrvere To mpoiov ywpig emBhewn A pera my
ohoxhpwan g epyaciag;
~ Anoouvdeare 1o kahwdio emékraong amo 1o
nhexrpikd dikruo.

~ Anoauvbéare 1o ig (7) amd 1o kakwdio enéxtaong.

PUBpion emnédou 1oyU0g
(Ex. D)

1 PiBpion emmédou 1oytog: Xpnatpomoiare Tov
nEPIOTPOPIKO SrakomTn (4):

Mepiotpopikdg Siakommg | Emimedo 1oyUog

Mohb yopnho

Xapnho

Meoaio

Meaaio mpog uynho

Yynho

o B W N -

Mok ugnho

Ynodeiteig oxerika pe mv epyacia

/\ NPOXOXH! Kivéuvog tpaupariopou kai
kivéuvog uhikav {npibv!

P> Kara m Sidpkeia g epyaciag: Aware mpoaoy, wate
70 TIPOIOV Va PV TIPOOKPOUE! OE GKAPG OVTIKEIpEva,
eneidi) SiapopeTika pmopel va mpoxhnBolv BAaPec.

P> Mnv mpayyatomoieire avappoenan otepewy (my.
nerpeg, khadia 1 pApata khadiwy, koukouvapia
) mapopoial, kabwg autd Ba pmopoloav va
mpokakéaouy {npid ato mpoidy, eidika ot povada
TepiayiopoU.

P> KareuBlvere To petia agpa avrifira mpog o pepog
aag. Mn onkavere Bapid avrikelpeva.

P> Xpnapomoieite To mpoidv pévo yia Toug akdhouBoug

akomouc;

~ Luykevipwon Eepwv pUMwy 1) amoparpuvan
ukikcov amé onpiela pe duokohy mpooPaon (my.
KaTw ano autokiviTa) peow epappoyig agpa

~ Anoppognan kai Tepiayiopds Eepiov pUMay yia
0 Helwan Tou OyKou Toug Kal TPOEToIacta yia
miBavi) kopmoatomoinan.
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P> H éviaon Tou Tepayiopol efaprarar amo To péyebog
Twv UMV kar Ty uypaia Toug,

MNpocraoia uneppoprwong

P> To porép anevepyoroleital aurpata e mepimwan

UTIEPPOPTWONG.

1. Anevepyororore o mpoiov (BA. «Evepyoroinan/
amevepyoToinany).

2. Anoguvbéare To mpoiov amd To Nhextpikd SikTuo.

3. Agrjote To paidv va kpuwae! kakd.

4. ENéybre av undpyer ppayr om prepwr (13) 1 av o
eaxog ouhoyr (15) elvai yepdro.

5. Anoxataariote ™ @payf kal agaipéote Ta eumédia

miou pmhokapouy T prepwr (BA. «KaBapiopogy).

Tpomog Aerroupyiag: epplonon
(Ei. A

/\ NPOIOXH! Kivéuvog tpaupariapol!

P> Mow amd m Aerroupyia: Khelore 1o mpooTareutixo
k&Auppa (10) Tou avolyuatog amoppdpnans.

1 Ta kakitepa amoreNéopata am Aemoupyia epolonang;

Xpnoiporoleire o mpoiov o€ amoaraan 5 ewg10 cm

amb 1o £8a¢os,

Fpryopn ouykévipwon pukwy: Zekiviote Ty epyacia

emhéyovag To uynhérepo eminedo 1oytog (BA. «PuBpion

emmeédou iaylogy).

O Lupmiean owpwy aré eula: Emhére éva yapnhorepo
eminedo 1ayUog (BA. «PUBuion emmedou 1oyUogy).

O Mo amo Ty epgpuanan: ZexoMrore Ta koMnpéva
pUMa and 1o édagog e akouma 1} ToouYKpava.

1 Kard my epyacia: Kpamore araBepd to mpoiov amé m
AaBn (5) 4 m Aapr T(14).

Tpomog Aerroupyiag: amoppopnan

(Ew. B)

/\ NPOIOXH! Kivéuvog rpaupariapol!

P> Tpiv omd T Aemoupyia:

- Luvappoloynote Ta 8Uo pépn Tou cwhva
anoppogpnong (17) (B\. «Zuvapuoroynan/
anoauvappohoynon cwhiva amoppognang)

~ Luvappohoynore Tov oako auhhoyng (15) (BA.
«Luvappohdynan/amocuvappohoynan adkou
auMoyrigy)

O



O Kparare mévra araBepa To mpoidv e 1a do yépia
katd  Sidpxeia g Aemoupyiag: Xpnaiomoinate m
Mapn (5) ki mv mpoaBern Aapr (20).

1 Awore mpoooyy yia TV amouyr anoppoPnang
urepPohika moMcy pUMw Tautbypova. Me Tov
Tpomo autov aopelyeral n ppayi Tou GwAva
anroppopnoang (17) kai o pmhokapiopa mg
prepwrig (13).

KaBapiopog kai suvrijpnon
/\ NPOXOXH! Kivéuvog Tpaupariopol!

Mpiv amé v extelean epyaaiwy ato mpoiov:
A ~ AmevepyoToInaTe To TpoioV.
e®s| -~ Anoouvdeare To mpoidv amd To nhekTpikd
[ Siktuo.

~ Tepipévere péxpi va akivromoinBoly
mhfpwg Oha Ta kivolpeva pépn.

Adeiaopa oakou culloyrg

P Orav 0 aakog oulhoyng (15) eivar yeprog: H
1oyUg amoppoPnang pelwveTal anpaviika. Adeidate
Tov aako auloyn,

P> Mny amoppimrere Ta amoBhnra pe Suvarémra
kopmooromoinang padi pe Ta oiiaka améBhnra.

1. Anevepyoronare o mpoiov (BA. «Evepyoroinan/
amevepyoroinanp).

2. Anoguvbéare To mpoiov amd To phextpikd Siktuo.

3. Agaiptare To aykietpo (16) and tov kpiko (21).

4. Apaipéore Tov oako auhhoyng (15) (BA.
«Luvappohoynon/amocuvappohoynon oakou
auloyrig).

5. Avoitre 1o geppoudp Tou aéikou aulhoyr (15).

Abeidore mhipwg Tov 6ako aubhoyng (15).

7. TomoBemare Tov aako suMhoyng (15) oro mpoidv
(BA. «Zuvappooynon/anocuvappoddynan adkou
auloyney).

o

KaBapiopog
/\ NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog
nhekrpomhntiag!

P> Mnv wekalere 1o mpoiov e vepo kar pny 1o Bubilere
0€ Vepo.

/\ ENIGYAAKH! KivSuvog mpoxhnang Inpiag
ato mpoiov!

P> Mny ypnatororeire kaBapiotika f Siahurika.
Aiagoperika prropei To mpoiov va umoarei
avemavopBum BAaBn. Or ynpikeg ouateg pmopoly
Va KQTOTPEWOUY Ta TAGGTIKA PEPN TOU TIPOIOVTOG,

1. Abeidore Tov oako oulhoyng (15) (BN, <Adeiaopa
aakou aubloyngy).

2. KaBapiore Tov oako oulhoyng (15)
ypnatonoicviag folpraa kai memeapévo agpa brav
ypeidlera.

3. KoBapilere 1a akdhouba pepn pie uypo mavi f Botpraa:
- hafi (5)

- Lwhjvag puentipa (11)
- MepiPAnpa porép pe omég agpiopou (13)
- Lwhvag amoppopnong (17)

KaBapiopog prepurig

P> Ta giMa kai Ta ppéaka pépn urwy pmopoly va
ppdlouv To mpoidv.

P> AneuBuvBeire oto pnpa efummpemong meharay
yia Tv avrkatdataon e repwg (13) av éye
urroorel {nid (BA. «ZepPioy).

1. Avoitre 10 mpootareutiké kaAuppa (10)
apaipéore Tov owhijva anoppopnong (17)
(BA. «Zuvapyohoynan/amocuvappohdynon owhiva
anoppoenangy).

2. Anopakplvere mpooekTika Tig axabapoleg 1
amokatacThote M ppayf Mg Prepwig (13).

3. ENyEre av n prepw (13) mepiompégerar ehelBepa
kai av Ppioxerar oe aBikm kardotaon.

4. Khelore o mpoorareutiké kaAuppa (10)
TonoBerare ava Tov owhrjva amoppognong (17)
(BA. «Zuvappodynan/amoguvappoddynon cwhiva
anoppoenangy).

Luvmpnon

P> AneuBuvBeire oto Tpipa efummpemong meharay
NG ETAIPEING A Yia TIG Epyacteg makeurg Kal
auvTiipnang mou O&v TEIYPAGOVTaI OE QUTEG TiG
odnytes xpriong (Bh. «ZepPicy).

P> Xpnaporoieite povo yvioia aviaMakike.
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Mow amo kaBe yphon: ENeyre 1o mpoidy yia epgavy
eharrwpara, omwg yahapd, pBappéva i kareatpappéva
bepn.

ENéytre 1a kaNippara kar mig mpoatateutikég Siaralerg
yia {nuieg kar owarr epappoyi. AvrikataoTote autd Ta
pepn av ypeialetar,

AvraMakmika/E¢apripara

O

O

O

O

Ormehdreg pmopotv va mpopnBeutoly oupBara
aviaMakrika kai efapripara amd m dietBuvon
www.opfimex-shop.com.

O urioPo mapayyehiwy eivar Suvarh povo pow
Siadiklou.

Eyere Tov apiBd mapayyeiag €roipo yia Ty
napayyeNia aag,

M mepioaotepeg Thnpopopieg kakeate ) ypappn
ebumpémang meharav mgLid! (BA. «ZepBicy).

Mépog

Ap. mapayyehiag

Iwkqvag puonripa (11)

91102301

Grepum (13)

91105381

Iwkqvag amoppopnang (17)

91105385

Avriperomon npopAnparav

AnoBnkeuon

O

O

Ta akdhouBa pgpn pmopolv va agaipeBoly yia

eboikovopnan ywpou kard mv amobiikeuon;

- Iwhivag puonripa (11) (BA. «Zuvappoléynan/
amoauvappohdynan cwhiva puanpar)

- Lakou ouMhoyng (15) (B\. «Zuvapuoroynan/
amoauvappoAdynon aakou cuboyfigy)

- Lwhqvag amoppopnang (17) (B).
«Luvappohdynon/amoauvappoloynan owhjva
anoppognan|

Anobelere o mpoidy mavia:

~ KabBapd

- Irgyvo

- Tpoorareupevo amo akovn

- Maxpia amé maibia

Merapopa

O

Mpiv oo T pETapopa Tou MPoIGVToG:

~ Anevepyoroinate 1o Tpoiov.

~ Anoouvdéare To mpoidv amd To nhextpikd SikTuo.

- NMepipévere peypi va akvnromoinBov mipwg oha
Ta KIVOUpEVA PP,

Meragepete 1o mpoidv pe Ta dlo yépia. MNa Tov

auyKekpIpgvo akomd ypnaiporromate T AaPh (5)

kai m hapn T(14) 4 m Ao kai mv mpoeBern

Aapn (20).

MpoPhnpa Mbavn arria Mon
To mpoiby Oev elvar auvdedepévo aro phextpikd | Zuvdéate 1o mpoidv ato nhextpiko Siktuo (B).
Siktuo. «Evepyomoinan/amevepyoroinanp).
o rogiby & Or enageg aopakelag elvar yahapég, emeidi o ﬁ\J;ﬁZYT]ZEz ;oo%;ggzpﬁ?mg ﬁlsqnoup\{la
0 mpoiov Sev : , ; :
EKKIVEITal, Pides (9)/118) S your ot Bideg (9)/(18) (B). «Mpoeroipacian).
O biakormg evepyomoineng/
anevepyormoinong (3) elval eharrwparid,
To porép elvan eharrwparid. Emkovwvijare pe 1o Tafa efurmpemong mehariv
B | Yndpyer xahapn emagn ato eowrepiko. g eraipeiag pag (B «2épBicy).
To mpoidv Aemoupyel ; .
4e Siakorts, O biakdmmg awllepyonomclmg/ .
anevepyormoinong (3) elval eharrwparid.
, Amokataorote T gpayf kal apaipéaTe Ta
f prepw (13) 'Eva Eévo owpa pmhokdper T prepw (13). | epmddia mou pmhoxdpouv m prepwra (13) (BA.
Sev kiverrar, . \
«KaBapiopos grepwiey).
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NpoPAnpa MOavn arria

Auvon

0 aaxog oulhoyng (15) eivar yeparos,

Abeiaare Tov eako aulhoyng (15) (Bh. «Adeio-
apa adkou auloyigy).

0 eaxog oulhoyrg (15) eival hepwpévos.

KaBapiore Tov aako aulhoyrig (15) (BA.

H 10yUg epyaciag «KaBapiopogy).
elval yapnh H prepwrh (13) 1 0 owhijva ‘ . . .
¢I:Paqfl']p: ((1 l))r']q/:m . OE)AI']‘:.I(IC KaBapiore Tov owhijvag uonTipa (1)
anoppénong (17) v goce ki Tov aw}qvag aroppopnong (17) (BA.
e, «KaBapiopogy).
Andoupon Le mepimmwon mou eviog Siaomipatog 3 eTwv amd my

Mpooetere Tov apakmpiopo Twy ukikav
uaKeuaalag yia Tov SIaywPIoHO TTOPPIHNATWY,
QUTG Elval YaPaKTPICHEVA ATIO GUVTOEUTEIG
(a) ko apiBotg (b) pe my axohoubn onpacia:
1-7: mhaorika/20-22: yapri kai yaprov/
80-98: atvBero ubko.

A%
&

Mpoiov:

o | [iamhnpogopieg oyemkd pe Tig Suvardmreg
amdppIyng Tou mpoiovTog mou Sev
ypnoionoieiral mhéov, ameuBuvBeire o
appodieg umnpeaieg T kovomrag f Tou dpou
aag,

Anoppiyre 1o mpoiov owota ato téhog

g Siapkeiag {wig Tou kai Oy oTa oIKIaKa
anoppippara. Mnpogopieg oyerika pe Ta
anpeia aubloyig kai Ti wpeg Aemoupyiag Toug
Ba Bpetre amd Tig TomKeg apyes,

Eyyonen

To TOidV KATAGKEUAOTNKE CUPPWVA PE QUOTNPEG
kareuBuvrpieg odnyieg moiomTag kai eNyyBke empelag
mpiv and Ty mapadoon. Le mepimtwon ehatrwpatog ulikol
kaTaoKeung, £xete vopia dikaiwpara évavr Tou whn Tou
mpoiovio, Ta vopika aag Sikaiwpata Sev mepiopilovrar pe
olovOToTe TPOMO QMO TV QVaPEPOVEN TIAPAKATW EYYUNaN.
H eyylnon yia 1o mpoiov auto avepyerar oe 3 ém amd

TV nuepopnvia ayopdg. O ypovog eyynong apxilel mv
nuepopnvia ayopas. uhare m yviaia amodeiy ayopag

0t aiyoupo pepog, kabig autd To Eyypago amareital wg
amoSeikTIk Te ayopdg,

'Oleg o1 {npiég 1 Ta eharriopara, Ta omola utdpyowv A6
KaTd Tov YPOVO TG AYOPAG, TPEME! Va QVapEPOVTAl XWPIG
kaBuarépnan peta Ty amoguakevacia Tou TPGIOVTOG.

NEEPOpNVia aYopag auro To POV TACOUGIACE! KATIOI0
eharmwpa ukiol ) kataokeurg, To mpoidy emakevaleral

| avrikaBiorara amd epdg Swpedv kard m Sikn pag

emhoyn. O xpovog eyyinong Sev enexreiveral Aoyw

mapoyig Ikavoroinang amod Ty eublvy yia mpayparika
eharrapara. Autd ioyUel kai yia efapripara Ta omoia Eyouv
avrikaraotadei ) emokeuaoTel.

Aur n eyynon mabel va ioyUe, v ato mpoidy mpokhOnke
{nwia, 1) €dv autd xpnatporoiBke 1 auvinpnBnge pe pn
evbederypevo Tporo.

H eyylnon kahirrer eharmopara oto uhikd kai my kataokeur.
Auth  gyyinon Sev agopa oe pépn Tou mpoioviog, Ta omola
unokevial oe guatohoyik gBopa kar auvenwg Bewpolvial
avahworpa (., pmatapieg, ebkapmol cwives, gualyyia
xpwparog), olre ot {piés oe elBpauata ekapripara, omwg
Siaxomeg 1 yudhva efapripara.

Me myv avrikaraoraon mg ouokeung, oUpPwva e T0
NOMOI 2251/1994, Eexivael ek véou o xpdvog eyyinon.

Aiekmepaiwon g eyyunong

M va biacgalatel n ypiyopn enelepyaia Tou amuarog
oag, akohoubrote Tig mapaxdrw umodeiteig;

T Oha Ta epwripata éyere mpoyelpn TV Tapeiak amddertn
ka1 Tov apiBpo mpoioviog (IAN 517232_2510) wg
amnoSeikTikd TG ayopdg.

O apiBog mpoidviog avaypagerar omy mvakida Timou
TIOU UTIGPYE! OTO TIPOIOV, Eival XAPaYHEV GTO TIPOIOY,

ato efwpullo autay Twv odnyiwy (kaTw apiotepd) A oo
aurokoMnro oy miow 1} kaTw Theupd Tou mpoidvIog.

Le mepimmwon mou mpoklyouv apaluata Aeroupyiag
aMou eidoug eharrwpara, emkovwvioTe apyika peow
mhepavou i email pe To TpRpa eumpémang mou
QVOQEPETAI TIAPAKATW.
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'Eva mpoiov mou kataypageral wg ehaTTwpariko, pmopeiTe
karomv va To amoatellere ywpig Tayudpopika Tehy oy
yvwatoroinpévn ae eodg dietBuvan efumpémang mehatwy,
emouvarovrag mv anddeitn ayopds (Tapeian anodeitn)
kal umodeikviovTag Tiolo elval To eNdTTwpa Kal ToTe
ENPAVIOTKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

I &ietBuvon parkside-diy.com pmopeite va karePacere
auo ka1 moMd aMa eyyerpidia. Me autdy Tov kwdiké QR, Ba
peraPeire ameubelag o oeNida parkside-diy.com. Emhebre
T YWPQ UG KaI, pEaw g pdakag avalimang, avalmote
TG o8nyieg yprang. Kataywpawvrag tov apibiud mpaioviog
(IAN) 517232_2510 Ba peraetre omig odnyies yprong yia
T0 TipOibY 00,

LépPig
Iéppig EMada
Tok: 00800491824928

‘Eviurio emkowvwviag ato parkside-fy.com
IAN 517232_2510
@ Iéppig Kimpog
Tok: 80094242
'Evrumo emkoivwviag ato parkside-cly.com

IAN 517232_2510
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An\won ouppoppwong EE

AHAQZIH 2YMMOP®QZIHZS EE (api6. 517232_2510)

Epeig, n etatpeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia
SNAWVOUE HE aTOKAELOTIKA EVBUVN OTL TO TPOIOV

IAN: 517232_2510
Tautonoinon npoiévrog: "PARKSIDE" Anoppodntipag/duontipag puAiwv
ApBudg povtédou: HG14285

TAANpoi TI§ PaoIKES anattioelg Twv avadepdpevwy odnyuwy g EE

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louhiou 2011]

MVEiQ TWV OXETIKWV EVAPHOVIOUEVWV TIPOTUTIWV 1) MVELR TWV AOUTWV TEXVIKWV TIPOSLaypadwv G GXEON HE TIG OMOLES
SnAWVETL N oUPPOPdWON:

Ap16./Tepdxia

08nyia 2006/42/EK

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

0&nyia 2014/30/EE

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

To avtikeipevo tng wg avw SRAwong eivat evappoviopévo pe thv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwraikol KowoBouAiou kat tou
SupBouliou ™G 8ng louviou 2011 yLa TOV EPLOPLOKO TNG XPFONG ETUKIVEUVWY OUCLWV 0 NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£€OTALOpO:

Ap16./Tepdyia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-8:2017

AwaSikaoio A§LoAdynong tng opd /6 &Sl ) Tou 3 0 katd nepintwon: point
34, 35 Part B Annex Ill Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China
MeTpoUpevn oTABUN AKOUGTIKIG LoXVOG EEOTA 0 avt KoL Tou otkeiou TUTtou: 98,9 dB(A)

Eyyunpévn ot@dun nxntikiig 1oxvog yla autév tov EEonAwuo 101 dB(A)
Kdrtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yia Aoyaplaouo kat e§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

Metddpaon g apxknig SnAwong cuppopdwong

. -
Neckarsulm 19.02.2026 Y/ %l/&&\@\ e /Z' <

Ténog Huepopnvia VA4 ppq_./fens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
g€ouolodotnpévo e€ouolodotnpévo
unoypddovta urnoypddovta
GR

q3
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr
mit hohem Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

=l

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr
mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

=l

Vor der Inbetriebnahme des Produkts:

Alle Teile des Blasrohrs (11), oder

sowohl das Saugrohr (17) als auch der
Fangsack (15), mijssen korrekt am Produkt
monfiert sein.

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine leichte bis méifige
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Verbrihungsgefahr)

5B

Verletzungsrisiko durch aus dem Produkt
weggeschleuderte Teile! Halten Sie umstehende
Personen aus dem Gefahrenbereich fern.

ACHTUNG! - Warnt vor maglichen
Sachschéiden (z. B. Kurzschlussgefahr)

Vorsicht! Rofierendes Fligelrad (13).
Halten Sie thre Hande fern.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Vor Wartungs- und Reparaturarbeiten: Ziehen
Sie den Netzstecker (7) aus der Steckdose.

Tragen Sie einen Atemschutz.

Wenn der Netzstecker (7) beschadigt oder
durchtrennt ist: Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker aus der Steckdose.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Sefzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus.
Arbeiten Sie nicht bei Regen.

Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie lange Haare nicht offen. Benutzen
Sie ein Haarnetz.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Garantierter Schallleistungspegel Ly in dB[A)

IPXO0

IP-Schutzart (Ingress Protection|: Kein Schutz
gegen Eindringen von Wasser.

Leerlaufdrehzahl

Schutzklasse

Cce

Das CE-Zeichen bestdfigt Konformitt mit den
fir das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

|
[

Sicherheitshinweise
Hondlungsanweisungen

=%

Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 5 m zu Dritten ein.
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ELEKTRO-LAUBSAUGER/-BLASER

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Produkt {nachfolgend , Produkt” oder

,Elekirowerkzeug” genannt) ist ausschlieBlich fir

folgende Verwendung besfimmt:

- Ansaugen von trockenem Laub

- Zusommenzutragen von Laub/Entfernen von
trockenem Laub aus schlecht zuggnglichen Stellen
(z. B. unter Fahrzeugen)

In der Befriebsart Saugen wird das angesaugte Laub:

~ zur Volumenverringerung zerkleinert

~ durch den Auswurfkanal geblasen

- im Fangsack (15) gesammelt

Die Verwendung des Produkts bei Regen ist verboten.

Das Produkt ist nicht fiir nasse Bedingungen vorgesehen.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Aufsaugen von

nassen Materialien (z. B. Laub, Schmutz, Aste, Zweige,

Tannenzapfen, Gras, Sand, Rindenmulch/Héickselgut

usw.]. Saugen Sie nicht auf feuchten oder nassen

Rasen-, Gras- oder Wiesenflachen.

Fehlanwendungen kénnen unter Umstéinden zu

Verstopfungen in der Héickselkammer und dadurch zu

reduzierter Leistungsféhigkeit fihren.

Das Produkt muss dann komplett zerlegt und

gesdubert werden. Diese Arbeit st von einer Fachkraft

durchzufiihren und unterliegt nicht der Garantie.

Das Produkt ist zum Gebrauch durch Erwachsene

bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre diirfen das Produkt

nur unter Aufsicht benutzen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Bedienungs-

anleitung nicht ausdriicklich zugelassen wird, kann eine

ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen und zu

Schéiden am Produkt fishren.

Der Bediener oder Nutzer des Produkis ist fir Unfélle

oder Schaden an anderen Menschen oder deren

Eigentum verantwortlich.

Das Produkt ist fir den Einsatz im Heimwerkerbereich

bestimmt.

Das Produkt wurde nicht fir den gewerblichen

Davereinsatz konzipiert. Bei gewerblichem Einsatz

erlischt die Garantie.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schéiden, die durch

bestimmungswidrige Verwendung oder falsche

Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang

1
1
1

Elekiro-Laubsauger/-bléiser
Blasrohr (zweitelig)
Saugrohr (zweiteilig]
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1 Tragegurt
1 Fangsack
1 Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

Abb. A

(1) Tragegurt

(2)  Ose (Betriebsart Blasen|
(3)  Ein/Ausschalter

(4)  Drehregler

(5)  Handgriff

(6)  Ose (Befriebsart Saugen)

(7)  Anschlussleitung mit Netzstecker

(8)  Kabelzugentlastung
(9)  Schraube [Ansaugsfinung)
(10)  Schutzabdeckung
(1) Blasrohr
(12)  Verriegelung
(13)
Beliiftungsschlitzen
(14)  THandgriff
Abb. B
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
Abb. C
(21)  Ose (Fangsack)
(22)  Liftungséfinung
(23)  Steckverschluss

Fangsack

Karabiner

Saugrohr

Schraube (Saugrohr)
Schraube Zusatzhandgriff]
Zusotzhandgriff

Technische Daten

Motorengehduse mit Fligelrad und

Elektro-Laubsauger/-bléser

PELSB 3000 B2

Modellnummer:

HG14285

Bemessungsspannung U:

230-240V~, 50 Hz

Bemessungsaufnahme P:

3000W

Leerlaufdrehzahl ng;:

10 000 min”" bis
15000 min™!

Gewicht mit Zubehor:

% 4,05 kg

Luftgeschwindigkeit:

<320 km/h

Luftvolumen:

<14 m/min

Hackselrate:

16:1




Fangsack: 551
Schutzklasse: /5]
Schutzart: PXO

Gerduschemissionswerte

Schallleistungspegel Ly 103 dB
Unsicherheit K.y 3dB
Betriebsart Blasen

Schallleistungspegel Ly

~ Gemessen: 978 dB
Unsicherheit Ky 3,05dB
Schalldruckpege! L 82,8 dB
Unsicherheit K.y: 3dB
Vibration a;

- Hondgriff: 2,36 m/s?
- Zusatzhandgrif: 241 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Betriebsart Saugen

Schallleistungspegel Ly

- Gemessen: 100,4 dB
Unsicherheit Ky 2,07 dB
Schalldruckpegel Ly: 853 dB
Unsicherheit K.y: 3dB
Vibration aj;:

~ Handgriff: 2,48 m/s*
- Zusatzhandgriff: 2,55 m/s*
Unsicherheit K: 1,5m/s?

/\ WARNUNG!

/'/
y

Tragen Sie Gehérschutz!

/\ WARNUNG!

P> Die Schwingungs- und Geréiuschemissionen
kénnen wahrend der tafsdchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von dem Angabewert abweichen,
abhingig von der Art und Weise, in der das Elekiro-
werkzeug verwendet wird.

P> Esiist notwendig, SicherheitsmaBnchmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer
Abschatzung der Schwingungsbelastung wéhrend
der fatséichlichen Benutzungsbedingungen beruhen
(hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschalet isf, aber ohne Belastung
l6uft).

P> Gerdusch- und Schwingungsemissionswerte wurden
entsprechend den in der Konformitétserklcirung
genannten Normen und Besfimmungen ermittel

P> Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.

A Allgemeine
Sicherheitshinweise
WICHTIG
VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM
LESEN.

FUR IHRE UNTERLAGEN
AUFBEWAHREN.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfltig durch.

A\ VORSICHT!

> Beachten Sie bei der Verwendung von
Elekirowerkzeugen die folgenden grund-
legenden SicherheitsmaBnahmen zur
Vermeidung von Stromschléigen sowie
von Verletzungs- und Brandrisiken.
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Unterweisung

W Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféiltig. Machen Sie sich mit den
Bedienteilen und dem richtigen Gebrauch
des Produkts vertraut.

™ Kindern, Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder geisfigen
Fahigkeiten oder unzureichender Erfahrung
und Wissen oder Personen, welche mit den
Anweisungen nicht vertraut sind, darf die
Verwendung der Maschine nie gestatfet
werden. Lokale Vorschriften kdnnen eine
Altersbeschréinkung fir den Anwender
festlegen.

M Der Benutzer selbst ist fir Unfalle oder
Geftihrdungen gegeniiber anderen
Personen oder deren Besitz verantwortlich.

M Beachten Sie den Larmschutz und érfliche
Vorschriften.

™ Verwenden Sie das Produkt nicht in Lagen
héher als 2 000 m.

Vorbereitung

W Betreiben Sie das Produkt niemals, wenn
Menschen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, in der Néhe sind.

™ Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle,
eine robuste, lange Hose, Handschuhe,
Schutzbrille und einen Gehdrschutz. Tragen
Sie diese Schutzausriistung immer, wenn
Sie das Produkt verwenden.

B Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn
Sie barfuB gehen oder offene Sandalen
fragen.

™ Tragen Sie einen Atemschutz, um sich vor
Staub zu schiitzen.

208 DE/AT/BE/CH

™ Tragen Sie keine locker héingende Kleidung
oder Schmuckstiicke, die in den Lufteinlass
gesaugt werden kannten.

™ Tragen Sie eine Schutzhaube, um langes
Haar zusammenzuhalten.

™ Halten Sie langes Haar von den Ansaug-
&ffnungen fern.

B Achten Sie auf Personen, insbesondere
Kinder, Haustiere, offene Fenster usw. Das
geblasene Material kann in deren Richtung
geschleudert werden. Unterbrechen
Sie die Arbeit, wenn diese sich in
der Néhe befinden. Halten Sie einen
Sicherheitsabstand von 5 m um sich herum
ein.

™ Machen Sie sich mit lhrer Umgebung
vertraut und achten Sie auf mégliche
Gefahren, die beim Arbeiten unter
Umstéinden Ubersehen werden kénnen.

W |nspizieren Sie die zu reinigende Fliiche
sorgfillig und beseitigen Sie alle Drdhte,
Steine, Dosen und sonstige Fremdkérper.

M Bevor Sie beginnen, mit dem Produkt zu
arbeiten, entfernen Sie Fremdkarper mit
einem Rechen oder einem Besen.

B Verwenden Sie das Blasrohr, damit Sie den
Luftstrom nah am Boden fihren kénnen.

® Befeuchten Sie bei sehr trockenen
Bedingungen die zu reinigende Fléiche
leicht oder verwenden Sie ein Sprihgerdt,
um die Ansammlung von Staub zu
verringern.

™ Vor der Inbetriebnahme des Produkts:
Uberprifen Sie, ob die Ansaugéffung
leer it.



™ Arbeiten Sie nicht mit einem beschddigten
oder unvollstandigen Produkt oder einem
Produkt, das ohne Genehmigung des
Herstellers umgebaut wurde.

Prifen Sie vor dem Gebrauch den Sicher-
heitszustand des Produkts, insbesondere
des Ein-/Ausschalters.

Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es
vollsttindig montiert st.

Betreiben Sie das Produkt niemals mit
defeken Schutzvorrichtungen oder
Abdeckungen oder ohne Sicherheits-
ausristung, . B. ohne angeschlossenen
Fangsack.

Uberprifen Sie den Fangsack regelmaBig
auf VerschleiB oder Beschédigungen.

Der Bediener oder Benutzer ist fiir Unfalle
und Verletzungen anderer Personen oder
Schaden an deren Eigentum verantwortlich.
Betreiben Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur, wenn Sie auf
einer festen, ebenen Oberfléiche stehen.
Stellen Sie sich niemals auf eine hahere
Ebene als den Sockel des Produkts.
Betreiben Sie das Produkt nicht auf

einer gepflasterten Oberflache oder
einer Schotterdecke, bei denen das
ausgeworfene Material Verletzungen
verursachen kénnte.

Betreiben Sie das Produkt nur zu
angemessenen Zeiten: Nicht frih morgens
oder spdt abends, wenn andere dadurch
gestort werden kdnnten.

Fihren Sie vor der Benutzung immer

eine visuelle Inspekfion durch, um
sicherzustellen, dass das Gehduse

unbeschddigt ist und dass die Schutz
einrichtungen und -schirme vorhanden sind.
Vor der Verwendung: Uberprifen

Sie die Anschlussleitung und das
Verldngerungskabel auf Anzeichen von
Beschddigungen oder Verschlei. Wenn
die Anschlussleitung beschadigt oder
verschlissen ist, verwenden Sie das Produkt
nicht.

Wenn die Anschlussleitung dieses Produkis
beschddigt wird, muss sie durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine
&hnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefthrdungen zu vermeiden. Wenden
Sie sich an den Kundendienst (siehe
,Service”).

Achten Sie darauf, dass Netzspannung
und Netzfrequenz mit den Angaben des
Typenschildes ibereinstimmen.

SchlieBen Sie das Produkt

nur an eine Steckdose mit
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA an.

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel
(Typ: HOZRNF), die fir den Gebrauch im
Freien bestimmt sind und entsprechend
gekennzeichnet sind. Der Litzenquerschnitt
des Verléingerungskabels muss

mindestens 2,5 mm? befragen. Das
Verléingerungskabel darf nicht langer

als 75 m sein. Die Kupplung des
Verléingerungskabels muss vor Spritzwasser
geschitzt sein, aus Gummi besfehen oder
mit Gummi dberzogen sein. Rollen Sie eine
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Kabeltrommel vor Gebrauch immer ganz
ab.

 Verwenden Sie fir die Anbringung
des Verlangerungskabels die dafir
vorgesehene Zugentlostung.

Betrieb

M Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Bewahren Sie immer das Gleich-
gewicht, um einen sicheren Stand an
Hangen zu haben.

M Gehen Sie im Schritttempo, rennen Sie
nicht.

® Schalten Sie das Produkt nicht ein, wenn es
kopfiiber gehalten wird oder sich nicht in
Arbeitsposition befindf.

M Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme des Produkis.

W Vergewissern Sie sich, dass dos Produkt
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an das
Stromnetz anschlieffen, es hochheben oder
fransportieren.

™ Wenn Sie beim Tragen des Produkts den
Finger am Ein-/Ausschalter haben, kann
dies zu Unfallen fihren.

M Richten Sie das Produkt niemals auf andere
Personen. Richten Sie insbesondere den
Luftstrahl wéihrend des Betriebs nicht auf
die Augen und Ohren.

™ Halten Sie das Produkt immer mit beiden
Handen fest und arbeiten Sie nur mit einem
korrekt eingestellien Tragegurt.

W Strecken Sie den Kérper nicht zu weit und
verlieren Sie nicht das Gleichgewicht.

M Halten Sie Finger und Fie von der
Offnung des Blasrohrs und vom Fligelrad
fern. Es besteht Verletzungsrisiko.
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W Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht, wenn
Sie miide oder unkonzentriert sind oder
nach der Einnahme von Alkohol oder
Tabletten. Legen Sie immer rechtzeitig eine
Arbeitspause ein. Gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit,

® Eine léingere Benutzung des Produkis
kann zu vibrationsbedingten
Durchblutungsstrungen der Hénde
fihren. Sie kénnen die Benutzungsdauer
jedoch durch geeignete Handschuhe oder
regelmaBige Pausen verlangern.

M Vermeiden Sie den Befrieb des Produkts
bei schlechten Wetterbedingungen,
insbesondere bei Blitzgefahr. Arbeiten Sie
nur bei Tageslicht oder guter kinstlicher
Beleuchtung.

® Schalten Sie das Produkt aus, trennen Sie
den Netzstecker vom Stromnetz und stellen
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
komplett zum Stillstand gekommen sind,

— wenn Sie das Produkt nicht verwenden,

~ wenn Sie das Produkt transportieren,

~ wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt
|assen,

~ bevor Sie eine Verstopfung beseitigen
oder einen verstopften Kanal befreien,

~ bevor Sie das Produkt iberprifen,
reinigen oder andere Arbeiten am
Produkt durchfihren,

— wenn die Anschlussleitung oder das
Verléngerungskabel beschédigt ist,

~ nach einem Kontakt mit Fremdkdrpern,

~ falls eine abnormale Vibration aufrit.



M Benutzen Sie das Produkt nicht in

geschlossenen oder schlecht beliifteten
Bereichen.

M Benutzen Sie das Produkt nicht in der

Nahe von entzindbaren Flissigkeiten oder

Gasen.

™ Saugen Sie nicht:

- heiBe, glihende, brennbare, explosive
oder gefdhrliche Stoffe (z. B. Zigareften,
Glut, heiBe Asche, Benzin, Lasungsmittel,
Séuren oder Laugen)

- Démpfe

- giftige oder explosive Stoffe

~ metallische Gegensféinde

~ Steine

~ Flaschen

- Kanister

~ andere Fremdkérper

Bei einem Unfall oder einer Stérung

wahrend des Betriebs schalten Sie das

Produkt sofort aus und ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose. Lesen

Sie den Abschnitt , Fehlerbehebung”, um

Stérungen zu beheben, oder wenden

Sie sich an unseren Kundendienst (siehe

,Service”).

Stellen Sie vor dem Start des Produkts

sicher, dass das Fliigelrad nicht verstopft ist

Halten Sie Ihr Gesicht und Ihren Karper
von der Offnung des Blasrohrs fern,
Achten Sie darauf, dass weder

Hande noch andere Kérperteile oder
Kleidungsstiicke in das Motorgehduse
gelangen oder sich in der Néhe
beweglicher Teile befinden.

Kippen Sie dos Produkt nicht wéihrend des
Befriebs.
Halten Sie die Stromquelle frei von
Abfallen oder anderen Ablagerungen, um
Schaden am Produkt zu vermeiden.
Transportieren Sie das Produkt nicht,
wenn es eingeschaltet ist oder wenn
der Netzstecker an die Steckdose
angeschlossen ist.
Wenn das Produkt ungewdhnliche
Gerdusche von sich gibt oder vibriert,
schalten Sie es sofort aus. Warten
Sie, bis alle beweglichen Teile zum
Stillstand gekommen sind. Ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Fihren Sie
die folgenden Schritte durch, bevor Sie das
Produkt neu starten und in Betrieb nehmen:
- Uberprifen Sie das Produkt auf
Beschadigungen.
~ Ersetzen Sie beschadigte Teile oder
lossen Sie sie reparieren.
- Uberprifen Sie das Produkt auf
lose Teile und ziehen Sie diese
gegebenenfalls fest.
Stellen Sie sicher, dass Sie keine der
gefdihrlichen beweglichen Teile berihren,
bevor Sie den Netzstecker aus der
Steckdose gezogen haben und die
gefdihrlichen beweglichen Teile vollstindig
zum Stillstand gekommen sind.
Behandeln Sie Verletzungen
ordnungsgemdB oder suchen Sie einen
Arzt auf.

® Uberlasten Sie das Produkt nicht. Arbeiten

Sie nur innerhalb des angegebenen
Leistungsbereichs. Verwenden Sie keine
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leistungsschwachen Maschinen fir schwere
Arbeiten. Verwenden Sie das Produkt nicht
fiir Zwecke, fiir die es nicht vorgesehen ist.
Halten Sie die Anschlussleitung vom
Arbeitsbereich fern und fishren Sie sie
immer hinter der Person entlang, die das
Produkt bedient.

Tragen Sie das Produkt nicht an der
Anschlussleitung. Verwenden Sie die
Anschlussleitung nicht, um den Netzstecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schitzen
Sie die Anschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanen.

Beschadigte Kabel, Kupplungen und
Stecker oder Anschlussleitungen, die nicht
den Vorschriften entsprechen, dirfen

nicht verwendet werden. Wenn die
Anschlussleitung beschédigt ist, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
Halten Sie Verlangerungskabel von
beweglichen, geféihrlichen Teilen fern, um
Beschadigungen an Kabeln zu vermeiden,
welche zum Berihren aktiver Teile fihren
kénnen.

Wartung und Lagerung

m (berprifen Sie regelméiBig die Funktions-
fiichtigkeit und Unversehrtheit des Produkts,
um Gefahren fiir den Benutzer zu
vermeiden.

W Ersefzen Sie verschlissene oder

beschéidigte Teile aus Sicherheitsgrinden.
Benutzen Sie nur Original-Ersatzteile/
-Zubehér.
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M Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu

reparieren, es sei denn, Sie besitzen hierfir
eine Ausbildung. Scimtliche Arbeiten,

die nicht in dieser Anleitung angegeben
werden, diirfen nur von uns beauftragte
Kundendienststellen ausfihren. Fir
Reparaturen wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst (siehe , Service”).

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen
Ort auBer Reichweite von Kindern.
Behandeln Sie das Produkt mit

Sorgfalt. Reinigen Sie regelméifig die
Liftungsschlitze und befolgen Sie die
Wartungsanweisungen.

Halten Sie die Liftungsschlitze frei von
Unrat.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn

es sich nicht ein- und ausschalten lasst.

Ein beschadigter Schalter muss bei einer
Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.
Schalten Sie das Produkt vor der Wartung,
Inspektion, Logerung oder zum Wechsel
von Zubehér aus. Trennen Sie den
Netzstecker vom Stromnetz.. Stellen Sie
sicher, dass alle beweglichen Teile zum
Stillstand gekommen sind. Lassen Sie das
Produkt vor Inspektionen, Einstellungen
usw. abkihlen. Warten Sie das Produkt mit
Sorgfalt und halten Sie es sauber.

Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung
immer abkihlen.



Restrisiken
/A WARNUNG!

> Dieses Produkt erzeugt wahrend des
Betriebs ein elekiromagnefisches Feld,
welches unfer bestimmten Umsféinden
aktive oder passive medizinische
Implantate beeintréchtigen kann. Um die
Gefahr von emsthaften oder tadlichen
Verletzungen zu verringern, mijssen
Anwender mit medizinischen Implantaten
Ricksprache mit ihrem Arzt und dem
Hersteller des medizinischen Implantats
halten, bevor sie das Produkt bedienen.

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig
bedienen und handhaben, bleiben einige
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfuhrung dieses Produkts auftreten:

W Gehdrschiden, falls Sie keinen geeignefen
Gehdrschutz tragen.

M Gesundheitsschiden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen resultieren,
falls Sie das Produkt iber einen
léingeren Zeitraum verwenden oder nicht
ordnungsgemdf fihren und warten.

M Lungenschaden, falls Sie keinen geeigneten
Atemschutz tragen.

M Augenschdden, falls Sie keinen geeigneten
Augenschutz fragen.

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie séimiliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

2. Priifen Sie, ob dlle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstéindig ist (siehe
Lieferumfang”).

3. Uberprifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche
Teile in gutem Zustand befinden. Sollien Sie eine
Beschéidigung oder einen Defekt feststellen, verwenden
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im
Kapitel , Garantie” beschrieben.

Vorbereitung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
A Bevor Sie Arbeiten am Produkt durchfihren:

~ Schalten Sie das Produkt aus.
e®<|  _ Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.
~ Warten Sie, bis alle beweglichen Teile
vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

P> Das Produkt verfiigt iber 2 Sicherheitskontakfe:

— Im Motorengehduse (13), in der das Blas-
rohr (11) oder der Fangsack (15) eingesetzt
wird

~ In der Ansaugéffnung, in der die Schutz-
abdeckung (10) oder das Saugrohr (17)
angebracht ist

P> Je nach Beriebsart Blasen oder Saugen: Ziehen Sie
die Schrauben (9)/(18) fest. Andermfalls kann
das Produkt nicht gestartet werden.

Blasrohr montieren/demontieren
(Abb. A)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Vor dem Anbringen oder Entfernen des Blasrohrs
(11): SchlieBen Sie die Schutzabdeckung (10)
der Ansauggffnung.

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!

P> Verwenden Sie das Produkt niemals mit nur einem
montierten Rohrabschnitt

P> Sobald das Blasrohr (11) montiert ist:
Demontieren Sie das Blasrohr nicht erneut.

P> Vor dem Anbringen oder Entfernen des Blas-
rohrs (11): Entfernen Sie gegebenenfalls das
Saugrohr (17) vom Produkt (siche , Saugrohr
montieren/demontieren”).

Blasrohr montieren

1. Schieben Sie beide Teile des Blasrohrs (11) so
zusammen, dass die Symbole (K M) ineinander greifen.
Das Blasrohr rastet ein.
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2. Uberprifen Sie, ob das Blasrohr (11) fest sitzt: Ziehen
Sie an beiden Teilen des Blasrohrs.

3. Schieben Sie das Blasrohr (11) auf die
Ausblassffnung des Motorengehéiuses (13).
Das Blasrohr rastet ein.

4. TZiehen Sie die Schraube (9) fest.

Blasrohr demontieren

1. Lésen Sie die Verriegelung (12).

2. Ziehen Sie das Blasrohr (11) aus der Ausblaséffnung
des Motorengehduses (13) heraus.

Saugrohr montieren/demontieren
[Abb. C|

/N\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!

P> Verwenden Sie das Produkt niemals mit nur einem
montierten Rohrabschnitt

P> Sobald das Saugrohr (17) montiert isf:
Demontieren Sie das Saugrohr nicht erneut.

> Vor dem Anbringen oder Entfernen des Saug-
rohrs (17): Entfernen Sie gegebenenfalls das Blas-
rohr (11) vom Produkt (siehe ,Blasrohr montieren/
demontieren”).

P> Der Zusatzhandgriff (20) kann in verschiedenen

Positionen arretiert werden.

Saugrohr montieren

1. Schieben Sie beide Teile des Saugrohrs (17) so
zusammen, dass die Symbole (K ) ineinander greifen
(Abb. C, Schritt 1).

Das Saugrohr rasfef ein.

2. Uberprifen Sie, ob das Saugrohr (17) fest sitzt:
Ziehen Sie an beiden Teilen des Saugrohrs.

3. Losen Sie die Schraube (9).

4. Offnen Sie die Schutzabdeckung (10).

5. Hangen Sie das Saugrohr (17) mit der Nase
an den Haken an der Unterseite des Motoren-
gehéduses (13) (Abb. C, Schritt 2).

6. Befestigen Sie das Saugrohr (17) an der Absaug-
8ffnung.

7. Setzen Sie die Schraube (18) in das Motoren-
gehduse (13) ein.

8. Ziehen Sie die Schraube (18) fest.

9. Position des Zusatzhandgriffs (20) énder:
~ Losen Sie die Schraube (19).

- Andern Sie die Position des Zusatzhand-
griffs (20).
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— Ziehen Sie die Schraube (19) fest.

Saugrohr demontieren

1. Lsen Sie die Schraube (18).

2. Entfernen Sie dos Saugrohr (17).

3. SchlieBen Sie die Schutzabdeckung (10).

4. Befestigen Sie die Schutzabdeckung (10) mit der
Schraube (9).

Fangsack montieren/demontieren
(Abb. C)

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!

P> In der Betriebsart Saugen: Befesfigen Sie den
Fangsack (15), bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen.

P> Vor dem Anbringen oder Entfernen des Fangsacks
(15): Entfernen Sie gegebenenfalls das Blas-
rohr (11) vom Produkt (siehe , Blasrohr montieren/
demontieren”).

P> Die Lisftungséffnung (22) am Fangsack (15)

verbessert die Luftzirkulation.

Fangsack montieren

1. Schieben Sie den Fangsack (15) auf die
Ausblaséffnung des Motorengehéuses (13), bis er
in die Verriegelung (12) einrastet.

2. Hangen Sie den Karabiner (16) des Fangsacks
(15) an die Ose (21) am Saugrohr (17) ein
(Abb. C, Schritt 3).

Fangsack demontieren
1. Lésen Sie die Verriegelung (12).
2. Ziehen Sie den Fangsack (15) nach unfen ab.

Tragegurt anbringen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Tragen Sie den Tragegurt (1) niemals diagonal
itber Schulter und Brust. Tragen Sie den Tragegurt nur
iber einer Schulter, damit Sie das Produkt schnell von
lhrem Kérper [dsen kdnnen.

P> Tragegurt (1) schnell [6sen: Ziehen Sie den
Steckverschluss (23) auseinander.
P> Tragegurt (23) &ffnen: Driicken Sie die beiden

Klammern zusammen.
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P> Der Karabinerhaken sollte sich ca. 10 cm unterhalb

Ihrer Hifte befinden.

1. Legen Sie den Tragegurt (1) ber eine Schulter.
2. Passen Sie die Liinge des Tragegurts (1) an.
3. Tragegurt (1) anbringen: Héingen Sie den

Karabinerhaken in eine der folgenden Osen (2)/(6)

ein:

~ Betriebsart Blasen: C").ge (2)
~ Betriebsart Saugen: Ose (6)

Betrieb
/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P
@ Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Tragen Sie einen Augenschutz.
Tragen Sie einen Atemschutz.
@ Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

> Vor jeder Verwendung: Stellen Sie sicher, dass das
Produkt ordnungsgemdi funkfioniert und korrekt
zusammengebaut wurde.

P> Falls der Ein-/Auschalter (3) oder der Dreh-
regler (4) beschadigt ist: Verwenden Sie das
Produkt nicht.

P> Persénliche Schutzausristung und ein funkfions-
fiichtiges Produkt vermindern das Risiko von Ver-
letzungen und Unfllen.

P Nach dem Ausschalten des Produkis: Das
Fligelrad (13) dreht sich noch einige Zeit weiter.
Es besteht ein Verlefzungsrisiko durch das sich
drehende Fliigelrad.

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!

P> Stellen Sie sicher, dass der Fangsack (15) und das

Blasrohr (11) oder das Saugrohr (17) korrekt
installiert sind.

P> Beachten Sie die Larmschutzvorschriften und andere

ortliche Vorschriften.

(Abb. D)

Einschalten

1. Machen Sie eine Schlaufe am Ende des
Verlangerungskabels.

2. Befestigen Sie die Schlaufe an der Kabelzug-
entlastung (8).
Verbinden Sie den Netzstecker (7) mit dem
Verlangerungskabel.

4. Verbinden Sie dos Verléingerungskabel mit dem
Stromnefz.

5. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3) in Position 1.

Ausschalten

1. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3) in Position 0.

2. Wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen oder lhre

Arbeit beendet haben:

~ Trennen Sie das Verlingerungskabel vom Stromnetz.

~ Entfernen Sie den Netzstecker (7) vom
Verléingerungskabel.

Leistungsstufe einstellen
(Abb. D)

1 Leistungsstufe einstellen: Verwenden Sie den

Drehregler (4):

Drehregler Leistungsstufe
1 Sehr niedrig

2 Niedrig

3 Mittel

4 Mittelhoch

5 Hoch

6 Sehr hoch

Arbeitshinweise

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko und Risiko

von Sachschdaden!

P> Wahrend der Arbeit: Achten Sie darauf, dass das

Produkt nicht gegen harte Gegenstéinde stoft, da
dies zu Beschadigungen fihren kann.

P> Saugen Sie keine festen Gegenstéinde (z. B. Steine,

Aste oder Astabschnitte, Tannenzapfen oder
Ahnliches) auf, da diese das Produkt, insbesondere
die Zerkleinerungseinheit, beschédigen kdnnfen.
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/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko und Risiko
von Sachschaden!

P> Richten Sie den Luftstrahl von sich weg. Achten Sie
darauf, keine schweren Gegenstinde aufwirbeln.

> Verwenden Sie das Produkt nur fiir folgende Zwecke:
~ Trockene Bléitter aufhéufen oder Matericl
aus schwer zugénglichen Stellen (z. B. unter
Fahrzeugen) wegblasen
— Trockenes Laub aufsaugen und Zerkleinern der
trockenen Blatter, um ihr Volumen zu reduzieren
und sie fir eine mdgliche Kompostierung
vorzubereiten.
P> Die Infensitdt des Zerkleinerns hangt von der Grafe
der Bléitter und ihrer Resffeuchtigkeit ab.

Uberlastschutz

P> Der Motor schaltet sich bei Uberlastung automatisch
ab.

Schalten Sie das Produkt aus (siehe , Ein-/ausschalten”).
Entfernen Sie das Produkt vom Stromnetz.

Lassen Sie das Produkt vollstandig abkihlen.
Uberprifen Sie, ob das Fliigelrad (13) verstopft oder
der Fangsack (15) voll st.

5. Entfernen Sie die Verstopfungen und Blockaden (siche
Reinigung”).

Betriebsart Blasen
[Abb. A

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Vor dem Berieb: SchlieBen Sie die Schutzab-
deckung (10) der Ansauggffung.

[ Fir beste Ergebnisse im Befriebsmodus Blosen:
Verwenden Sie das Produkt in einem Abstand von
5bis 10 cm zum Boden.

1 Verstreute Blatter schnell aufsammeln: Beginnen
Sie die Arbeit mit der héchsten Leistungsstufe (siche
Leistungsstufe einstellen”).

1 Vorhandenen Laubhaufen komprimieren: Wiihlen Sie
eine niedrigere Leistungsstufe (sihe , Leistungsstufe
einstellen”).

1 Vor dem Blasen: Ldsen Sie mit einem Besen oder Rechen
alle Blatter, die am Boden kleben.
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1 Bei der Arbeit: Halten Sie das Produkt am Hand-
griff (5) oder am T-Handgriff (14) fest.

Betriebsart Saugen
(Abb. B)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Vor dem Befrieb:
~ Montieren Sie beide Teile des Saugrohrs (17)
(siehe , Saugrohr monieren/demontieren”)
— Montieren Sie den Fangsack (15) (siche
,Fangsack monfieren/demontieren”

1 Halten Sie das Produkt wéihrend des Betriebs immer
mit beiden Hénden fest: Verwenden Sie den Hand-
griff (5) und den Zusatzhandgriff (20).

1 Achten Sie darauf, dass nicht zu viele Blétter gleichzeiig
angesaugt werden. Dadurch wird verhindert, dass das
Saugrohr (17) verstopft und das Fliigelrad (13)
blockiert.

Reinigung und Wartung
/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
A Bevor Sie Arbeiten am Produkt durchfuhren:

~ Schalten Sie das Produkt aus.
e/ _ Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.
LL Warten Sie, bis alle beweglichen Teile
vollstndig zum Stillstand gekommen sind.

Fangsack entleeren

P> Wenn der Fangsack (15) voll ist: Die Saugleistung
wird erheblich reduziert. Leeren Sie den Fangsack.

P> Entsorgen Sie kompostierbare Abfélle nicht im
Hausmil.

Schalten Sie das Produkt aus (siehe , Ein-/ausschalten”).
Entfernen Sie das Produkt vom Stromnetz.
Entfernen Sie den Karabiner (16) aus der Ose (21).
Entfernen Sie den Fangsack (15) (siehe , Fangsack
montieren/demontieren”).

Offnen Sie den ReiBverschluss am Fangsack (15).
Leeren Sie den Fangsack (15) vollstandig.

7. Bringen Sie den Fangsack (15) am Produkt an (siche
,Fangsack montieren/demontieren”).

o



Reinigung
/\ WARNUNG! Stromschlagrisiko!
P> Sprihen Sie das Produkt nicht mit Wasser ab und

tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!

> Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lasungsmitel.
Sie kdnnfen das Produkt irreparabel beschadigen.
Chemische Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Produkts angreifen.

1. Leeren Sie den Fangsack (15) (siche , Fangsack
entleeren”).

2. Reinigen Sie den Fangsack (15) bei Bedarf mit einer
Biirste und Druckluft

3. Reinigen Sie die folgenden Teile mit einem feuchten Tuch
oder einer Birsfe:

- Handgriff (5)

- Blasrohr (11)

- Motorengehduse mit Beliiftungs-
schlitzen (13)

- Saugrohr (17)

Fligelrad reinigen

P> Blatter und frische Pflanzenschnitte kdnnen das
Produkt verstopfen.

P> Ersetzen Sie ein defektes Fligelrad (13) bei
unserem Kundendienst (siehe , Service”).

1. Offnen Sie die Schutzabdeckung (10) oder
entfernen Sie das Saugrohr (17) (siehe , Saugrohr
montieren/demontieren”).

2. Entfenen Sie vorsichtig Schmutz oder Blockaden vom
Fligelrad (13).

3. Uberprifen Sie, ob sich das Fliigelrad (13) leicht
drehen lasst und in einwandfreiem Zustand ist.

4. Schliefen Sie die Schutzabdeckung (10) oder
setzen Sie das Saugrohr (17) wieder ein (siche
,Saugrohr monfieren/demontieren”).

Wartung

P> Lassen Sie Reparatur- und Wartungsarbeiten, die
nichtin dieser Bedienungsanleitung beschrieben
sind, von unserem Kundendienst durchfihren (siche
JService").

> Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

1 Vor jedem Gebrauch: Kontrollieren Sie das Produkt
auf offensichtliche Méngel wie lose, abgenutzte oder
beschédigte Teile.

01 Uberpriifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrichtungen
auf Beschéidigungen und korrekten Sitz. Lassen Sie diese
Telle gegebenenfalls austauschen.

Ersatzteile/Zubehor

1 Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehér
iber www.optimex-shop.com beziehen.

1 Sie kénnen Bestellungen nur online aufgeben.

1 Halten Sie die Bestellhummer fiir Ihre Bestellung bereit.

1 Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an die
Lidl-Service-Hotline (siehe , Service").

Teil Bestellnummer
Blasrohr (11) 91102301
Fligelrad (13) 91105381
Saugrohr (17) 91105385
Lagerung

1 Die folgenden Teile kénnen zur platzsparenden
Aufbewahrung entfernt werden:
~ Blasrohr (11) (siehe ,Blasrohr montieren/
demontieren”)
- Fangsack (15) (siehe ,Fangsack montieren/
demontieren”)
- Saugrohr (17) (siehe , Saugrohr monfieren/
demontieren”)
1 Lagern Sie das Produkt stefs:
~ sauber
~ frocken
~ staubgeschitzt
~ auBerhalb der Reichweite von Kindern

Transport

1 Vor dem Transport des Produkis:
~ Schalten Sie das Produkt aus.
~ Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.
~ Warten Sie, bis alle beweglichen Teile vollstéindig

zum Stillstand gekommen sind.

1 Tragen Sie das Produkt mit beiden Handen.
Verwenden Sie dazu den Handgriff (5) und den
T-Handgriff (14) oder den Handgriff und den
Zusatzhandgriff (20).
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Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésung
Das Produkt ist nicht an das Stromnetz Verbinden Sie das Produkt mit dem Stromnetz (siehe
angeschlossen. Ein-/ausschalten”).
Die Sicherheitskontakte sind locker, weil die | Je nach Betriebsart Blasen oder Saugen: Ziehen
Df“ Produkt startet | §ehrauben (9)/(18) nicht fesigezogen | Sie die Schrauben (9)/(18) fest (siche
nicht. sind. Vorbereitung”).
Der Ein-/Ausschalter (3) ist defekt.
Der Molor st cefed Kontakfieren Sie unseren Kundendienst (siehe
Das Produkt Es liegt ein inferner Wackelkontakt vor. ,Service”).
funktioniert mit ] .
Unlerbrechungen. Der Ein-/Ausschalter (3) ist defek.
?Iq;)FLugeh;aid po[En Fremdkorper blockiert das Entfernen Sie Verstopfungen und Blockaden vom
oo VeI Fligelrad (13). Fliigelrad (13) (siehe , Fligelrad reinigen”).
Der Fangsack (15) s vo. Leeren Sls den Fangsack (15) (siehe ,Fangsack
entleeren”).
Die Arbeitsleistung ist | Der Fangsack (15) ist schmutzig. Rgir}ig.en Si? den Fangsack (15) sehe
gering. ,Reinigung").
Dos Fligelrad (13) oder dos B|(15|"ohr Reinigen Sie das Blasrohr (11) und/oder das
(11) und/oder das Saugrohr (17) ist Saugrohr (17) [sehe Reiigug’]
verstopft oder blockiert. g Sene /Remgung-

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Gber die rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&

Beachten Sie die Kennzeichnung der
> Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)

hi¢

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Millionne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmlll
entsorgt werden darf. Das Gerit st bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem

und Nummern (b] mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunsstoffe,/20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produki:

wh

sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerdten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet

lhnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkfen an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim

Kauf eines Neugerdts haben Sie das Recht,

ein entsprechendes Altgerit unentgellich
zuriickzugeben.

Zustzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhdngig vom Kauf eines Neugerds,
unentgellich (bis zu drei) Altgeréite abzugeben,
die in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkis erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadiverwaltung.
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Bitte Ischen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Aligeréit umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstrungsfrei enfnommen werden kénnen und
filhren diese einer separaten Sammlung zu.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéitsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfltig gepriift. Im
Falle von Material oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkis gesetzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefihrte Garantie eingeschréink.

Die Garantie fir dieses Produkt befréigt 3 Jahre ob
Kaufdatum. Die Garanfiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort
auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich
ist.

Alle Schaden oder Mingel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, mijssen unverziiglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
statigegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht. Dies gl
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschéidigt oder
unsachgemdB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten

(2. B. Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Arfikelnummer (IAN 517232_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt threr
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unferseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méingel auftrefen
kontakfieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgefreten ist,
fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
ibersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wiihlen
Sie lhr Land aus, und suchen Sie Gber die Suchmaske

nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 517232_2510 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.

Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontakiformular auf parkside-djy.com
IAN 517232_2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parksice-dfy.com
IAN 517232_2510

Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf parksice-dfy.com
IAN 517232_2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontakiformular auf parkside-djy.com

IAN 517232_2510
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EU-Konformitdtserkldrung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 517232_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 517232_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Elektro Laubsauger und -blaser
Modellnummer: HG14285

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfiillt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010
Richtlinie 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen

Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und

Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Konformititsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: point 34, 35 Part B Annex Il Regulation

(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TOV SUD China

Schallleist gel an einem fiir diesen Typ reprasentativen Gerat: 98,9 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel fiir dieses Gerat: 101 dB(A)

Person, die die technische Dok i fb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

. P
Neckarsulm 19.02.2026 WA y&&\@\ T Lo
Ort Datum U“ ppa, Jens Buchheim ppa.'Dr. Thérsten Maier
Prokurist Prokurist
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